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EXECUTIVE SUMMARY 摘要

Soy has an important role to play in feeding a growing global population. It is a crucial
commodity for food security and economic development in many countries. The sector provides
an important contribution to food security, employment, GDP and trade balance of many
countries. With growing population, the world’s demand for soy as food, edible oil and animal
feed/poultry feed/fish meal has continued to grow.
随着全球人口的增长，大豆作为重要的食物来源之一发挥着重要的作用。在很多国家，大

豆都是保障食品安全以及经济增长的重要农作物，其产业增长更是促进了当地GDP增长、

就业与贸易平衡。在全球人口持续增长的背景下，大豆作为食物、食用油、各种动物饲料，

各个国家对其的需求也在持续增长。

Soy has been recognized as one of the premier agricultural crops for various reasons. It has
revolutionized the agricultural economy of many countries, with its immense potential for food,
feed and numerous industrial products. Millions of farmers and workers are earning their
sustained livelihoods in the soy sector.
大豆之所以被认为是最优秀的农作物之一有着各种各样的原因。由于其在食物、养殖以及

工业产品中的巨大潜力，大豆的出现改变了很多国家的农业经济结构。数以百万计的农民、

工人在全球大豆产业中获得收入，赖以生存。

While the soy sector significantly contributes towards food security along with positive socio-
economic performance, the sector faces sustainability challenges related to productivity, small-
scale farmers’ issues as well as issues related to environmental, ecology, biodiversity, depletion
of natural resources as land and water, degradation of forest cover etc. Considering the growing
demand for soy, it is inevitable to address the key sustainability challenges of the sector.
虽然大豆产业在食品安全以及社会经济领域带来了积极的影响，但是它同时也面临着各种

各样的挑战，包括产量、小规模农民问题以及由于种植大豆带来的水资源及土地资源的过

分利用、毁林、破坏当地生物多样性等各种环境及生态问题。

Soy originated in China. Its origin probably dates back to 2800 BC. In China, the crop had a
status of the most important cultivated legume and one of the five sacred grains or ‘Wu Ku’(rice,
soybean, wheat, barley and millet essential to the existence of Chinese civilization. In Chinese
literature, soybean is referred as ‘Sha’or ‘Sou’. In spite of the above fact, during 21st Century
the area under crop was either stable or reduced. With the growing demand of soybean in the
country, Government of China has taken initiative to expand the soybean area and enhance the
productivity levels. Today, soy continues to play an important role in the Chinese diet for direct
food, but more significantly through the consumption of animal protein products, as soy is a key
protein ingredient for poultry feed followed by animal feed and fish meal. With rapid economic
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development and a rising middle class population, China’s meat consumption has quadrupled in
the past 30 years. At present, China maintains its position as the largest meat producing,
consuming and importing country in the world. Concomitantly, China continues to be the largest
importer and consumer of soybeans, importing 94 million metric tons in 2017/2018 (WASDE,
August 2017). China depends on soy imports to meet the rising domestic demand, with soy
imports accounting for nearly 87% of China’s total soy consumption. Among all major crops, soy
is the most affordable source of quality protein, thus it plays a pivotal role to ensure a steady
supply for food security in the coming decades. China has undisputable impact in the global soy
trade complex.
大豆起源于中国，它的出现甚至可以追溯到公元前2800年。在中国，大豆不仅是最重要的

豆科农作物，更被誉为“五谷”（稻、黍、稷、麦、菽这五种农作物被称为“五谷“，在

整个中华文明发展过程中有着重要的作用）之一，有着神圣的意义。在中国的文献记载中，

大豆被称为菽。但即使如此，在21世纪大豆的种植面积却要么保持稳定，要么逐渐减少。

随着中国对于大豆需求的增长，中国政府开始采取措施增加大豆种植面积并加强大豆产量。

今天，大豆在中国人民的日常饮食中依然扮演着重要的角色，但更多的是通过动物蛋白食

品的摄入，因为大豆是农畜及水产养殖饲料中重要的蛋白成分。随着中国经济的快速增长

以及中产阶级人群的增加，中国对于肉类产品的消耗量在过去的30年中翻了4倍。时至今

日，中国依然是全球肉类产品最大的生产国、消费国以及进口国。同时，中国也持续是全

球大豆最大的进口国和消费国。 2017/2018年中国进口了 9400万吨大豆（WASDE,
August 2017）。中国依靠大量的进口以应对国内市场上对大豆日益增长的需求，中国全

部大豆消耗中有87%来自进口。在所有主要农作物中，大豆作为性价比最高的优质蛋白质

来源，将依然在未来几十年中对于稳定食品供给及保障食品安全起着至关重要的作用。中

国在全球大豆贸易格局中也无疑有着不可忽视的影响。

China has been importing soybean largely from United State of America in the past. As a result
of continuing trade war with United States of America, she is banking more on Brazil and
Argentina. In 2017, Brazil exported 50.93 Mt soybeans to China, accounting for 77.75% of its
total soybean export, and 53.31% of China's total import. Soy expansion rates in South America
have been in parallel with the rapid deforestation and land use change rates, particularly in
regions of high conservation value including the Amazon and Cerrado in Brazil, and also the
Gran Chaco. These regions are not only rich in biodiversity, but also home to indigenous
communities. While many efforts and initiatives have been made to reduce deforestation and
land use change risks, efforts are needed to increase at speed and scale in order to work
towards eliminating deforestation in the sustainable soy supply chain. The Chinese market is
viewed as a key destination and ‘client’ for soy producing countries, with China accounting for
almost 70% of global soy trade volume. As China maintains its position as top soy importer in
the world, it plays a crucial role for driving the responsible production and trade globally.
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一直以来，中国都从美国进口大量的大豆，然而随着中美贸易战的爆发及持续发酵，中国

开始转从巴西与阿根廷进口大豆。2017年，巴西出口至中国的大豆总量为5000万吨，占

其大豆出口总量的77.75%。从巴西进口的大豆占中国大豆进口总量的53.31%。在北美洲，

大豆种植扩张率往往与毁林及土地利用变化率息息相关，尤其是在一些具有高保育价值的

区域，比如在亚马逊区域、大查科平原地区以及巴西的Cerrado地区。这些区域不仅仅具

有很高的生物多样性，同时也是很多土著人赖以生存的家园。虽然全球已经为减少森林砍

伐和土地利用变化风险作出了许多努力和倡议，但要想消除可持续大豆供应链中的毁林，

仍需要加快速度以及扩大影响规模。中国市场被视为大豆生产国主要 的“客户”及出口目

的地，中国市场占全球大豆贸易量的近70%。中国保持着全球最大的大豆进口国地位，因

此，在推动全球大豆负责任生产和贸易方面发挥着至关重要的作用。

At the same time, the world faces the challenge of climate change and feeding a growing global
population while maintaining natural resources and food production. As the world's most
efficient protein crop (accounting for two-thirds of total livestock feed), soybeans are likely to
become the pendulum for balancing world food security and sustainable development. As a
major commercial crop, soy production depends on natural resources, good climate and
weather conditions and ecosystem services to maintain an efficient and stable supply.
与此同时，全球面临着巨大的挑战--保证足够的粮食产量来满足不断增长的全球人口的同

时，应对气候变化问题以及保持可持续的自然资源利用。作为世界上最高效的蛋白质作物

(占牲畜饲料总量的三分之二)，大豆很可能成为平衡世界粮食安全和可持续发展的钟摆。

作为一种主要的商业作物，大豆的生产依赖于自然资源、良好的气候和天气条件以及生态

系统来维持高效和稳定的供应。

On account of globally ever-increasing demand of soy, it is visualized that the global area and
production under soy will further grow to cater to the future - needs. The current as well as future
demand calls for cautiously addressing the socio- economic and environmental sustainability
issues in the sector so that the soy production and trade can be achieved in a sustainable
manner. It is important that producers, buyers, governments, private sector and civil society
must “align” their perspective and engage everyone for sustainable soy. Each actor along the
chain has a role and responsibility to play to ensure a more sustainable soy value chain, both
for sustainable livelihoods, food security and biodiversity conservation.
由于全球市场对大豆的需求不断增加，大豆的种植面积和产量将进一步在全世界范围内增

长，以满足未来的需求。在现在以及潜在的巨大市场需求下，大豆产业急需解决在其供应

链中涉及的各种社会经济和环境可持续性问题，以使得大豆的生产和贸易实现可持续发展。

多方的参与及共同努力至关重要，生产者、购买者、政府、私营部门和公民社会必须达成

共识，让每个人都参与推进可持续大豆产业的发展。为了可持续生计、粮食安全和生物多
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样性保护，产业链上的每一个参与者都有自己的角色和责任来确保一个更可持续的大豆价

值链。

In this context the National initiative, i.e. ‘China Sustainable Soy Guidelines ’ could potentially
improve sustainability performance of Chinese Soy sector. The China Sustainable Soy
Guidelines is designed in alignment with similar other national and international standards as
well as existing national and international legislations and regulatory mechanism to promote
sustainable production and trade along with improvement in the social, economic and
environmental performances of Soy sector. The sustainability framework is based on Principle,
Criteria and Indicators, would not only improve competitiveness amongst the stakeholders
(farmers, businesses, industries and government), but will also facilitate them in achieving
compliance with national regulations and sustainability standards in a step-by-step manner.
在这样的背景下，国家的倡议，比如《中国可持续大豆指南》将会帮助推进中国大豆行业

的可持续发展。《中国可持续大豆指南》的设计与其他类似的国家和国际标准，以及现有

的国家和国际法律和监管机制相一致，致力于促进大豆的可持续生产和贸易，并改善大豆

行业的社会、经济和环境影响。可持续大豆指南以原则、标准和指标为基础，不仅能提高

利益相关者(农民、企业、工业和政府)之间的竞争力，还能以循序渐进的方式指导他们遵

守国家法规和可持续发展标准。

GLOBAL SOY SECTOR全球大豆市场

The soybean producer major countries are USA, Brazil, Argentina, China and India, in that order.
Although, USA has been leading in production of soybean so far, Brazil and Argentina together
exceed total production by nearly 39 %. Brazil has a marginal edge in area over United States
of America. Over the past 60 years, global soybean production has risen to an all-time high,
climbing from 17 million tons in 1950 to an estimated 250 million tons for the 2009/2010 crop
year, a 14fold increase. To understand the magnitude of this increase, global grain production
has only quadrupled over the same period. It is projected that during the crop year 2018-19. The
global production of soybean may touch 360 million tons (USDA) and USA, Brazil, Argentina,
China and India are likely to largely contribute. Of the total quantity exported from USA and
Latin American countries, China alone imported 87 million tons of soybean during 2018-19. In
addition, China has also imported 50,000 tons of soymeal to supplement its domestic demand.
Globally soybean is traded in three forms: the whole soybean and its two derivative products,
soybean oil and soybean meal.
大豆的主要生产国依次为美国、巴西、阿根廷、中国和印度。虽然到目前为止，美国的大

豆产量一直处于领先地位，但巴西和阿根廷两国的大豆产量总和比美国高出近39%。巴西

在种植面积上比美国略胜一筹。过去60年来，全球大豆产量已升至历史最高水平，从

1950年的1700万吨攀升至2009/2010收获年度的约2.5亿吨，增长了14倍，而全球粮食产
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量同期仅增长了3倍。预计在2018-19收获年度，全球大豆产量可能达到3.6亿吨(美国农业

部)，而美国、巴西、阿根廷、中国和印度很可能是主要产出国。2018- 2019年间，在美

国和拉美国家的出口量总和中，仅中国在就进口了8700万吨大豆。此外，中国还进口了5
万吨豆粕，以满足国内需求。全球范围内的大豆交易有三种形式:全大豆及其两种衍生产品：

大豆油和豆粕。

Soybean supply and trade flow in the world世界大豆进出口情况

出口：美国（37%）, 墨西哥（3%）, 巴西（42%）, 巴拉圭&乌拉圭（6%）, 阿根廷（9%），

来自全世界其他地区的出口（6%）

进口：欧盟28国（11%） 中国（62%）

CHINA SOY SECTOR中国大豆市场

China is the world's largest importer of soybeans and other food crops and is expected to
become the top importer of farm products within the next decade. Soybean production in China
is the key to improving living standards for many farmers. Although Chinese soybean acreage
ranks fifth in the world, its productivity is clearly lower than that of western soybean-producing
countries. If sustainability aspects are resorted to, the productivity of the crop may be enhanced

出口 进口
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along with addressing environmental issues and increased income of small holders. Recently, to
enhance production of identity preserved soybean (non-GM), the Government of China has
taken initiative to motivate farmers of Heilongjiang and Jilin area and rolled out subsidy of 580
Yuan/acre to plant soybean in larger area.
中国是世界上最大的大豆和其他粮食作物进口国，并且预计将在未来10年内成为最大的农

产品进口国。中国的大豆生产是许多农民提高生活水平的关键。尽管中国大豆种植面积位

居世界第五，但其产量明显低于西方大豆生产国。如果采取可持续的措施，作物的生产力

可能会提高，同时也可以解决环境问题和增加小农户的收入。近年来，为提高非转基因大

豆的产量，中国政府积极调动黑龙江、吉林地区农民的积极性，推出了每亩580元的大豆

种植补贴用以激励扩大大豆种植面积。

China's primary soybean-producing region is Heilongjiang province, in the far North-eastern part
of the country. The soybean produced in Heilongjiang currently accounts for 40% of the
country's entire crop production. The soy growing season starts from March to May in Spring
each year for all China crop areas and is harvested from August to October autumn season in
the North of China but one to two months earlier in Southern part of China. The most typical
area is Northeast China for cropping soybean typically with topography characterized by plains,
mountains and hills.
中国主要的大豆产区是位于中国东北部地区的黑龙江省。目前，黑龙江大豆产量占全国总

产量的40%。在中国所有的大豆产区，每年的春季即从3月到5月都是大豆的生长季节。而

收获季节在中国北方是8月到10月的秋季，在南方要早一到两个月。中国东北地区是最典

型的大豆种植区域，地形以平原、山地和丘陵为主。

Although soybean is grown all over china (except Qinghai and the Tibetan Plateau), the major
area is confined in the north–eastern region and a part of eastern China. The southern and a
part of central region constitutes minor region for soybean cultivation (Map 1). In 1990-91, the
country was self-sufficient in soybean requirement; production and consumption both were 14
million tons. Due to increased food demand as poultry products and meat with burgeoning
population and changed food habit, the domestic demand for feed (for poultry, animal feed and
fish meal), the country turned out to be major importer of soybean. In 2019, the soybean import
has been 87 million tons and domestic utilization of soy meal was 67.26 million tons (Source:
USDA).
虽然大豆在中国各地都有种植(除了青海和青藏高原)，但主要集中在东北地区和中国东部

部分地区，南部和中部部分地区也有小部分大豆种植(图1)。1990-91年，中国大豆需求自

给自足，生产和消费均为1400万吨。由于全国人口迅速增长以及国民饮食习惯的改变，家

禽和肉类食品需求增加，进而导致对饲料(家禽、动物饲料和鱼粉)的需求增加，于是中国
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逐渐成为大豆的主要进口国。2019年中国进口大豆8700万吨，国内豆粕消耗为6726万吨

(来源:美国农业部)。

Map 1: Soybean planting area and production in China (1949-2017)中国大豆种植区

域及产量（1949-2017）

黄色数字表示每个省对全国总产量的贡献百分比。没有编号的省份占全国总数的比例不到 1%

主要地区加起来占全国总产量的 75%

主要及次要产区的总产值占全国的 99%

备注：主要、次要地区以及各省的生产百分比来自于 2008-2010年的地级和省级生产数据。这些

数据来自省农业厅。
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大豆种植面积（百万公顷） 大豆产量（百万吨）

China's demand of soybean in the past 2 decades 过去 20年中国的大豆需求
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Soybean import of China (1990-2017) 中国的大豆进口（1990-2017）

Brazil is the biggest soybean exporter to China 巴西是中国大豆最大的供给国

CHINA SUSTAINABLE SOY GUIDELINES中国可持续大豆指南

Through the ongoing work of the Sustainable Soy Trade Platform (SSTP) over the past three
years to raise awareness levels of Chinese stakeholders about soy production related
deforestation and Land Use Change (LUC), Solidaridad and the SSTP members view that the
necessary next step is to develop guidelines to serve as reference and guidance for Chinese
soy production and trade.

中国从巴西进口总量（万吨）

巴西出口到其他国家的总量（万吨）

中国从巴西进口总量占巴西出口总量的%

国内产量（百万吨）

进口（百万吨）

自给自足比例（%）
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通过可持续大豆贸易平台(SSTP)过去三年在提高中国各利益相关方关于大豆生产相关的森

林砍伐和土地利用变化(LUC)的努力，Solidaridad和SSTP成员认为开发指南是帮助和指

导中国大豆可持续生产和贸易的下一步必要举措。

It has been identified and acknowledged that there are already several different standards and
mechanisms already (40 different standards according to the International Trade Centre), being
used to verify responsible production and sourcing of soy, however this can make it difficult to
choose one standard and also the effectiveness of such standards. At present, Chinese
companies do not have access to comprehensive guidance on sustainable soy at national level
(source: CDP). China has an important role to play in sustainable soy by committing to
sustainable soy production and sourcing of sustainably produced soy and soy products in
domestic markets.
目前已经有几个不同公认标准和机制(根据联合国国际贸易中心数据显示有40种不同的标

准)用于认证负责任生产和采购大豆。然而很难在众多标准中做出最有效的选择。目前，中

国还没有国家级别的可持续大豆指南(来源:CDP)。通过承诺支持国内可持续大豆生产、大

豆及其制品的采购，中国在推进可持续大豆产业发展将发挥重要作用。

Establishing China Sustainable Soy Guidelines at domestic level would reinforce China’s global
leadership in sustainability, fighting climate change and increase China’s international prestige,
as well as alleviating overseas greenhouse gas emissions caused by deforestation. This would
advance the production and procurement of sustainable soy while engaging all stakeholders
throughout the supply chain, including governments and consumers.
在国内建立中国可持续大豆指南将加强中国在可持续发展、应对气候变化的全球领导地位，

提高中国的国际声望，并减轻海外因森林砍伐造成的温室气体排放。这将促进可持续大豆

的生产和采购，同时让整个供应链的所有利益相关者参与进来，包括政府和消费者。

To this end, Solidaridad has facilitated the development of the China Sustainable Soy
Guidelines along with the SSTP Advisory Group comprised of China’s soy-related industry
associations, companies, and industry experts. The assumption is that through a step-by-step
process, the joint efforts of the stakeholders involved will be able to identify and curate a
possible approach that is suitable for the Chinese soy market. It is expected that the Chinese
soy market will not adopt one tool or international standard alone, but analyze different
programmes, tools and standards, to be benchmarked.
为此，Solidaridad与由中国大豆相关行业协会、公司和行业专家组成的SSTP咨询小组一

起，推动了《中国可持续大豆指南》的制定。我们设想通过一个循序渐进的过程，在各利

益相关方的共同努力下，策划和确定适合中国大豆市场的最好方法。我们预计，仅仅采用
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单独的一种工具或国际标准无法适应于中国大豆市场，而是需要分析不同的程序、工具和

标准，进而形成一个衡量标准。

Objectives目标

1. Support sustainable production and trade of soy in China
2. Provides China’s own sustainability benchmark to the Chinese industry for sustainable

production and procurement
3. Support in promoting sustainable soy consumption in China in collaboration with Latin

American and United States agencies
4. Coordinates with other National sustainability standards to discuss about sustainable

Soy production and trade
5. Support Chinese Businesses to communicate their Sustainability strategy benchmarked

against China Sustainable Soy Guidelines

1. 支持中国大豆的可持续生产和贸易

2. 为中国工业提供中国自己的可持续生产和采购标准

3. 与拉丁美洲和美国机构合作，促进中国大豆的可持续消费

4. 与其他国家可持续发展标准一起，共同讨论可持续大豆生产和贸易标准的优化

5. 支持中国企业交流他们的可持续发展战略，以《中国可持续大豆指南》为基准

PRINCIPLES, CRITERIA & INDICATORS OF CHINA SUSTAINABLE SOY
GUIDELINES中国可持续大豆指南的原则、标准和指标

China Sustainable Soy Guidelines is comprised of legal, economically viable, environment
friendly and socially beneficial practices and management for sustainable soy production and
trade. This would be delivered through a set of Principles, Criteria and accompanying Indicators
and Guidance. The framework defines the standards for environmental and socioeconomic
aspects in production, trade and demand for sustainable soy.
中国可持续大豆指南包括针对可持续大豆生产和贸易在法律与经济上可行的以及环境与社

会友好的实践和管理，并通过一套原则、标准和相应的指标与指导来进行落地。该框架规

定了可持续大豆的生产、贸易和需求在环境及社会经济方面的评定标准。

It defines Indicators and Guidance for each criterion. Each Indicator has a specific objective,
evidence that shall be in place to demonstrate/verify that the criteria is being met. Guidance
consists of helpful information to help farmers/industry/auditors to understand what the
Criteria/Indicators mean in practice, to indicate good practices and practices that should be
followed. Specific guidance has also been included for certain Indicators for clarity.
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中国可持续大豆指南为每个标准制定了相应的指标和指南。每一项指标都有具体的目标，

并要求使用者提供证据证明其符合该标准。指南可以帮助农民/企业/审计人员理解标准/指
标在实践中的意义，以及了解哪些好的实践可以作为参考。同时，指南中还为某些指标提

供了特定的解说和指导。

Principle原则 Criteria
标准

Indicators
指标

Principle 1. Compliance with legal requirements and Good
Business Practices遵守法律规定和良好的商业实践

3 6

Principle 2. Good Agriculture Practices良好的农业实践 8 27

Principle 3. Good business practice and commitment to long-
term economic and financial viability良好的商业实践和承诺经

济和财务的长期可行性

5 13

Principle 4. Social responsibility, community relations, fair
labour and employee conditions社会责任，社区关系，公平劳

动以及雇佣条件

9 35

Principle 5. Environmental Responsibility环境责任 6 14

Principle 6. Continuous improvement and transparency持续

改进及公开透明

3 7
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以
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pl
em

en
ta
tio
n;

管
理

部
门

应
编

制
文

件
化

的
G
AP

s
计

划
，

帮
助

生
产

者
获

得
最

大
产

量
，

并

确
保

计
划

的
实

施
；

-
Pr
od
uc
er
s
sh
ou
ld
ke
ep

th
e
re
co
rd

of
G
AP

s
ad
op
te
d
an
d
re
co
rd
s
of

fe
rti
liz
er
s
an
d
ch
em

ic
al
s,
w
hi
ch

co
ul
d
be

m
on
ito
re
d
at
an
y
po
in
to
f

tim
e;
an
d

生
产

者
应

保
存

已
采

用
的

G
AP

s
记

录

和
肥

料
及

化
学

品
使

用
的

记
录

，
这

些

记
录

可
随

时
加

以
监

测
；

-
M
ea
su
re
s

to
en
ha
nc
e

w
at
er

us
e

ef
fic
ie
nc
y
to
be

em
pl
oy
ed
;

采
取

措
施

提
高

用
水

效
率

；

-
Pr
od
uc
er
s

sh
ou
ld

en
su
re

re
gu
la
r

in
co
rp
or
at
io
n
of

or
ga
ni
c
re
so
ur
ce
s

an
d

in
te
gr
at
ed

ap
pr
oa
ch

fo
r

so
yb
ea
n
cr
op

m
an
ag
em

en
tw

ith
th
e

su
pp
or
t
of

kn
ow

le
dg
e

pa
rtn

er
s
in

th
e
su
st
ai
na
bl
e
pr
og
ra
m
m
e;

-
D
oc
um

en
te
d

G
AP

s
an
d

im
pl
em

en
ta
tio
n
pl
an
;

G
AP

s
文

件
和

实
施

计
划

；
-

In
di
vi
du
al
fa
rm

er
s
di
ar
ie
s
ar
e
to

be
m
ai
nt
ai
ne
d
at
fa
rm

er
s
le
ve
l;

农
民

方
面

需
有

农
民

个
人

种
植

日

记
；

-
R
ec
or
ds

of
fe
rti
liz
er
s

an
d

ch
em

ic
al
in
pu
ts
;

肥
料

和
化

学
品

的
使

用
记

录
；

-
D
oc
um

en
te
d

ev
id
en
ce
s

of
tra

in
in
gs

an
d

aw
ar
en
es
s

on
kn
ow

le
dg
e
bu
ild
in
g
to

m
ai
nt
ai
n

so
il

qu
al
ity

an
d

pr
ev
en
t
so
il

er
os
io
n;

培
训

记
录

以
及

与
如

何
保

持
土

壤
质

量
和

防
止

水
土

流
失

相
关

的
知

识
建

设
记

录
；

-
D
oc
um

en
te
d

ev
id
en
ce
s

of
ad
op
tio
n
ra
te
s
of

G
AP

s,
yi
el
d

im
pr
ov
em

en
ts

an
d
re
du
ct
io
n
in

en
vi
ro
nm

en
ta
li
m
pa
ct
s;

关
于

G
A
Ps

的
采

用
率

、
产

量
改

善

和
减

少
环

境
影

响
的

文
件

证
明

；
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2

需
有

记
录

、
执

行
及

监
测

有
关

提
高

用
水

效
率

和
雨

水
/灌

溉
用

水
管

理

的
计

划
和

各
种

科
学

实
践

；

In
di
ca
to
r
4.

U
se

of
w
at
er

fo
r

irr
ig
at
io
n

sh
ou
ld

co
ns
id
er

ris
k

as
se
ss
m
en
t
ag
ai
ns
t
m
ic
ro
bi
al
,

ph
ys
ic
al

an
d

ch
em

ic
al

co
nt
am

in
at
io
n;

指
标

4.
灌

溉
用

水
应

考
虑

微
生

物
、

物
理

和
化

学
污

染
的

风
险

评

估
；

In
di
ca
to
r
5.

Im
pl
em

en
ta
tio
n
of

G
AP

s
to

di
ffu
se

lo
ca
liz
ed

im
pa
ct
s
on

su
rfa

ce
an
d
gr
ou
nd

w
at
er

qu
al
ity

fro
m

ch
em

ic
al

re
si
du
es
,

m
in
im
iz
in
g

he
al
th

ha
za
rd
s

fro
m

us
e

of
ag
ro
-

ch
em

ic
al
s

an
d

co
nt
ai
n

so
il

er
os
io
n

to
m
in
im
iz
e

th
e

de
gr
ad
at
io
n
of
so
ils
;

指
标

5.
实

施
G
AP

s以
分

散
化

学

残
留

物
对

地
表

水
和

地
下

水
质

量
的

影
响

，
减

少
使

用
农

用
化

学
品

对
健

康
的

危
害

，
并

且
控

制
水

土
流

失
以

减
少

土
壤

退
化

；

In
di
ca
to
r6
.
O
n-
fa
rm

bi
od
ive
rs
ity
is

m
ai
nt
ai
ne
d

an
d

sa
fe
gu
ar
de
d

th
ro
ug
h
th
e
pr
es
er
va
tio
n
of

na
tiv
e

ve
ge
ta
tio
n.

指
标

6.
保

护
本

地
植

被
以

维
持

和

保
护

农
场

的
生

物
多

样
性

。

生
产

者
应

确
保

在
可

持
续

发
展

项
目

中

合
作

方
的

支
持

下
，

定
期

融
入

有
机

资

源
和

大
豆

作
物

管
理

的
综

合
方

法
；

-
R
is
k

of
irr
ig
at
io
n

w
at
er

du
e

to
co
nt
am

in
at
io
n
an
d
its

ill
ef
fe
ct

on
la
nd
/c
ro
p
to
be

co
ns
id
er
ed
;

需
考

虑
灌

溉
用

水
污

染
的

风
险

及
其

对

土
地
/作

物
的

不
良

影
响

；

-
Al
re
ad
y
de
ve
lo
pe
d

pl
an

in
di
ca
tin
g

th
e
m
ea
su
re
s
of

na
tu
ra
l
re
so
ur
ce
s

co
ns
er
va
tio
n

(p
ar
tic
ul
ar
ly

la
nd
,

w
at
er

an
d

na
tu
ra
l

ve
ge
ta
tio
n)

sh
ou
ld

be
m
ad
e

av
ai
la
bl
e

to
pr
od
uc
er
s
fo
r
im
pl
em

en
ta
tio
n

an
d

th
is
co
ul
d
be

pe
rio
di
ca
lly

m
on
ito
re
d;

应
向

生
产

者
提

供
自

然
资

源
保

护
措

施

（
特

别
是

土
地

、
水

和
自

然
植

被
）

的

已
制

定
的

计
划

以
供

执
行

，
并

可
定

期

监
测

这
些

措
施

；

-
Pr
od
uc
er
s

ar
e

al
so

to
ke
ep

th
e

re
co
rd

of
bi
o-
ag
en
ts

ut
ili
ze
d

to
co
nt
ai
ni
ng

ab
io
tic

an
d

fo
r

bi
ot
ic

st
re
ss
es
,

w
hi
ch

w
ill

in
di
ca
te

le
ss
en
in
g
th
e
lo
ad

on
de
pe
nd
en
ce

on
ch
em

ic
al
s.

生
产

者
还

应
保

持
用

于
控

制
非

生
物

及

生
物

压
力

的
生

物
制

剂
使

用
记

录
，

这

将
用

于
证

明
是

否
减

轻
对

化
学

品
的

依

赖
。

-
M
ai
nt
en
an
ce

of
re
co
rd
s
on

th
e

us
e

of
sc
ie
nt
ifi
ca
lly

re
co
m
m
en
de
d

bi
ol
og
ic
al

co
nt
ro
la
ge
nt
;a
nd

有
关

使
用

科
学

推
荐

的
生

物
控

制
剂

的
保

持
记

录
；

-
Th

er
e

is
a

m
ap

of
th
e

fa
rm

w
hi
ch

sh
ow

s
th
e

na
tiv
e

ve
ge
ta
tio
n;

需
有

一
张

显
示

了
当

地
植

被
的

农
场

地
图

；

-
Irr
ig
at
io
n

w
at
er

an
al
ys
is

fo
r

co
nt
am

in
an
ts

sh
ou
ld

be
av
ai
la
bl
e
w
ith

pr
od
uc
er

.
必

须
与

生
产

者
一

同
进

行
灌

溉
水

污

染
物

分
析

。
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2

C
rit
er
ia

标
准

In
di
ca
to
r 指

标
G
ui
da
nc
e
指
引

Su
pp

or
tin

g
D
oc
um

en
ts

支
持
性
文
件

C
rit
er
ia

2.
M
ai
nt
en
an
ce

or
re
-e
st
ab
lis
hm

en
t
of

na
tu
ra
l

ve
ge
ta
tio
n

ar
ea
s

ar
ou
nd

na
tu
ra
lw

at
er
co
ur
se
s

标
准

2
.
维

护
或

重
建

天
然

水
道

周
围

的
自

然
植

被

In
di
ca
to
r

1.
M
ap
pi
ng

of
al
l

w
at
er
co
ur
se
s

an
d

pe
re
nn
ia
l

ve
ge
ta
tio
n
as

ba
se

in
fo
rm

at
io
n

an
d
su
bs
eq
ue
nt
in
te
rv
en
tio
ns

to
m
ai
nt
ai
n/
en
ha
nc
e
st
at
us

to
be

pr
op
er
ly
do
cu
m
en
te
d

指
标

1.
绘

制
所

有
水

道
和

多
年

生

植
被

的
地

图
作

为
基

本
信

息
保

存
，

并
妥

善
记

录
为

了
保

持
或

改
善

现
状

而
采

取
的

干
预

措
施

-
St
ak
eh
ol
de
rs

sh
ou
ld

pl
an

an
d

im
pl
em

en
t
to

m
ai
nt
ai
n/
re
-e
st
ab
lis
h/

pl
an
t
na
tu
ra
l
ve
ge
ta
tio
n
al
on
g
th
e

na
tu
ra
lw

at
er

co
ur
se
s;

利
益

相
关

者
应

策
划

和
执

行
沿

天
然

水

道
维

护
/重

建
/种

植
自

然
植

被
的

计
划

；

-
W
he
re

na
tu
ra
lv
eg
et
at
io
n
in
rip
ar
ia
n

ar
ea
s
ha
s
be
en

re
m
ov
ed
,
a
pl
an

sh
al
lb
e
im
pl
em

en
te
d;

在
那

些
没

有
自

然
植

被
的

河
边

地

区
，

应
实

施
保

护
/重

建
/
种

植
计

划
；

-
In

ca
se
s
of

pe
re
nn
ia
l
st
re
am

s,
th
e

si
ze

of
th
e
rip
ar
ia
n
st
rip

sh
ou
ld

be
do
ub
le
th
e
w
id
th
of
st
re
am

;a
nd

对
于

对
年

生
河

流
，

河
岸

带
的

宽
度

应

为
河

流
宽

度
的

两
倍

；

-
A

do
cu
m
en
te
d

pl
an
,
w
hi
ch

is
be
in
g

im
pl
em

en
te
d,

to
en
su
re

th
at
th
e
na
tiv
e
ve
ge
ta
tio
n
is
be
in
g

m
ai
nt
ai
ne
d
;

一
个

正
在

实
施

的
用

于
确

保
原

生
植

被
得

到
维

护
的

书
面

计
划

；

-
R
ec
or
ds

re
la
te
d
to

M
ai
nt
en
an
ce

or
re
-e
st
ab
lis
hm

en
t
of

na
tu
ra
l

ve
ge
ta
tio
n
ar
ea
s
ar
ou
nd

na
tu
ra
l

w
at
er
co
ur
se
s.

与
维

护
或

重
建

天
然

水
道

周
围

的
自

然
植

被
相

关
的

记
录

。

C
rit
er
ia

3.
Im
pl
em

en
ta
tio
n

of
in
te
gr
at
ed

m
an
ag
em

en
t

te
ch
ni
qu
es

to
av
er
t
ad
ve
rs
e

im
pa
ct

on
en
vi
ro
nm

en
t
an
d

hu
m
an

he
al
th

标
准

3
.

实
施

综
合

管
理

技

术
，

以
避

免
对

环
境

和
人

类
健

康
的

不
利

影
响

In
di
ca
to
r
1.

D
oc
um

en
ta
tio
n

on
pe
st
s
(in
se
ct
s,

di
se
as
es
,
w
ee
ds
)

an
d

na
tu
ra
l

pr
ed
at
or
s

ar
e

m
ai
nt
ai
ne
d
an
d
im
pl
em

en
ta
tio
n
of

in
te
gr
at
ed

pe
st
m
an
ag
em

en
tp
la
n

to
pr
om

ot
e

pe
st

m
an
ag
em

en
t

m
in
im
ize

d
us
e

of
un
ba
nn
ed

ch
em

ica
ls

as
pe
r

na
tio
na
l

le
gi
sla

tio
n
or
in
te
rn
at
io
na
lly
;

指
标

1.
保

留
关

于
害

虫
（

病
虫

害
）

和
其

天
敌

的
文

件
，

并
执

行
害

虫
综

合
管

理
计

划
，

以
促

进
害

虫
管

理
，

尽
量

减
少

使
用

国
家

或
国

际
上

未
禁

止
的

化
学

品
；

-
In
te
gr
at
ed

Pe
st

M
an
ag
em

en
t

gu
id
an
ce

sh
ou
ld

be
pr
ov
id
ed

to
pr
od
uc
er
s
an
d
th
ey

sh
ou
ld

fo
llo
w

th
e

in
te
gr
at
ed

pe
st

m
an
ag
em

en
t

pl
an

to
av
oi
d
th
e
ad
ve
rs
e
im
pa
ct

on
en
vi
ro
nm

en
t;

应
向

生
产

者
提

供
综

合
害

虫
管

理
指

导
，

并
应

遵
循

综
合

害
虫

管
理

计
划

，

以
避

免
对

环
境

的
不

利
影

响
；

-
Th

is
co
ns
tit
ut
es

th
e

ob
je
ct
iv
e

of
G
AP

s
an
d
re
co
rd

m
ai
nt
en
an
ce

by
pr
od
uc
er
s
w
ill
ev
id
en
ce

it;
这

就
构

成
了

GA
Ps

的
目

标
，

生
产

者
遵

-
D
oc
um

en
ta
tio
n

on
pe
st
s

(in
se
ct
s,

di
se
as
es
,
w
ee
ds
)
an
d

na
tu
ra
l

pr
ed
at
or
s

is
to

be
m
ai
nt
ai
ne
d

al
on
g

w
ith

in
vo
ic
es
/re

co
rd
s

of
ch
em

ic
al
s

us
ed
;

有
关

害
虫

（
病

虫
害

）
和

其
天

敌
的

文
件

应
与

所
使

用
的

化
学

品
发

票
/

记
录

一
起

保
存

；

-
D
oc
um

en
te
d

In
te
gr
at
ed

Pe
st

M
an
ag
em

en
tg
ui
da
nc
e;

存
档

综
合

害
虫

管
理

指
南

；
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In
di
ca
to
r
2.

Im
pl
em

en
ta
tio
n
pl
an

th
at
co
nt
ai
ns

ta
rg
et
s
fo
rr
ed
uc
tio
n

of
po
te
nt
ia
lly

ha
rm
fu
l

ph
yt
o-

sa
ni
ta
ry
pr
od
uc
ts
w
ith

pa
ss
ag
e
of

tim
e;

指
标

2.
包

含
以

逐
渐

减
少

具
有

潜

在
危

害
的

植
物

检
疫

产
品

为
目

标
的

实
施

计
划

；

In
di
ca
to
r

3.
U
se

of
ph
yt
o-

sa
ni
ta
ry

pr
od
uc
ts

m
ee
tin
g
le
ga
l

re
qu
ire
m
en
ts

an
d

w
ith

pr
of
es
si
on
al

re
co
m
m
en
da
tio
ns

an
d
in
cl
ud
es

ro
ta
tio
n
of

ac
tiv
e

in
gr
ed
ie
nt
s

to
pr
ev
en
t

de
ve
lo
pm

en
t
of

re
si
st
an
ce

in
pe
st
s

&
no

us
e

of
ba
nn
ed

pe
st
ic
id
es
;

指
标

3.
使

用
符

合
法

律
要

求
和

专

业
建

议
的

植
物

卫
生

产
品

，
包

括
轮

换
其

中
包

含
的

有
效

成
分

以
防

止
害

虫
抗

药
性

的
增

长
，

并
且

不
使

用
禁

用
的

杀
虫

剂
；

In
di
ca
to
r
4.

Bi
o-
co
nt
ro
l
ag
en
ts

ar
e
in
us
e
to

re
du
ce

th
e
im
pa
ct

of
ag
ro
-c
he
m
ic
al
s

w
ith
in

th
e

sc
op
e

of
na
tio
na
l

an
d

in
te
rn
at
io
na
ll
aw

s;
指

标
4.

在
国

家
和

国
际

法
的

范
围

内
，

使
用

生
物

控
制

剂
来

减
少

农
用

化
学

品
的

影
响

；

守
相
关
要
求
的
记
录
将
证
明
这
一
点
；

-
Pr
od
uc
er
s
ar
e
to

be
m
ad
e
aw

ar
e

on
de
ve
lo
pm

en
to

fp
es
tr
es
is
ta
nc
e

by
re
pe
at
ed

an
d
in
ap
pr
op
ria
te

us
e

of
sa
m
e

pe
st
ic
id
e

or
ex
ce
ss
iv
e

us
e

of
pe
st
ic
id
es

fo
r

pe
st

m
an
ag
em

en
t,

w
hi
ch

ne
ed

be
av
oi
de
d.

Pr
od
uc
er
s

ar
e

to
be

m
ad
e

aw
ar
e

ab
ou
t
th
e

ba
nn
ed

pe
st
ic
id
es
;

生
产

者
应

意
识

到
重

复
和

不
适

当
地

使

用
相

同
的

杀
虫

剂
，

或
过

度
使

用
杀

虫

剂
进

行
害

虫
控

制
将

造
成

害
虫

抗
性

的

增
长

，
并

且
生

产
者

还
需

要
了

解
被

禁

止
的

杀
虫

剂
；

-
Bi
o-
co
nt
ro
la
ge
nt
s,
an
d
ot
he
r
pl
an
t

pr
ot
ec
tio
n
pr
od
uc
ts

ar
e
re
gi
st
er
ed

an
d
lic
en
se
d
fo
ru

se
to
be

us
ed
;

使
用

注
册

过
并

获
得

使
用

许
可

的
生

物

控
制

剂
和

其
他

植
物

保
护

产
品

；

-
Aw

ar
en
es
s
on

us
e
of

ap
pr
op
ria
te

pe
rs
on
al
pr
ot
ec
tiv
e
eq
ui
pm

en
t.

注
意

使
用

适
当

的
个

人
防

护
设

备
。

-
D
oc
um

en
te
d

im
pl
em

en
ta
tio
n

pl
an
/p
ra
ct
ic
es

to
re
du
ce

us
e
of

po
te
nt
ia
lly

ha
rm

fu
l

ph
yt
o-

sa
ni
ta
ry

pr
od
uc
ts

w
ith

pa
ss
ag
e

of
tim

e;
将

致
力

于
逐

渐
减

少
使

用
具

有
潜

在

危
害

的
植

物
检

疫
产

品
的

计
划

和
实

践
记

录
并

存
档

；

-
D
oc
um

en
te
d

ev
id
en
ce
s

fo
r

ap
pl
ie
d

ag
ro
ch
em

ic
al
s

(c
ro
p

pr
ot
ec
tio
n
an
d
fe
rti
liz
er
s)
;

应
用

农
用

化
学

品
（

用
于

农
作

物
保

护
及

肥
料

）
的

文
件

证
明

；

-
R
ec
or
d
of

bi
o-
co
nt
ro
la

ge
nt
s
is

to
be

ke
pt

to
ev
id
en
ce

th
e

re
du
ct
io
n

in
th
e

us
e

ha
rm

fu
l

ag
ro
-c
he
m
ic
al
s;

保
存

生
物

控
制

剂
的

记
录

以
证

明
有

害
农

用
化

学
品

使
用

的
减

少
；

-
Pr
od
uc
er
s
m
us
th
av
e
lis
to
fb
io
-

co
nt
ro
l
ag
en
ts

(r
eg
is
te
re
d
an
d

lic
en
se
d
as

pe
rl
aw

);
生

产
者

必
须

有
生

物
控

制
剂

清
单

（
依

法
注

册
和

许
可

）
；

-
Pr
od
uc
er
s

ar
e

to
be

m
ad
e

aw
ar
e
of

th
e
be
ne
fit
s
of

us
e
of

bi
o-
co
nt
ro
la
ge
nt
s;

生
产

者
应

意
识

到
使

用
生

物
控

制
剂

的
好

处
；
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In
di
ca
to
r

5.
Aw

ar
en
es
s

an
d

ad
op
tio
n

of
ap
pr
op
ria
te

pe
rs
on
al
pr
ot
ec
tiv
e
eq
ui
pm

en
t.

指
标

5.
认

识
并

采
用

适
当

的
个

人

防
护

设
备

。

-
R
ec
or
ds

of
aw

ar
en
es
s

an
d

ad
op
tio
n

of
of

ap
pr
op
ria
te

pe
rs
on
al
pr
ot
ec
tiv
e
eq
ui
pm

en
t.

运
用

适
当

的
个

人
防

护
设

备
的

意
识

和
使

用
记

录
。

C
rit
er
ia

4.
M
ai
nt
en
an
ce

or
im
pr
ov
em

en
t
of

so
il
qu
al
ity

an
d
er
os
io
n
is
pr
ev
en
te
d
by

G
AP

s.

标
准

4
.

通
过

G
A
Ps

来
保

持

或
改

善
土

壤
质

量
以

及
减

少
水

土
流

失
。

In
di
ca
to
r

1.
Kn

ow
le
dg
e

of
te
ch
ni
qu
es

to
m
ai
nt
ai
n

so
il

qu
al
ity

(p
hy
si
ca
l,
ch
em

ic
al

an
d

bi
ol
og
ic
al
)
is
de
m
on
st
ra
te
d
an
d

th
es
e

te
ch
ni
qu
es

ar
e

im
pl
em

en
te
d.

指
标

1.
展

示
保

持
土

壤
质

量
（

物

理
、

化
学

和
生

物
）

的
技

术
知

识
并

进
行

技
术

的
实

施
。

In
di
ca
to
r

2.
Kn

ow
le
dg
e

of
te
ch
ni
qu
es

to
co
nt
ro
l/p
re
ve
nt

so
il

er
os
io
n

is
de
m
on
st
ra
te
d

an
d

th
es
e

te
ch
ni
qu
es

ar
e

im
pl
em

en
te
d.

指
标

2.
演

示
控

制
/预

防
水

土
流

失
的

知
识

并
进

行
技

术
的

实
施

。

In
di
ca
to
r

3.
Ap

pr
op
ria
te

m
on
ito
rin
g,

in
cl
ud
in
g

so
il

or
ga
ni
c

m
at
te
r
co
nt
en
t,

is
in

pl
ac
e.

指
标

3.
进

行
适

当
的

包
括

土
壤

有

机
质

含
量

的
监

测
。

-
Kn

ow
le
dg
e

an
d

aw
ar
en
es
s

pr
og
ra
m
m
es

fo
r
so
il

he
al
th

an
d

er
os
io
n
co
nt
ro
l;

开
展

关
于

土
壤

健
康

和
水

土
流

失
控

制

的
知

识
和

意
识

提
升

项
目

；

-
Ap

pr
op
ria
te

m
on
ito
rin
g
m
ec
ha
ni
sm

is
im
pl
em

en
te
d

to
m
on
ito
r

im
pr
ov
em

en
t
of

so
il

qu
al
ity

an
d

er
os
io
n
co
nt
ro
l;

采
取

适
当

的
监

测
机

制
来

监
测

土
壤

质

量
的

改
善

和
水

土
流

失
的

控
制

；

-
M
an
ag
em

en
t
st
ra
te
gy

sh
al
l
be

in
pl
ac
e
fo
rf
ra
gi
le
so
ils
;

应
对

脆
弱

土
壤

制
定

管
理

战
略

；

-
Pr
od
uc
er
s

sh
ou
ld

ge
t

th
e

so
il

an
al
yz
ed

fo
r
si
m
pl
e
pa
ra
m
et
er
s
lik
e

nu
tri
en
t
co
nt
en
t,

or
ga
ni
c

ca
rb
on
,

pH
,e
tc
.t
o
m
on
ito
rt
he

im
pr
ov
em

en
t

in
so
il
he
al
th
.

生
产

者
应

对
土

壤
进

行
简

单
的

参
数

分

析
，

如
养

分
含

量
、

有
机

碳
、
pH

值

等
，

以
监

测
土

壤
健

康
状

况
的

改
善

。

-
In
iti
al
da
ta
on

in
di
ca
to
rs
lik
e
so
il

or
ga
ni
c
m
at
te
r
co
nt
en
t,
pH

an
d

co
nd
uc
tiv
ity

sh
ou
ld
be

av
ai
la
bl
e

w
ith

pr
od
uc
er

an
d
th
er
ea
fte
r
at

th
e
en
d
of

ea
ch

cr
op

se
as
on

to
be

av
ai
la
bl
e
w
ith

pr
od
uc
er
;

应
向

生
产

者
提

供
有

关
土

壤
有

机
质

含
量

、
pH

值
和

电
导

率
等

指
标

的

初
步

数
据

，
然

后
在

每
个

作
物

季
节

结
束

时
向

生
产

者
提

供
这

些
数

据
；

-
R
ec
or
ds

of
kn
ow

le
dg
e

an
d

aw
ar
en
es
s
pr
og
ra
m
m
es
;

进
行

知
识

和
意

识
提

升
项

目
的

记

录
。

-
Pr
od
uc
er
s

de
m
on
st
ra
te

aw
ar
en
es
s
an
d
ad
op
tio
n
of

so
il

he
al
th

an
d

er
os
io
n

co
nt
ro
l

pr
ac
tic
es
;

生
产

者
应

了
解

并
采

纳
土

壤
健

康
和

水
土

流
失

控
制

措
施

；

-
So

il
he
al
th

re
po
rts

sh
al
l
be

av
ai
la
bl
e
an
d
sh
al
lb
e
re
vi
ew

ed
in
ev
er
y
3-
5
ye
ar
s;

提
供

土
壤

健
康

报
告

，
并

应
每

3-
5
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年
审

查
一

次
；

-
D
oc
um

en
te
d

ev
id
en
ce
s

of
ad
op
tio
n

of
so
il

qu
al
ity

m
ai
nt
en
an
ce

an
d

so
il
er
os
io
n

co
nt
ro
lp
ra
ct
ic
es
;

提
供

采
用

土
壤

质
量

保
持

和
水

土
流

失
控

制
措

施
的

文
件

证
明

；

-
D
oc
um

en
ts

w
ith

da
ta

on
m
on
ito
rin
g

in
di
ca
to
rs

lik
e

so
il

or
ga
ni
c

m
at
te
r

co
nt
en
t,

pH
,

co
nd
uc
tiv
ity
,e

tc
;

提
供

有
土

壤
有

机
质

含
量

、
pH

值
、

电
导

率
等

监
测

指
标

数
据

的
文

件
；

-
Fe
rti
liz
er
s
us
ed

as
pe
r
sc
ie
nt
ific

re
co
m
m
en
da
tio
ns

an
d
re
co
rd
ed
.

按
照

科
学

建
议

使
用

肥
料

并
记

录
。

C
rit
er
ia

5.
R
ec
or
ds

of
ap
pl
ic
at
io
n
of
ag
ro
ch
em

ic
al
s

an
d

it’
s

ha
nd
lin
g,

st
or
ag
e,

co
lle
ct
io
n

an
d

di
sp
os
al

of
w
as
te

is
m
on
ito
re
d

to
en
su
re

co
m
pl
ia
nc
e

w
ith

go
od

pr
ac
tic
e.

标
准

5
.
对

农
用

化
学

品
的

使

用
及

其
处

理
、

储
存

、
收

集
和

处
置

的
记

录
进

行
监

测
，

以
确

保
符

合
良

好
的

实
践

。

In
di
ca
to
r
1.

Ag
ro
-c
he
m
ic
al
s
to

co
nt
ai
n

pe
st
/d
is
es
/w
ee
ds

in
so
yb
ea
n
cr
op

ar
e
to

be
us
ed

in
ac
co
rd
an
ce

w
ith

na
tio
na
l

or
lo
ca
lr
eg
ul
at
io
ns
;

指
标

1.
按

照
国

家
或

地
方

规
定

使
用

防
治

大
豆

病
虫

害
的

农
用

化
学

品
；

In
di
ca
to
r
2.

Ag
ro
-c
he
m
ic
al
s
to

be
us
ed

ar
e

to
be

ke
pt

sa
fe

(a
w
ay

fro
m

th
e

re
ac
h

of
ch
ild
re
n)

to
av
oi
d

an
y

ac
ci
de
nt
s;

指
标

2.
使

用
农

用
化

学
品

要
放

在

-
Pr
od
uc
er
s

an
d

fa
rm

re
la
te
d

em
pl
oy
s

sh
ou
ld

kn
ow

an
d

un
de
rs
ta
nd

th
e
ru
le
s
go
ve
rn
in
g
th
e

us
e
of

pl
an
t
pr
ot
ec
tio
n
pr
od
uc
ts

by
na
tio
na
lo
rl
oc
al
re
gu
la
tio
ns
;

生
产

者
和

农
场

员
工

应
了

解
和

理
解

国
家

或
地

方
对

植
保

产
品

使
用

的
规

定
；

-
Em

pl
oy
ee
s
sh
ou
ld

be
gi
ve
n
ba
si
c

tra
in
in
g

w
ith

re
sp
ec
t

to
he
al
th

re
qu
ire
m
en
ts

fo
r

va
rio
us

fa
rm

op
er
at
io
ns

in
cl
ud
in
g

us
e

of
ag
ro
-

ch
em

ic
al
s;

应
对

员
工

进
行

基
本

的
培

训
，

使
他

们
了

解
各

种
农

场
作

业
的

卫
生

要
求

，
包

-
R
ec
or
ds

of
(i)

ch
em

ic
al

pr
od
uc
ts

pu
rc
ha
se
d

an
d

ap
pl
ie
d

to
cr
op
,

sa
fe
ty

m
ea
su
re
s

(P
PE

)
ta
ke
n

by
pe
rs
on
s

du
rin
g

fo
r

ap
pl
ic
at
io
n

of
ch
em

ic
al
s,

sa
fe

st
or
ag
e
an
d
di
sp
os
al
of

pe
st
ic
id
e/
le
fto
ve
r

ch
em

ic
al
s

ar
e
ke
pt
;

保
存

（
i
）

购
买

并
施

用
于

农
作

物
的

化
学

品
记

录
、

施
用

化
学

品
期

间
的

人
员

采
取

安
全

措
施

、
杀

虫
剂

/
剩

余
化

学
品

的
安

全
储
存
和
处
置
记
录
；
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安
全

的
地

方
（

远
离

儿
童

）
以

避
免

任
何

事
故

。

In
di
ca
to
r
3.

Th
e
w
or
ke
rs

us
in
g

ag
ro
ch
em

ic
al
s

sh
ou
ld

be
tra

in
ed

an
d
pr
ov
id
ed

w
ith

sa
fe
ty

ap
pa
re
ls
w
hi
le
sp
ra
yi
ng
;

指
标

3.
应

对
使

用
农

药
的

人
员

进
行

培
训

，
并

在
喷

洒
农

药
时

提
供

安
全

防
护

服
；

In
di
ca
to
r

4.
Th

e
us
ed

co
nt
ai
ne
rs
/p
ac
ka
ge
s
sh
ou
ld

be
ap
pr
op
ria
te
ly

di
sp
os
ed
-o
ff

as
pe
rr
ec
om

m
en
da
tio
n.

指
标

4.
使

用
过

的
容

器
/包

装
应

根
据

建
议

进
行

适
当

处
理

。

括
使

用
农

用
化

学
品

的
方

式
；

-
Pr
od
uc
er
s

sh
ou
ld

ad
he
re

to
sa
fe

st
or
ag
e,

us
e
an
d
di
sp
os
al

of
le
ft-

ov
er

ch
em

ic
al
s
as

re
co
m
m
en
de
d;

生
产

者
应

按
照

建
议

确
保

安
全

储
存

、
使

用
和

处
置

剩
余

的
化

学
品

；

-
Th

e
pr
ot
ec
tiv
e

m
ea
su
re
s

re
la
te
d

w
or
ke
rs
sa
fe
ty
in
us
e
of
pe
st
ic
id
e
to

be
ta
ke
n

by
th
e
pr
od
uc
er
s;

生
产

商
应

在
有

关
员

工
使

用
杀

虫
剂

时
采

取
保

护
员

工
安

全
的

防
护

措
施

；

-
R
ec
or
ds

of
ag
ro
-c
he
m
ic
al
s
us
ed

in
th
e
cr
op

is
to
be

ke
pt
.

农
作

物
中

使
用

的
农

用
化

学
品

的
记

录
应

予
保

存
。

C
rit
er
ia

6.
N
o

us
e

of
ba
nn
ed

Ag
ro
ch
em

ic
al
s/

lis
te
d
in

th
e
St
oc
kh
ol
m

an
d

R
ot
te
rd
am

C
on
ve
nt
io
ns

an
d

na
tio
na
ll
aw

s

标
准

6
.
禁

止
使

用
斯

德
哥

尔
摩

公
约

和
鹿

特
丹

公
约

及
国

家
法

律
中

列
出

的
禁

用
农

用
化

学
品

In
di
ca
to
r

1.
Th

e
ch
em

ic
al
s

ba
nn
ed

by
na
tio
na
l
la
w
s

an
d

St
oc
kh
ol
m

an
d

R
ot
te
rd
am

C
on
ve
nt
io
ns

ar
e
no
tt
o
be

us
ed
;

指
标

1.
禁

止
使

用
国

家
法

律
以

及
斯

德
哥

尔
摩

和
鹿

特
丹

公
约

禁
止

使
用

的
化

学
品

；

In
di
ca
to
r

2.
U
pd
at
ed

lis
t
of

ba
nn
ed

ch
em

ic
al
s
to

be
do
ne

on
re
gu
la
rb

as
es
.

指
标

2.
及

时
更

新
禁

用
的

化
学

品
。

-
Pr
od
uc
er
s
m
us
t
be

m
ad
e
aw

ar
e
of

th
e

in
fo
rm

at
io
n

on
ba
nn
ed

ag
ro
-

ch
em

ic
al
s;

生
产

者
必

须
了

解
关

于
被

禁
止

的
农

用
化

学
品

的
信

息
；

-
Pr
od
uc
er
s
m
us
t
en
su
re

no
n-
us
e
of

ch
em

ic
al
s
ba
nn
ed

by
th
e
na
tio
na
l

an
d
in
te
rn
at
io
na
ll
aw

s.
生

产
者

必
须

确
保

不
使

用
国

家
及

国
际

法
所

禁
止

的
化

学
品

。

-
A

lis
t
of

su
ch

ag
ro
-c
he
m
ic
al
s

sh
ou
ld

be
av
ai
la
bl
e

fo
r

th
e

in
fo
rm

at
io
n
of
th
e
pr
od
uc
er
s;

应
当
提
供
农
用
化
学
品
清
单
供
生
产
者
参

考
；

-
U
pd
at
ed

lis
t

of
ba
nn
ed

ch
em

ic
al

sh
ou
ld

be
m
ad
e

av
ai
la
bl
e
to
pr
od
uc
er
s;

应
向
生
产
者
提
供
最
新
的
禁
用
化
学
品
清

单
；

-
Pr
od
uc
er
s
de
m
on
st
ra
te
aw

ar
en
es
s

ab
ou
t

no
us
e

of
ba
nn
ed

Ag
ro
ch
em

ica
ls/

lis
te
d

in
th
e

St
oc
kh
olm

an
d

R
ot
te
rd
am

C
on
ve
nt
ion

sa
nd

na
tio
na
lla
w
s;

生
产

者
应

了
解

斯
德

哥
尔

摩
公

约
和

鹿
特

丹
公

约
及

国
家

法
律

中
所

禁
用

的
农

用
化

学
品

；
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C
rit
er
ia

7.
D
oc
um

en
te
d

ev
id
en
ce

to
en
su
re

co
nt
ro
l

ov
er

us
e

of
qu
al
ity

se
ed
s,

it’
s

or
ig
in

to
im
pr
ov
e

pr
od
uc
tio
n

an
d

pr
ev
en
t

in
tro

du
ct
io
n
of
di
se
as
es

标
准

7
.
提

供
关

于
使

用
的

种
子

质
量

、
产

地
的

文
件

证
明

以
提

高
生

产
和

预
防

疾
病

的
引

进

In
di
ca
to
r1
.

Pl
an
tin
g

of
im
pr
ov
ed

va
rie
tie
s
of

so
yb
ea
n

us
in
g
qu
al
ity

se
ed

w
ith

tra
its

of
hi
gh

yi
el
d

an
d

re
si
st
an
ce

to
di
se
as
es

to
im
pr
ov
e

so
yb
ea
n

pr
od
uc
tio
n;

指
标

1.
利

用
优

质
高

产
抗

病
种

子

培
育

大
豆

良
种

，
提

高
大

豆
产

量
；

In
di
ca
to
r

2.
En

su
re

th
e

av
ai
la
bi
lit
y

of
qu
al
ity

se
ed

of
im
pr
ov
ed

so
yb
ea
n

va
rie
tie
s

ba
se
d

on
lo
ca
lly

ac
ce
pt
ab
le

ag
ro
no
m
ic
re
qu
ire
m
en
ts
;

指
标

2.
根

据
当

地
可

接
受

的
农

艺

要
求

，
确

保
优

质
大

豆
品

种
种

子
的

供
应

；

In
di
ca
to
r
3.

Th
e

re
co
rd
s

of
se
ed

ch
ar
ac
te
ris
tic
s

of
a

va
rie
ty
,
so
ur
ce
s,

an
d
tre

at
m
en
t

m
et
ho
ds

(e
g.

C
le
an
in
g,

se
ed

in
oc
ul
at
io
n
an
d
se
ed

tre
at
m
en
t

w
ith

ag
ro
-c
he
m
ic
al
s

an
d

bi
oa
ge
nt
s;

指
标

3.
记

录
种

子
的

特
性

、
来

源

和
培

养
方

法
（

如
：

运
用

农
用

化
学

品
和

生
物

制
剂

清
洗

、
接

种
和

培

育
）

；

-
Fa

rm
er
s
m
us
t
be

m
ad
e
aw

ar
e
of

im
pr
ov
ed

va
rie
tie
s
an
d
as
so
ci
at
ed

tra
its
;

农
民

必
须

了
解

改
良

的
大

豆
品

种
和

相

关
的

性
状

；

-
En

su
re

th
at

th
e
va
rie
ty

ch
os
en

by
th
e

pr
od
uc
er

m
at
ch
es

lo
ca
lly

ac
ce
pt
ab
le
ag
ro
no
m
ic
re
qu
ire
m
en
t;

确
保

生
产

者
选

择
的

品
种

符
合

当
地

可

接
受

的
农

艺
要

求
；

-
Pr
oc
ur
ed

va
rie
ty

sh
ou
ld

be
ac
co
m
pa
ni
ed

w
ith

de
ta
ils

on
na
m
e

of
th
e

va
rie
ty
,

ba
tc
h

nu
m
be
r,

su
pp
lie
r,

se
ed

qu
al
ity

ce
rti
fic
at
e,

qu
ar
an
tin
e

ce
rti
fic
at
e

an
d

in
fo
rm

at
io
n
on

th
e
ha
nd
lin
g
of

th
e

se
ed
.

购
进

的
品

种
应

附
有

品
种

名
称

、
批

号
、

供
应

方
、

种
子

质
量

证
书

、
检

疫

证
书

和
种

子
处

理
信

息
。

-
R
ec
or
d
of

va
rie
ty

pl
an
te
d
an
d

its
pe
rfo

rm
an
ce

to
be

re
co
rd
ed

by
th
e

pr
od
uc
er
s

in
ea
ch

se
as
on

to
as
se
ss

th
e

pe
rfo

rm
an
ce
;

生
产

者
应

记
录

种
植

品
种

在
每

个
季

节
的

状
况

以
进

行
表

现
评

估
；

-
Th

e
re
co
rd

of
th
e
se
ed

so
ur
ce
,

va
rie
ta
l

ch
ar
ac
te
ris
tic
s

an
d

tre
at
m
en
tm

et
ho
ds

is
to

be
ke
pt

by
th
e
pr
od
uc
er
;

生
产

者
应

保
存

种
源

、
品

种
特

性
和

处
理

方
法

的
记

录
；

-
In

ca
se

of
us
e

of
se
lf-

pr
op
ag
at
ed

se
ed
s

ap
pr
op
ria
te

se
ed

pr
od
uc
tio
n

no
rm

s
ar
e

fo
llo
w
ed

an
d
ad
he
re
nc
e
to
le
ga
l

re
qu
ire
m
en
ts
.

如
果

使
用

自
繁

殖
种

子
，

应
遵

循
适

当
的

制
种

规
范

并
遵

循
法

律
要

求
。

C
rit
er
ia

8.
D
oc
um

en
te
d

pl
an

to
re
du
ce
,
re
us
e

an
d

re
cy
cl
e

标
准

8
.
制

定
关

于
减

少
、

回

In
di
ca
to
r

1.
Fa

rm
w
as
te

co
nv
er
si
on

to
go
od

qu
al
ity

m
an
ur
e/
co
m
po
st
;

指
标

1.
将

农
场

垃
圾

转
化

为
优

质

肥
料
/堆

肥
；

-
Tr
ai
ni
ng

to
fa
rm

er
s
to

co
nv
er
t
cr
op

re
si
du
es

an
d
an
im
al

lit
te
r
in

qu
al
ity

co
m
po
st
;

培
训

农
民

将
作

物
残

茬
和

动
物

粪
便

转

化
为

优
质

堆
肥

；

-
R
ec
or
d

of
co
m
po
st

/
ve
rm

ic
om

po
st

pr
od
uc
ed

an
d

in
co
rp
or
at
ed

in
th
e

so
il
to

be
ke
pt
by

th
e
pr
od
uc
er
;

生
产

者
应

保
存

堆
肥

/
蚯

蚓
堆

肥
在

土
壤

中
产

生
和

混
合

的
记

录
；
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收
、

再
利

用
的

计
划

In
di
ca
to
r

2.
In
tro

du
ct
io
n

of
ve
rm

ic
om

po
st
in
g

to
pr
ep
ar
e

co
m
po
st

an
d

us
e

in
th
e

so
yb
ea
n
fie
ld
s;

指
标

2.
引

进
在

大
豆

田
中

蚯
蚓

堆

肥
技

术
的

应
用

；

In
di
ca
to
r
3.

C
ro
p
re
si
du
es

ar
e

to
be

re
-c
yc
le
d
in
th
e
fie
ld
.

指
标

3.
作

物
残

茬
应

在
田

间
进

行

再
循

环
。

-
Tr
ai
ni
ng

fo
r
ve
rm

ic
om

po
st
in
g
to

be
or
ga
ni
ze
d;

组
织

蚯
蚓

堆
肥

技
术

的
培

训
；

-
In
co
rp
or
at
io
n

of
or
ga
ni
c

m
an
ur
es
/c
ro
p

re
si
du
es

is
to

be
en
co
ur
ag
ed

to
re
du
ce

th
e

ap
pl
ic
at
io
n

of
sy
nt
he
tic

nu
tri
en
t

ca
rr
ie
rs
.

鼓
励

有
机

肥
料

/
作

物
残

茬
的

掺
入

，
以

减
少

合
成

营
养

载
体

的
使

用
。

-
R
ec
or
d
of
re
du
ct
io
n
of
sy
nt
he
tic

nu
tri
en
t
ca
rr
ie
rs

to
be

ke
pt

by
th
e
pr
od
uc
er
s.

生
产

者
应

保
存

合
成

营
养

载
体

的
减

少
使

用
记

录
。

Pr
in
ci
pl
e
3.
G
oo

d
bu

si
ne
ss

pr
ac
tic
e
an
d
co
m
m
itm

en
tt
o
lo
ng

-te
rm

ec
on

om
ic
an
d
fin

an
ci
al
vi
ab
ili
ty

原
则

3.
良
好
的
商
业
实
践
和
承
诺
经
济
和
财
务
的
长
期
可
行
性

C
rit
er
ia

标
准

In
di
ca
to
r指

标
G
ui
da
nc
e
指
引

Su
pp

or
tin

g
D
oc
um

en
ts

支
持
性
文
件

C
rit
er
ia

1.
D
oc
um

en
te
d

fin
an
ci
al

pl
an
ni
ng

an
d

m
ec
ha
ni
sm

fo
r
co
st

co
nt
ro
l

an
d
m
an
ag
in
g
ris
ks

标
准

1
.
编

制
财

务
计

划
，

建
立

成
本

控
制

和
风

险
管

理
机

制

In
di
ca
to
r
1.

Th
er
e
sh
ou
ld

be
a

do
cu
m
en
te
d
bu
si
ne
ss

pl
an
s
on

fin
an
ci
al

pl
an
ni
ng
,
co
st

co
nt
ro
l

al
on
g
w
ith

ris
k
as
se
ss
m
en
t;

指
标

1.
制

定
包

括
财

务
计

划
、

成
本

控
制

和
风

险
评

估
的

商
业

计
划

书
；

In
di
ca
to
r
2

Th
e

ou
tli
ne
d

an
d

do
cu
m
en
te
d

bu
si
ne
ss

pl
an
,

im
pl
em

en
te
d
an
d
m
on
ito
re
d
to

es
ta
bl
is
h

su
st
ai
na
bl
e

op
tim

um
yi
el
ds

an
d
fin
an
ci
al
re
tu
rn
s.

指
标

2.
概

述
并

制
定

商
业

计
划

书
，

实
施

并
监

控
以

建
立

可
持

续
的

最
大

产
量

和
财

务
回

报
。

-
Th

e
m
an
ag
em

en
t
sh
ou
ld

m
ak
e

do
cu
m
en
te
d
bu
si
ne
ss

pl
an
;

管
理

层
应

制
定

商
业

计
划

书
；

-
R
is
ks

ar
e

id
en
tif
ie
d,

do
cu
m
en
te
d

an
d

ris
k

m
an
ag
em

en
t
pl
an

is
in

pl
ac
e;

确
定

风
险

，
形

成
文

件
并

制
定

风
险

管
理

计
划

；

-
Pr
od
uc
er
s
sh
ou
ld

ke
ep

th
e
re
co
rd

of
bu
si
ne
ss

pl
an

ad
op
te
d

an
d

re
co
rd
s
of
co
st
to
be

m
on
ito
re
d.

生
产

者
应

保
存

所
采

取
的

经
营

计
划

的
记

录
以

及
成

本
记

录
。

-
D
oc
um

en
te
d

bu
si
ne
ss

pl
an
s

w
ith

at
-le
as
t

3
ye
ar
s

of
pr
oj
ec
tio
n,
at
gr
ou
p
le
ve
l;

在
团

队
层

面
，

制
定

至
少

三
年

的
商

业
计

划
书

；

-
Li
st

of
id
en
tif
ie
d

ris
ks

an
d

its
m
an
ag
em

en
tp
la
ns
;

制
定

确
定

的
风

险
清

单
和

其
管

理
计

划
；

-
Th
e
bu
sin
es
s
pl
an

m
ay

co
nt
ain

:(
i).

At
te
nt
ion

to
qu
al
ity

of
so
yb
ea
n

va
rie
tie
s

(ii)
.

So
yb
ea
n

yie
ld

tre
nd
s/c
ro
p

pr
oj
ec
tio
ns

(iii
).

Pr
ice

fo
re
ca
sts
,

(iv
).

Fi
na
nc
ia
l

pe
rfo
rm
an
ce
in
di
ca
to
rs
(v
)C

os
t.

商
业

计
划

书
可

包
括

：
(
i
).

对
大
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豆
品

种
质

量
的

分
析

(
i
i)

.
大

豆
产

量
趋

势
/
作

物
预

测
(
i
ii

)
.

价
格

预
测

,
(
i
v)

.
财

务
业

绩
指

标
(
v
).

成
本

。

C
rit
er
ia

2.
Tr
an
sp
ar
en
t
an
d

fa
ir
pr
ic
e
de
al
in
g

标
准

2
.

透
明

和
公

平
的

价
格

交
易

In
di
ca
to
r

1.
Ef
fe
ct
iv
e

es
ta
bl
is
hm

en
to

f
a
do
cu
m
en
te
d

an
d
tra

ns
pa
re
nt

m
ec
ha
ni
sm

fo
r

fa
ir
pr
ic
in
g
of
so
yb
ea
ns
;

指
标

1.
建

立
有

效
的

文
件

化
、

透
明

化
的

大
豆

公
平

定
价

机
制

；

In
di
ca
to
r

2.
Th

e
re
le
va
nt

co
nt
ra
ct
s

w
ith

un
de
rs
ta
nd
ab
le

fra
m
ew

or
k
re
qu
ire
m
en
ts
ha
ll
be

fa
ir,

le
ga
l
an
d
tra

ns
pa
re
nt

an
d

sh
al
l

be
w
ith

th
e

re
qu
ire
d

do
cu
m
en
ta
tio
n
an
d
in
fo
rm

at
io
n

指
标

2.
相

关
合

同
需

有
容

易
理

解
的

框
架

并
且

公
正

、
合

法
和

透
明

，
以

及
可

提
供

所
需

的
文

件
和

信
息

-
D
oc
um

en
te
d
pr
ic
in
g
m
ec
ha
ni
sm

;
制

定
定

价
机

制
；

-
Pr
oc
es
so
rs

sh
ou
ld

en
te
r

in
to

a
do
cu
m
en
te
d

co
nt
ra
ct

in
la
ng
ua
ge

un
de
rs
ta
nd
ab
le

by
pr
od
uc
er
s

de
al
in
g
w
ith

te
ch
ni
ca
l
an
d
w
or
ki
ng

su
pp
or
t
lik
e
tim

el
y
pr
oc
ur
em

en
t
of

th
ei
rp

ro
du
ce
.

加
工

商
应

与
生

产
商

应
签

订
可

用
语

言
描

述
的

合
同

，
涉

及
技

术
与

工
作

支
持

，
如

及
时

采
购

产
品

。

-
D
oc
um

en
te
d

ev
id
en
ce
s

fo
r

pr
ic
in
g
m
ec
ha
ni
sm

;
提

供
定

价
机

制
的

文
件

证
明

；

-
D
oc
um

en
te
d
co
nt
ra
ct
s
be
tw
ee
n

pr
od
uc
er
s

an
d

pr
oc
es
so
rs

w
he
re

an
y

bu
y-
ba
ck

ar
ra
ng
em

en
ti
s
im
pl
em

en
te
d.

生
产

商
和

加
工

商
之

间
包

含
产

品
返

销
条

款
的

书
面

合
同

。

C
rit
er
ia

3.
R
is
k
as
se
ss
m
en
t

an
d

ta
ke

pr
oa
ct
iv
e

m
ea
su
re
s

fo
r
de
al
in
g

w
ith

pr
ob
le
m
s

in
th
e

su
pp
ly

ch
ai
n

标
准

3.
风

险
评

估
，

并
采

取
积

极
措

施
处

理
供

应
链

中
的

问
题

In
di
ca
to
r

1.
A

do
cu
m
en
te
d

pr
oc
es
s
fo
ra

ss
es
sm

en
to

fr
is
ks

an
d
pl
an
s
fo
rr
is
k
m
iti
ga
tio
n;

指
标

1.
制

定
风

险
评

估
和

风
险

缓
解

计
划

的
文

件
；

In
di
ca
to
r
2.

Im
pl
em

en
ta
tio
n
of

ap
pr
op
ria
te

m
ea
su
re
s

fo
r

de
al
in
g
w
ith

id
en
tif
ie
d
ris
ks
.

指
标

2.
实

施
适

当
措

施
以

处
理

已
确

定
的

风
险

。

-
D
oc
um

en
te
d

ris
k

as
se
ss
m
en
t

pr
oc
es
s
an
d
m
iti
ga
tio
n
pl
an
s;

制
定

风
险

评
估

和
风

险
缓

解
计

划
的

文
件

；

-
R
ec
or
ds

re
la
te
d

to
im
pl
em

en
ta
tio
n

of
ris
k

m
iti
ga
tio
n
m
ea
su
re
s.

记
录

有
关

风
险

缓
解

措
施

的
执

行
。
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C
rit
er
ia

4.
Pr
oc
ed
ur
es

fo
r

en
su
rin
g

qu
al
ity
,

be
tte
r

tra
ns
po
rta

tio
n
an
d
st
or
ag
e

标
准

4.
拥

有
确

保
质

量
的

程
序

以
更

好
的

运
输

和
储

存

In
di
ca
to
r
1.

U
se

of
in
te
gr
at
ed

ap
pr
oa
ch

fo
r
cr
op

m
an
ag
em

en
t

so
th
at

ag
ro
-c
he
m
ic
al
s

be
co
m
es

la
st
pr
io
rit
y;

指
标

1.
使

用
综

合
方

法
进

行
作

物

管
理

，
使

农
用

化
学

品
成

为
最

后
的

选
择

；

In
di
ca
to
r

2.
Im
pl
em

en
ta
tio
n

pl
an

th
at

co
nt
ai
ns

ta
rg
et
s

fo
r

re
du
ct
io
n
of

po
te
nt
ia
lly

ha
rm

fu
l

ph
yt
o-
sa
ni
ta
ry

pr
od
uc
ts

w
ith

pa
ss
ag
e
of
tim

e;
指

标
2.

包
含

以
逐

渐
减

少
具

有
潜

在
危

害
的

检
疫

植
物

为
目

标
的

实
施

计
划

；

In
di
ca
to
r
3.

Pr
io
r
to

us
e

th
e

pr
od
uc
e

st
or
e,

th
e

w
al
ls
,

ho
riz
on
ta
l

su
rfa

ce
s,

ha
nd
lin
g

an
d

re
ce
iv
in
g

fa
ci
lit
ie
s

sh
ou
ld

be
cl
ea
ne
d.

Th
e
sp
ac
e
sh
ou
ld

be
pe
st

an
d
m
oi
st
ur
e
fre

e
an
d

ve
nt
ila
te
d;

指
标

3.
在

进
行

农
产

品
储

存
之

前
，

墙
壁

、
地

面
、

搬
运

和
接

收
设

施
应

进
行

清
洁

。
确

保
没

有
害

虫
，

不
潮

湿
，

通
风

良
好

；

In
di
ca
to
r
4.

If
th
e
pl
ac
e
w
he
re

th
e
liv
es
to
ck

ar
e
ke
pt

is
us
ed

as
a

w
ar
eh
ou
se

fo
r

th
e

ha
rv
es
te
d

pr
od
uc
e

or
a

te
m
po
ra
ry

st
or
ag
e
pl
ac
e,

th
es
e

-
Tr
ai
ni
ng

to
pr
od
uc
er
s
on

in
te
gr
at
ed

cr
op

m
an
ag
em

en
t
an
d
as
so
ci
at
ed

be
ne
fit
s;

对
生

产
者

进
行

作
物

综
合

管
理

和
相

关

效
益

的
培

训
；

-
Tr
ai
ni
ng

to
pr
od
uc
er
s
on

ca
re

to
be

ta
ke
n

in
st
or
ag
e

an
d

w
hi
le

tra
ns
po
rti
ng

so
yb
ea
n,

pa
rti
cu
la
rly

se
ed
;

培
训

生
产

者
在

储
存

和
运

输
大

豆
，

特

别
是

大
豆

种
子

时
的

注
意

事
项

；

-
Aw

ar
en
es
s
cr
ea
tio
n
am

on
g
fa
rm

er
s

on
ha
rm

fu
lp
hy
to
-s
an
ita
ry
pr
od
uc
ts
;

提
高

农
民

对
有

害
植

物
产

物
的

认
知

；

-
En

su
re

sa
ni
ta
tio
n
in

w
ar
eh
ou
se

to
st
or
e
th
e
pr
od
uc
e.

确
保

仓
库

的
卫

生
以

存
放

农
产

品
。

-
R
ec
or
ds

to
be

ke
pt

by
pr
od
uc
er
s

on
ha
rm

fu
l
ph
yt
o-

sa
ni
ta
ry

m
ea
su
re
s
ad
op
te
d

in
ea
ch

se
as
on

to
as
se
ss

th
ei
r

re
du
ct
io
n
in
us
e
ov
er

tim
e;

生
产

者
应

保
存

有
关

每
个

季
节

采
取

的
有

害
植

物
检

疫
措

施
的

记
录

，
以

减
少

这
些

植
物

的
使

用
；

-
R
ec
or
ds

re
la
te
d

to
go
od

st
or
ag
e

an
d

tra
ns
po
rta

tio
n

pr
ac
tic
es
.

记
录

良
好

的
储

存
和

运
输

实
践

。
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m
us
tb
e
th
or
ou
gh
ly
cl
ea
ne
d;

指
标

4.
如

果
饲

养
牲

畜
的

地
方

用

作
收

获
农

产
品

的
仓

库
或

临
时

储
存

场
所

，
这

些
地

方
必

须
彻

底
清

洁
；

In
di
ca
to
r

5.
Ex

tra
ca
re

in
ha
nd
lin
g

of
so
yb
ea
n

se
ed

du
rin
g

st
or
ag
e

an
d

tra
ns
po
rta

tio
n
to
re
ta
in
th
e
se
ed

vi
ab
ili
ty
.

指
标

5.
在

储
存

和
运

输
过

程
中

对

大
豆

种
子

的
处

理
要

格
外

小
心

，
以

保
持

种
子

的
发

育
能

力
。

C
rit
er
ia

5.
Ef
fe
ct
iv
e
so
ur
ce

id
en
tif
ic
at
io
n
an
d
tra

ce
ab
ili
ty

m
ec
ha
ni
sm

s

标
准

5.
有

效
的

资
源

鉴
定

和
可

追
踪

机
制

In
di
ca
to
r1

.D
oc
um

en
te
d

tra
ce
ab
ili
ty
m
ec
ha
ni
sm

fo
r

lo
ca
lly

pr
oc
ur
ed

as
w
el
la
s

im
po
rte

d
so
yb
ea
n

指
标

1.
制

定
本

地
采

购
和

进
口

大

豆
的

可
追

溯
机

制
的

文
件

In
di
ca
to
r2

.R
ec
or
ds
/p
ro
of
to

en
su
re

so
ur
ce

id
en
tif
ic
at
io
ns

指
标

2.
记

录
/证

明
以

确
保

资
源

的
可

鉴
定

性

-
Th

is
sh
ou
ld

en
co
ur
ag
e

ze
ro

de
fo
re
st
at
io
n

in
ca
se

of
im
po
rte

d
so
yb
ea
n.

进
口

大
豆

鼓
励

零
采

伐
。

D
oc
um

en
ts

re
la
te
d

to
tra

ce
ab
ili
ty

m
ec
ha
ni
sm

fo
r

lo
ca
lly

pr
oc
ur
ed

as
w
el
l
as

im
po
rte

d
so
yb
ea
n;

制
定

风
险

评
估

和
风

险
缓

解
计

划
的

文
件

；

-
R
ec
or
ds
/p
ro
of

to
en
su
re

so
ur
ce

id
en
tif
ic
at
io
ns
.

记
录
/证

明
以

确
保

资
源

的
可

鉴
定

性
。

Pr
in
ci
pl
e
4.
So

ci
al
re
sp
on

si
bi
lit
y,
co
m
m
un

ity
re
la
tio

ns
,f
ai
rl
ab
ou

ra
nd

em
pl
oy
ee

co
nd

iti
on

s

原
则

4.
社
会
责
任
，
社
区
关
系
，
公
平
劳
动
和
雇
工
条
件
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C
rit
er
ia

标
准

In
di
ca
to
r 指

标
G
ui
da
nc
e
指
引

Su
pp

or
tin

g
D
oc
um

en
ts

支
持
性
文
件

C
rit
er
ia

1.
So

ci
al

si
tu
at
io
n

as
se
ss
m
en
t
an
d
re
so
lu
tio
n

of
co
nf
lic
ts
of
in
te
re
st

标
准

1.
社

会
环

境
评

估
和

利

益
冲

突
解

决
方

案

In
di
ca
to
r
1.

Ex
is
te
nc
e
of

a
so
un
d

do
cu
m
en
te
d

sy
st
em

fo
r

m
on
ito
rin
g

an
d

ad
dr
es
si
ng

th
e

co
m
pl
ai
nt
s
an
d
gr
ie
va
nc
es
;

指
标

1.
一

套
健

全
的

监
控

和
处

理
投

诉
和

申
诉

的
文

档
管

理
系

统
；

In
di
ca
to
r
2.

C
hi
ld

la
bo
r,

fo
rc
ed

la
bo
r,

di
sc
rim

in
at
io
n

an
d

ha
ra
ss
m
en
t
ar
e
ne
ith
er

en
ga
ge
d

in
no
rs
up
po
rte

d;
指

标
2.

禁
止

雇
佣

童
工

，
强

迫
劳

动
，

歧
视

和
性

骚
扰

；

In
di
ca
to
r
3.

Fa
ir
w
ag
es

ar
e
to

be
en
su
re
d

as
pe
r

th
e

na
tio
na
l

le
gi
sl
at
io
ns
.

D
oc
um

en
ta
tio
n

of
pa
id

w
ag
es

an
d

ov
er
tim

e
pa
ym

en
ts
on

pa
y
sl
ip
s
to

be
ke
pt

an
d

sh
al
l

be
fo
llo
w

le
ga
l

re
qu
ire
m
en
ts

an
d

co
lle
ct
iv
e

ag
re
em

en
ts
.
Th

e
sy
st
em

sh
ou
ld

be
de
vo
id

of
ge
nd
er

bi
as

an
d

sp
ec
ify
in
g

pr
es
cr
ib
ed

w
or
ki
ng

ho
ur
s;

指
标

3.
最

低
工

资
符

合
国

家
法

律
法

规
要

求
。

保
存

工
资

和
加

班
费

发
放

记

录
，

发
放

标
准

符
合

法
律

和
集

体
协

议

要
求

。
本

制
度

杜
绝

性
别

偏
见

且
应

明

确
规

定
工

作
时

间
；

-
A

do
cu
m
en
te
d

sy
st
em

fo
r

re
so
lv
in
g

th
e

co
m
pl
ai
nt
s/
gr
ie
va
nc
es

in
tim

el
y

m
an
ne
r
sh
ou
ld

be
in

pl
ac
e;

A
w
id
e

pu
bl
ic
ity

on
co
m
pl
ai
nt
s/
gr
ie
va
nc
es

re
so
lv
in
g

sy
st
em

is
to

be
gi
ve
n

th
ro
ug
h

va
rio
us

ap
pr
op
ria
te
m
ea
ns
;

应
具

备
一

套
及

时
应

对
和

解
决

投
诉

和
申

诉
的

文
件

系
统

；
以

不
同

途
径

与
方

式
对

处
理

投
诉

和
申

诉
的

机
制

进
行

广
泛

的
宣

传
传

播
；

-
Th

e
m
in
im
um

w
ag
es

st
ip
ul
at
ed

by
na
tio
na
l
le
gi
sl
at
io
n
or

se
ct
or

ag
re
em

en
ts

ar
e

ad
eq
ua
te

to
m
ee
t
ba
si
c

ne
ed
s

an
d

to
be

en
su
re
d

w
ith
ou
t

ge
nd
er

di
sc
rim

in
at
io
n;

最
低

工
资

标
准

应
符

合
国

家
法

律
和

行
业

规
定

且
不

受
性

别
歧

视
影

响
，

能
满

足
员

工
基

本
生

活
需

求
；

-
Th

e
no
rm

al
w
ee
kl
y

w
or
ki
ng

ho
ur
s
do

no
t
ex
ce
ed

40
ho
ur
s

ex
cl
ud
in
g

lu
nc
h/
re
st

ho
ur
s

(C
hi
na
-E
m
pl
oy
m
en
t
an
d
La
bo
ur

La
w
20
19
);

正
常

每
周

工
作

时
间

不
超

过
4
0
小

时
，

午
餐

/
休

息
时

间
除

外
（

中
华

人
民

共
和

国
劳

动
法

2
0
19

）
；

-
Pr
od
uc
er
s/
pr
oc
es
so
rs

sh
ou
ld

at
te
nd

co
m
pl
ai
nt
s,

gr
ie
va
nc
es

or
do
ub
ts

in
a

re
as
on
ab
le

te
rm

-
So

ci
al
ris
k
as
se
ss
m
en
tr
ep
or
t;

社
会

风
险

评
估

报
告

；
-

R
ec
or
ds

of
la
bo
rs

an
d

w
ag
e

pa
ym

en
ts
;

雇
工

和
工

资
发

放
记

录
；

-
Si
te

in
sp
ec
tio
n

fo
r
as
se
ss
in
g

aw
ar
en
es
s

am
on
g

th
e

lo
ca
l

co
m
m
un
ity

ab
ou
t

th
e

co
m
pl
ai
nt
s

an
d

gr
ie
va
nc
es

sy
st
em

;
现

场
考

察
评

估
当

地
社

区
对

投
诉

申

诉
系

统
的

认
识

与
反

馈
；

-
D
oc
um

en
te
d

ev
id
en
ce

fo
r

co
m
pl
ai
nt
s
an
d
gr
ie
va
nc
es
;a
nd

投
诉

和
申

诉
的

文
档

记
录

留
存

；

-
Ac

tio
n

pl
an
s

w
ith

tim
el
in
e

to
ad
dr
es
s/
re
so
lv
e

th
e

re
ce
iv
ed

an
d

an
al
yz
ed

co
m
pl
ai
nt
s

an
d

gr
ie
va
nc
es
.

有
时

效
的

处
理

和
解

决
收

到
并

分
析

过
的

投
诉

和
申

诉
。
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di
ca
to
r

4.
Al
l

th
e

re
le
va
nt

di
sp
ut
es

sh
al
l
be

re
so
lv
ed

in
an

ef
fe
ct
iv
e
an
d
ap
pr
op
ria
te

m
an
ne
r

w
ith
in

a
tim

e
lim

it
an
d
sh
al
l
be

ac
ce
pt
ab
le

by
al
l
th
e

ag
gr
ie
ve
d

pa
rti
es
;a
nd

指
标

4.
有

时
限

地
以

高
效

适
当

的
方

式
处

理
所

有
相

关
争

议
，

且
处

理
结

果

应
当

被
所

有
弱

势
群

体
所

接
受

；

In
di
ca
to
r
5.

C
re
at
in
g
aw

ar
en
es
s

am
on
g
th
e
lo
ca
l
co
m
m
un
ity

an
d

st
ak
eh
ol
de
rs

ab
ou
t

th
e

co
m
pl
ai
nt
s

an
d

gr
ie
va
nc
es

sy
st
em

.
指

标
5.

提
高

当
地

社
区

和
其

他
利

益

相
关

者
对

投
诉

申
诉

制
度

的
认

识
。

ac
co
rd
in
g

to
th
ei
r

de
gr
ee

of
se
rio
us
ne
ss

an
d/
or

co
m
pl
ex
ity
;

生
产

和
加

工
企

业
负

责
人

应
当

依
据

问
题

严
重

和
复

杂
程

度
在

合
理

的
时

间
点

介
入

参
与

投
诉

和
申

诉
处

理
流

程
；

-
As

pe
r
C
hi
ne
se

la
bo
ur

la
w
20
19
,

th
e
en
ga
ge
m
en
to

fw
or
ke
rs

is
to

be
re
gu
la
te
d

(C
hi
na
-

Em
pl
oy
m
en
t
an
d

La
bo
ur

La
w

20
19
);

依
据

中
华

人
民

共
和

国
劳

动
法

对
工

人
的

雇
佣

进
行

监
管

（
中

华
人

民
共

和
国

劳
动

法
2
01

9）
；

-
Fo

r
th
os
e
ca
se
s
w
he
n
th
e
la
w

do
es

no
t

re
qu
ire

a
w
rit
te
n

co
nt
ra
ct
,
th
e
fa
rm

er
w
ill

ke
ep

a
re
co
rd

of
al
l

th
e

w
or
ke
rs

in
cl
ud
in
g
te
m
po
ra
ry
w
or
ke
rs
;

在
法

律
不

要
求

书
面

合
同

的
情

况
下

农
场

主
需

要
对

临
时

工
在

内
的

所
有

工
人

的
雇

佣
进

行
登

记
；

-
N
on
-d
is
cr
im
in
at
io
n
on

ac
co
un
to

f
ge
nd
er
,

ra
ce
,

ca
st
e,

co
lo
ur
,

re
gi
on
,s
oc
ia
lo

rig
in
al
,n

at
io
na
lit
y

or
an
y
ot
he
rc

ha
ra
ct
er
is
tic
s
to
be

en
su
re
d.

确
保

不
存

在
因

性
别

、
种

族
、

种
姓

、
肤

色
、

国
籍

和
其

他
任

何
形

式
的

歧
视

。
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In
di
ca
to
r
1.

D
oc
um

en
te
d
ev
id
en
ce

of
co
m
m
un
ica

tio
n

ch
an
ne
ls

an
d

di
al
og
ue

is
av
ai
la
bl
ez
;

指
标

1.
可

以
保

证
提
供

沟
通
渠

道
和
对

话
有
效
可
行
的
的
书
面
证
据
；

In
di
ca
to
r

2.
Th
e

ch
an
ne
ls

ad
eq
ua
te
ly

en
ab
le

co
m
m
un
ica

tio
n

be
tw
ee
n

th
e

pr
od
uc
er

an
d

th
e

co
m
m
un
ity
;

指
标

2.
这

些
渠

道
可
以

充
分
促

进
生
产

者
和
社
区
之
间
的
沟
通
;

In
di
ca
to
r
3.

Th
e
co
m
m
un
ica

tio
n

ch
an
ne
ls
ha
ve

be
en

m
ad
e
kn
ow

n
to

th
e
lo
ca
lc
om

m
un
itie
s;

指
标

3.
确

保
这

些
沟
通

渠
道
被

社
区
所

共
知
；

In
di
ca
to
r4
.E
m
pl
oy
m
en
t

op
po
rtu
ni
tie
s
ar
e
m
ad
e
kn
ow

n
lo
ca
lly

指
标

4.
所

发
布

的
就
业

机
会
在

当
地
广

为
人
知
。

In
di
ca
to
r5
.
Th
er
e
is
co
lla
bo
ra
tio
n

w
ith

tra
in
in
g
pr
og
ra
m
m
es

fo
rt
he

lo
ca
lp
op
ul
at
io
n.

指
标

5.
与
当
地
的
居
民
培
训
项
目
开

展
合
作

C
rit
er
ia
2.
Im
pl
em

en
ta
tio
n

of
so
ci
al

su
pp
or
t/c
om

m
un
ity

de
ve
lo
pm

en
tp
ro
je
ct
s

标
准

2
.
开

展
社

会
支

持
和

社
区

发
展

项
目

-
Fr
ee

an
d

fa
ir

op
po
rtu

ni
tie
s

of
co
m
m
un
ic
at
io
ns

be
tw
ee
n

st
ak
eh
ol
de
r

an
d

lo
ca
l

co
m
m
un
iti
es

to
be

en
su
re
d.

确
保

利
益

相
关

方
和

当
地

社
区

之
间

自
由

和
平

等
的

交
流

沟
通

机
会

。

-
D
oc
um

en
te
d

re
co
rd
s

of
co
m
m
un
ic
at
io
ns

an
d
co
m
m
un
ity

en
ga
ge
m
en
ti
nt
er
ve
nt
io
ns
.

协
商

结
果

和
社

区
干

预
的

书
面

记

录
。
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In
di
ca
to
r

1.
In

fo
rc
e
“C
hi
ne
se

la
w

(C
hi
na
-E
m
pl
oy
m
en
t

an
d

La
bo
ur

La
w
20
19
)”
ta
ke
s
ca
re

of
th
is
,s
ha
ll
be

im
pl
em

en
te
d;

指
标

1.
符

合
中

国
法

律
（

中
国

劳
动

法
20
19

）
规

定
；

In
di
ca
to
r

2.
As

se
ss
m
en
t

an
d

do
cu
m
en
ta
tio
n
of

th
e
sa
fe
ty

an
d

he
al
th

ris
ks

fo
r

em
pl
oy
ee
s,

la
bo
ur
s
an
d
sm

al
lh
ol
de
rs
;

指
标

2.
对

雇
工

、
工

人
和

小
农

户
的

安
全

健
康

风
险

进
行

评
估

和
记

录
；

In
di
ca
to
r3
.D

es
ig
ni
ng

of
St
an
da
rd
s

O
pe
ra
tin
g

Pr
oc
ed
ur
es

fo
r

oc
cu
pa
tio
na
ls
af
et
y
an
d
he
al
th
sh
al
l

be
do
ne

in
cl
ud
in
g
or
ga
ni
za
tio
n
of

aw
ar
en
es
s

an
d

tra
in
in
gs

pr
og
ra
m
m
es
,

pr
ep
ar
at
io
n

of
pr
ec
au
tio
na
ry
m
an
ua
ls
on

sa
fe
us
e

of
ag
ro
-c
he
m
ica

ls
an
d
sa
fe
w
or
kin

g
&
ha
rv
es
tin
g
pr
ac
tic
es
;

指
标

3.
应

设
计

职
业

安
全

和
健

康
的

标
准

操
作

规
程

，
包

括
组

织
意

识
和

培
训

方
案

、
编

写
关

于
安

全
使

用
农

用
化

学
品

的
预

防
手

册
以

及
安

全
工

作
和

收
成

的
操

作
规

范
；

In
di
ca
to
r
4.

In
vie
w

to
pr
ev
en
t
al
l

id
en
tifi
ed

ris
ks

an
d
ha
za
rd
s,
su
ita
ble

pr
ot
ec
tiv
e
eq
ui
pm

en
tf
or

pe
rs
on
s
ar
e

av
ai
la
ble

at
w
or
kp
la
ce
,
w
hi
ch

ar
e

de
m
on
st
ra
te
d

am
on
g

th
e

sm
al
lh
old

er
s;

指
标

4.
预
防
已
识
别
的
风
险
和
危
害
，

在
工
作
场
所
为
员
工
提
供
适
当
的
防
护
设
备

并
对
小
农
户
进
行
示
范
培
训
；

C
rit
er
ia
3.
Fa

ir
la
bo
ur

co
nd
iti
on
s,
sa
fe
ty
an
d

he
al
th
in
lin
e
w
ith

na
tio
na
l

la
w
s
an
d
re
gu
la
tio
ns

标
准

3
.
符

合
国

家
法

律
法

规
的

公
平

劳
动

，
安

全
与

健
康

的
工

作
条

件

-
Al
l

th
e

pr
ov
is
io
ns

un
de
r

O
cc
up
at
io
na
l
Sa

fe
ty

an
d
H
ea
lth

(C
hi
ne
se

la
w

na
m
e
to

be
sp
el
t

ou
t

he
re

by
th
e

C
hi
ne
se

co
un
te
rp
ar
t)

to
be

im
pl
em

en
te
d

in
tru

e
sp
rit
s;

认
真

贯
彻

执
行

《
中

华
人

民
共

和
国

劳
动

法
》

中
的

所
有

规
定

；

-
A
m
an
ua
lt
o
be

pr
ep
ar
ed

on
th
e

pr
ov
is
io
ns

un
de
r
ab
ov
e
C
hi
ne
se

la
w
;

准
备

上
述

法
律

条
文

的
手

册
；

-
Al
l

th
e

pr
ov
is
io
ns

un
de
r

th
e

ab
ov
e
ac
t
sh
ou
ld

be
br
ou
gh
t
to

kn
ow

le
dg
e
of

w
or
ke
rs

by
w
ay

of
aw

ar
en
es
s

tra
in
in
gs

en
-

co
m
pa
ss
in
g

sa
fe

us
e

of
ag
ro
-

ch
em

ic
al
s

an
d

sa
fe

w
or
ki
ng

pr
ac
tic
es
;

通
过

开
展

安
全

使
用

农
用

化
学

品
和

安
全

工
作

实
践

的
意

识
培

训
使

所
有

工
人

对
上

述
法

规
熟

知
；

-
Al
l
th
e

pr
ot
ec
tiv
e

eq
ui
pm

en
t
to

av
oi
d
he
al
th

ris
ks

ne
ed

be
th
er
e

in
w
or
k

pl
ac
e

w
ith

tra
in
in
g

to
sm

al
l/h
ol
de
rs
/w

or
ke
rs
;

工
作

场
所

应
具

备
所

有
用

以
避

免
健

康
风

险
的

装
备

，
且

对
小

农
户

和
工

人
培

训
其

使
用

方
法

；

-
In

th
e
ev
en
t
of

an
y
ac
ci
de
nt

at
fa
rm

or
pr
oc
es
si
ng

un
it

to
be

do
cu
m
en
te
d.

Al
l
th
e
em

er
ge
nc
y

po
in
ts

sh
ou
ld

ha
ve

th
e
re
le
va
nt

sa
fe
ty
in
st
ru
ct
io
ns
;

Vi
su
al
in
sp
ec
tio
ns
:

检
阅

文
件

：

-
O
cc
up
at
io
na
l

Sa
fe
ty

an
d

H
ea
lth

po
lic
y
an
d
re
co
rd
s
of

co
m
m
itt
ee
,m

ee
tin
g
m
in
ut
es
;

职
业

安
全

卫
生

政
策

和
委

员
会

会

议
记

录
；

-
M
an
ua
ls

an
d

pr
oc
ed
ur
es

fo
r

sa
fe
ty
an
d
he
al
th
aw

ar
en
es
s;

安
全

和
健

康
意

识
宣

传
手

册
和

程

序
；

-
Sa

fe
ty

ris
k

as
se
ss
m
en
t,

pe
rio
di
ca
l
re
vi
ew

s
an
d

co
nt
ro
l

m
ec
ha
ni
sm

;
安

全
风

险
评

估
和

定
期

的
评

审
与

管

控
机

制
；

-
An

nu
al

tra
in
in
g

pr
og
ra
m
m
es
/

pe
rio
di
ca
l

he
al
th

ch
ec
k-
up

ca
m
ps
;

年
度

培
训

计
划

和
组

织
定

期
的

健
康

检
查

记
录

；
-

R
ec
or
ds

of
ac
ci
de
nt
s

an
d

em
er
ge
nc
y

re
sp
on
se

pr
oc
ed
ur
es
/

re
po
rts

an
d

it
sh
ou
ld
be

re
vi
ew

ed
qu
ar
te
rly
;

事
故

记
录

、
应

急
程

序
和

报
告

，
确

保
每

个
季

度
审

核
一

次
；

-
W
ar
ni
ng

si
gn
s-
as
se
ss
ed

ris
ks
;

对
评

估
存

在
的

风
险

制
作

的
警

告
标

志
；

-
Ev

id
en
ce

of
qu
al
ifi
ca
tio
n

of
pe
rs
on

in
-c
ha
rg
e
of

sa
fe
ty

an
d
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In
di
ca
to
r

5.
Ac

ci
de
nt

an
d

em
er
ge
nc
y
pr
oc
ed
ur
es

sh
al
lb
e
in

pl
ac
e

an
d

in
st
ru
ct
io
ns

sh
al
l
be

cl
ea
rly

un
de
rs
to
od

by
al
l

em
pl
oy
ee
s.

Ev
en
ts

of
ac
ci
de
nt
s

to
re
co
rd
ed

an
d

re
vi
ew

ed
fro

m
tim

e
to
tim

e;
指

标
5.

设
立

事
故

处
理

应
急

预
案

，
且

该
预

案
应

被
所

有
员

工
清

楚
知

晓
。

不
定

期
地

对
已

发
事

故
进

行
记

录
总

结
；

In
di
ca
to
r
6.

A
pe
rs
on
(s
),
w
ho

is
aw

ar
e

of
na
tio
na
l

an
d

in
te
rn
at
io
na
l
le
gi
sl
at
io
n,

m
ay

be
as
si
gn
ed

th
e
jo
b
to

ta
ke

ca
re

of
w
or
ke
rs
sa
fe
ty
an
d
he
al
th
;a
nd

指
标

6.
指

派
熟

悉
国

家
和

国
际

法
律

的
人

员
负

责
工

人
安

全
与

健
康

的
保

护
；

In
di
ca
to
r
7.

In
te
rm

itt
en
t
di
al
og
ue

w
ith

w
or
ke
rs
/
sm

al
lh
ol
de
rs

w
ith

re
sp
ec
t

to
sa
fe
ty
,

he
al
th

an
d

w
el
fa
re

is
su
es

to
be

or
ga
ni
ze
d

an
d
de
ta
ils
th
er
eo
ft
o
be

re
co
rd
ed
.

指
标

7.
不

定
期

地
与

工
人

和
小

农
户

就
安

全
、

健
康

和
福

利
问

题
对

话
并

对
相

关
细

节
进

行
记

录
。

所
有

农
场

和
加

工
场

所
发

生
的

事
故

应
记

录
在

案
。

所
有

应
急

处
置

场
所

应
该

有
相

应
的

安
全

指
示

说
明

；

-
Av

ai
la
bi
lit
y
of

an
d/

or
ac
ce
ss

to
th
e

Fi
rs
t-A

id
-K
it

/in
iti
al

m
ed
ic
al

he
lp

at
pr
od
uc
er
/

vi
lla
ge
/

pr
oc
es
so
rs

le
ve
l
ne
ed

to
be

en
su
re
d.

确
保

在
生

产
企

业
、

农
村

和
加

工
企

业
均

具
备

基
本

急
救

设
备

并
保

证
其

可
用

性
。

-
M
on
ito
rin
g

of
sa
fe
ty

m
ea
su
re
s

an
d
re
la
te
d

is
su
es

sh
ou
ld

ve
st

w
ith

an
of
fic
er

w
ith

aw
ar
en
es
s

on
na
tio
na
l

an
d

in
te
rn
at
io
na
l

la
w
s;

应
指

派
熟

悉
国

家
和

国
际

相
关

法
律

的
人

员
负

责
监

管
安

全
措

施
实

施
和

其
他

相
关

问
题

；

-
En

su
re

pr
op
er

im
pl
em

en
ta
tio
n,

th
e

sm
al
l

ho
ld
er
s/

pr
oc
es
so
r

sh
ou
ld

ha
ve

di
al
og
ue

w
ith

w
or
ke
rs
in
te
rm

itt
en
tly
;a
nd

确
保

所
有

规
定

正
确

实
施

，
小

农
户

和
生

产
商

应
与

工
人

不
定

期
对

话
；

-
Th

e
M
an
ag
em

en
t
sh
al
l
ap
po
in
t

qu
al
ifi
ed

re
sp
on
si
bl
e
pe
rs
on

(s
)

fo
r

w
or
ke
rs
’

an
d

pr
od
uc
er
s’

sa
fe
ty
an
d
he
al
th
.

管
理

层
需

任
命

有
相

关
资

质
经

验
的

人
来

负
责

工
人

的
安

全
健

康
。

he
al
th
;

安
全

卫
生

负
责

人
资

格
证

明
；

-
Fi
rs
t-a

id
ki
ts
,

em
er
ge
nc
y

eq
ui
pm

en
t;
an
d

急
救

箱
和

应
急

处
置

设
备

；
-

R
ec
or
ds

of
di
al
og
ue
s/

tra
in
in
gs

/p
ra
ct
ic
es

pr
om

ot
ed

fo
r

aw
ar
en
es
s
am

on
g
w
or
ke
rs

an
d

pr
od
uc
er
s
fo
rs
af
et
y
an
d
he
al
th
.

工
人

和
生

产
企

业
就

提
高

健
康

意
识

开
展

的
对

话
/培

训
/活

动
记

录
。
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C
rit
er
ia

4.
C
hi
ld

la
bo
ur
,

fo
rc
ed

la
bo
ur
,
di
sc
rim

in
at
io
n

an
d

ha
ra
ss
m
en
t

ar
e

no
t

en
ga
ge
d
in
or
su
pp
or
te
d

标
准

4
.
禁

止
存

在
和

支
持

雇
佣

童
工

、
强

迫
劳

动
和

性
骚

扰
现

象

In
di
ca
to
r
1.

C
hi
ne
se

la
bo
ur

la
w

do
no
t
pe
rm

it
m
in
or
s
(b
el
ow

16
ye
ar
s
of
ag
e)

指
标

1.
中

国
劳

动
法

禁
止

雇
佣

未
成

年
人

（
16

周
岁

以
下

）

-
En

su
re

th
at

no
ch
ild

la
bo
ur

is
em

pl
oy
ed

fo
rw

or
k.

确
保

没
有

童
工

被
雇

佣
参

与
生

产
工

作
。

-
R
ec
or
d
of
ag
e
of
al
lt
he

w
or
ke
rs

is
to
be

ke
pt
.

记
录

并
保

存
所

有
工

人
实

际
年

龄
。

C
rit
er
ia

5.
D
ire
ct
ly

or
in
di
re
ct
ly

en
ga
ge
d
w
or
ke
rs

an
d

sh
ar
ec
ro
pp
er
s

sh
ou
ld

be
su
ffi
ci
en
tly

m
ad
e
aw

ar
e

of
th
ei
r
rig
ht
s

an
d

du
tie
s

an
d
tra

in
ed

fo
r
th
ei
r
ta
sk
s

to
be

pe
rfo

rm
ed

by
th
em

标
准

5
.
工

人
和

临
时

工
应

清
楚

知
晓

其
权

利
和

义
务

，
按

其
所

从
事

工
作

内
容

和
性

质
对

他
们

开
展

培
训

In
di
ca
to
r
1.

W
or
ke
rs

(in
cl
ud
in
g

te
m
po
ra
ry

w
or
ke
rs
),

sh
ar
ec
ro
pp
er
s,

co
nt
ra
ct
or
s

an
d

su
b-
co
nt
ra
ct
or
s

ha
ve

a
w
rit
te
n

co
nt
ra
ct
,
in

a
la
ng
ua
ge

th
at

th
ey

ca
n
un
de
rs
ta
nd
;

指
标

1.
工

人
（

包
括

临
时

工
）

、
佃

农
、

承
包

商
和

分
包

商
都

应
有

一
份

以

其
可

以
阅

读
理

解
的

语
言

书
写

的
书

面

合
同

；

In
di
ca
to
r
2.

La
bo
r
la
w
s,

un
io
n

ag
re
em

en
ts

or
di
re
ct

co
nt
ra
ct
s
of

em
pl
oy
m
en
t
de
ta
ilin

g
pa
ym

en
ts

an
d

co
nd
iti
on
s

of
em

pl
oy
m
en
t

(e
.g
.,
w
or
ki
ng

ho
ur
s,

de
du
ct
io
ns
,

ov
er
tim

e,
si
ck
ne
ss
,

ho
lid
ay

en
tit
le
m
en
t,

m
at
er
ni
ty

le
av
e,

re
as
on
s
fo
r
di
sm

is
sa
l,
pe
rio
d

of
no
tic
e,

et
c)

ar
e
av
ai
la
bl
e

in
th
e

la
ng
ua
ge
s

un
de
rs
to
od

by
th
e

w
or
ke
rs

or
ex
pl
ai
ne
d
ca
re
fu
lly

to
th
em

by
a
m
an
ag
er

or
su
pe
rv
is
or
;

指
标

2.
经

理
和

主
管

应
以

他
们

可
以

理
解

的
语

言
将

劳
动

法
、

工
会

协
议

和

劳
动

合
同

中
工

资
和

雇
佣

条
件

（
例

如

-
W
or
ke
rs
sh
ou
ld
be

m
ad
e
aw

ar
e

of
th
ei
rr
ig
ht
s
an
d
du
tie
s;

工
人

需
要

熟
知

其
自

己
的

权
利

和
义

务
；

-
Th

e
pr
ov
is
io
ns

of
C
hi
na
-L
ab
ou
r

an
d
Em

pl
oy
m
en
t
La
w

20
19

to
re
m
ov
e

di
re
ct
ly

or
in
di
re
ct
ly

em
pl
oy
ed

w
or
ke
r

ar
e

to
be

fo
llo
w
ed

in
tru

e
sp
rit
s.

贯
彻

执
行

2
0
19

年
《

中
华

人
民

共

和
国

劳
动

法
》

关
于

直
接

或
者

间
接

解
雇

被
雇

佣
劳

动
者

的
规

定
。

-
Th

e
pr
od
uc
er
s/

em
pl
oy
er
s

to
ab
id
e

by
pr
ov
is
io
ns

un
de
r

C
hi
na
-L
ab
ou
r
an
d
Em

pl
oy
m
en
t

La
w
20
19
.

生
产

企
业

和
雇

主
必

须
严

格
遵

守

《
中

华
人

民
共

和
国

劳
动

法
》

20
19

之
所

有
规

定
。
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工
作

时
间

、
罚

款
、

加
班

、
病

假
、

节

假
日

权
利

、
产

假
、

解
雇

原
因

和
通

知

期
限

等
）

对
工

人
说

明
；

In
di
ca
to
r

3.
Ad

eq
ua
te

an
d

ap
pr
op
ria
te

tra
in
in
g

an
d

co
m
pr
eh
en
si
bl
e

in
st
ru
ct
io
ns

on
fu
nd
am

en
ta
lr
ig
ht
s
at
w
or
k,
he
al
th

an
d

sa
fe
ty

an
d

an
y

ne
ce
ss
ar
y

gu
id
an
ce

or
su
pe
rv
is
io
n

ar
e

pr
ov
id
ed

to
al
lw

or
ke
rs
.

指
标

3.
向

所
有

工
人

提
供

关
于

工

作
、

健
康

和
安

全
方

面
基

本
权

利
的

充

分
和

适
当

的
培

训
并

进
行

及
时

地
指

导

和
监

督
。

C
rit
er
ia
6.
Be

tte
r

Em
pl
oy
m
en
tC

on
di
tio
ns

an
d
C
ap
ac
ity

Bu
ild
in
g

标
准

6
.
改

善
就

业
条

件
和

能
力

建
设

In
di
ca
to
r

1.
Th

e
es
ta
bl
is
he
d

po
lic
y
fo
r
go
od

so
ci
al

co
nd
iti
on
s

ba
se
d
on

hu
m
an

rig
ht
s;

指
标

1.
尊

重
人

权
建

立
良

好
的

社
会

条
件

政
策

；

In
di
ca
to
r
2.

N
on
-
di
sc
rim

in
at
or
y

an
d

w
ith

pr
ov
is
io
n

of
eq
ua
l

op
po
rtu

ni
tie
s
re
ga
rd
le
ss

of
ra
ce
,

ca
st
e,

co
lo
ur
,
se
x,

re
gi
on
,
so
ci
al

or
ig
in
al
,
na
tio
na
lit
y
or

an
y
ot
he
r

ch
ar
ac
te
ris
tic
s;

po
lic
y

to
pr
ot
ec
t

th
e

rig
ht
s

of
w
om

en
sh
al
l
be

im
pl
em

en
te
d

an
d

co
m
m
un
ic
at
ed

am
on
g
al
lw

or
ke
rs
an
d
fa
rm

er
s;

指
标

2.
杜

绝
不

歧
视

，
为

不
同

种
族

、
种

姓
、

肤
色

、
性

别
、

地
区

、
社

会
出

身
、

国
籍

或
任

何
其

他
特

征
的

人
员

提
供

平
等

的
机

会
；

在
所

有
工

人
和

农
民

中
执

行
和

宣
传

保
护

妇
女

权
利

的
政

策
。

-
IL
O

Fo
rc
ed

La
bo
ur

C
on
ve
nt
io
n

N
o
29

Ab
ol
iti
on

of
fo
rc
ed

la
bo
ur

co
nv
en
tio
n

N
o

10
5,

Eq
ua
l

re
m
un
er
at
io
n

co
nv
en
tio
n

N
o.

10
0
D
is
cr
im
in
at
io
n
(E
m
pl
oy
m
en
t

O
cc
up
at
io
n)

C
on
ve
nt
io
n

N
o.

11
1;

劳
工

组
织

第
2
9
号

强
迫

劳
动

公
约

第
1
0
5
号

，
废

除
强

迫
劳

动
公

约
第

1
00

号
，

同
酬
公
约

歧
视

（
就

业
职

业
）

公
约

，
第

1
1
1号

；

-
Th

e
sm

al
lh
ol
de
rs
/p

ro
ce
ss
or
s
to

en
su
re

no
n-
ex
is
te
nc
e
of

se
xu
al

ha
ra
ss
m
en
t

an
d

vi
ol
en
ce

at
w
or
kp
la
ce

to
w
or
ke
rs

an
d
ac
tio
n

ta
ke
n
ag
ai
ns
t
su
ch

ca
se
s
ne
ed

do
cu
m
en
ta
tio
n;

小
农

户
和

加
工

企
业

确
保

在
工

作
场

所
不

会
发

生
性

骚
扰

和
暴

力
事

件
并

-
Em

pl
oy
m
en
t

co
nt
ra
ct

of
em

pl
oy
ee
s
an
d
w
or
ke
rs
;

雇
佣

双
方

的
雇

佣
合

同
；

-
Si
gn
ed

po
lic
y

on
go
od

so
ci
al

pr
ac
tic
es
,

em
pl
oy
m
en
t,

la
bo
ur

an
d
se
xu
al
ha
ra
ss
m
en
tp
ol
ic
y;

制
定

良
好

的
社

会
实

践
、

员
工

雇
佣

、
劳

动
生

产
和

禁
止

性
骚

扰
的

制
度

文
件

；

-
G
ui
de
lin
es

on
pr
ev
en
tio
n

of
se
xu
al

ha
ra
ss
m
en
t

at
th
e

w
or
kp
la
ce
;

预
防

工
作

场
所

性
骚

扰
准

则
；

-
Po

lic
y
fo
r
eq
ua
lo

pp
or
tu
ni
ty

an
d

no
n-
di
sc
rim

in
at
io
n
an
d
rig
ht
s
of

w
om

en
;

机
会

平
等

、
禁

止
歧

视
和

妇
女

权
利

的
政

策
；
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In
di
ca
to
r

3.
M
ai
nt
en
an
ce

of
pr
im
ar
y
re
co
rd
s
an
d
fa
ir
co
nt
ra
ct
s

w
ith

al
l

em
pl
oy
ee
s

in
cl
ud
in
g

se
as
on
al
w
or
ke
rs
;

指
标

3.
为

包
括

季
节

性
工

人
在

内
的

雇
工

提
供

基
本

的
信

息
记

录
和

公
平

的
劳

动
合

同
；

In
di
ca
to
r
4.

Ke
ep
in
g
th
e
re
co
rd
s

of
w
or
ki
ng

ho
ur
s/
ov
er

tim
e

to
m
ee
t
tra

ns
pa
re
nc
y
an
d
sh
al
l
be

m
ut
ua
lly

ag
re
ed
;

指
标

4.
经

双
方

认
可

，
透

明
的

记
录

工
作

和
加

班
时

间
；

In
di
ca
to
r

5.
M
ai
nt
en
an
ce

of
re
co
rd
s
of
di
ffe
re
nt
so
ci
al
be
ne
fit
s

an
d
w
el
fa
re

fo
re

m
pl
oy
ee
s;

指
标

5.
保

存
职

工
各

项
社

会
福

利
记

录
；

In
di
ca
to
r
6.

Es
ta
bl
is
he
d
po
lic
y
to

pr
ev
en
t

al
l

fo
rm

s
of

se
xu
al

ha
ra
ss
m
en
t
an
d
vi
ol
en
ce

at
th
e

w
or
kp
la
ce
;

指
标

6.
制

定
工

作
场

所
禁

止
性

骚
扰

和
暴

力
的

政
策

；

In
di
ca
to
r

7.
Fr
ee
do
m

to
em

pl
oy
ee
s

jo
in

tra
de

un
io
ns

re
le
va
nt

to
th
e

in
du
st
ry

or
or
ga
ni
ze

th
em

se
lv
es

fo
rc
ol
le
ct
iv
e

ba
rg
ai
ni
ng

in
ac
co
rd
an
ce

w
ith

ap
pl
ic
ab
le
la
w
s
an
d
re
gu
la
tio
ns
;

指
标

7.
根

据
法

律
规

定
员

工
有

权
加

入
行

业
相

关
工

会
或

自
己

组
织

来
进

行
集

体
谈

判
；

In
di
ca
to
r

8.
R
ec
or
ds

sh
al
l
be

记
录

所
采

取
的

预
防

措
施

和
行

动
；

-
W
or
ke
rs

sh
ou
ld

be
m
ad
e
aw

ar
e

of
so
ci
al

be
ne
fit
s

an
d

w
el
fa
re

is
su
es

by
sm

al
l
ho
ld
er
s

an
d

pr
oc
es
so
rs
;a
nd

小
农

户
和

生
产

企
业

应
让

工
人

知
晓

其
社

会
福

利
；

-
Pr
oc
es
so
rs
/
sm

al
lh
ol
de
rs

sh
ou
ld

or
ga
ni
ze

re
gu
la
r

tra
in
in
g

pr
og
ra
m
m
es

on
ca
pa
ci
ty

bu
ild
in
g

of
th
e

w
or
ke
rs
/e
m
pl
oy
ee
.

生
产

企
业

和
小

农
户

应
为

工
人

和
员

工
提

供
定

期
的

能
力

建
设

培
训

计
划

。

-
R
ec
or
ds

of
co
m
pl
ia
nc
e

w
ith

m
in
im
um

ag
e
fo
re

m
pl
oy
m
en
t;

符
合

最
低

工
作

年
龄

的
雇

佣
记

录
；

-
R
ec
or
ds

of
co
m
pl
ia
nc
e

w
ith

m
in
im
um

w
ag
e
po
lic
y;

符
合

最
低

工
资

标
准

的
政

策
记

录
；

-
D
is
pl
ay

of
w
or
ki
ng

ho
ur
s
at

th
e

no
tic
e
bo
ar
d;

显
示

有
工

作
时

间
的

告
示

牌
；

-
R
ec
or
ds

of
so
ci
al

an
d

w
el
fa
re

ac
tiv
iti
es
;

社
会

福
利

活
动

的
记

录
；

-
R
ec
or
ds

of
co
m
pl
ai
nt
s

an
d

ac
tio
n
ta
ke
n;

接
收

的
投

诉
和

所
采

取
的

行
动

的
记

录
；

-
Tr
ai
ni
ng

ne
ed

an
al
ys
is
;a
nd

培
训

需
求

分
析

；
和

-
R
ec
or
ds

of
tra

in
in
g
pr
og
ra
m
m
es

su
ch

as
at
te
nd
an
ce
,
tra

in
er
s’

de
ta
ils
,

ap
pr
op
ria
te
ne
ss

of
tra

in
in
g,

an
d

al
so

on
-s
ite

as
se
ss
m
en
t.

培
训

计
划

开
展

的
记

录
，

包
括

出
席

率
、

培
训

师
信

息
、

培
训

效
果

反
馈

和
现

场
评

估
记

录
。
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av
ai
la
bl
e

th
at

em
pl
oy
ee
s,

lo
ca
l

co
m
m
un
ity
,
w
om

en
an
d
m
ig
ra
nt

w
or
ke
rs

ha
ve

no
t

be
en

di
sc
rim

in
at
ed
;a
nd

指
标

8.
提
供
雇
员
、
当
地
社
区
、
妇
女

和
移
民
工
人
没
有
受
到
歧
视
的
记
录
；

In
di
ca
to
r
9.

Al
lt
he

em
pl
oy
ee
s
an
d

w
or
ke
rs

sh
ou
ld

be
ap
pr
op
ria
te
ly

tra
in
ed

ba
se
d
on

th
e
tra
in
in
g
ne
ed
s,

fo
r
en
ha
nc
in
g

sk
ills

an
d

re
qu
ire
d

co
m
pe
te
nc
y

an
d

ke
ep
in
g

re
co
rd

th
er
eo
f.

指
标

9.
所
有
员
工
和
工
人
应
根
据
需
要

接
受

适
当

的
培

训
，

以
提

高
其

专
业

技
能

和
能

力
，

并
对

这
些

培
训

做
好

记
录
。

C
rit
er
ia
7.
Th

er
e
is

fre
ed
om

of
as
so
ci
at
io
n
an
d

th
e
rig
ht
to
co
lle
ct
iv
e

ba
rg
ai
ni
ng

fo
ra
ll
w
or
ke
rs

标
准

7
.
所

有
工

人
都

有
结

社
自

由
和

集
体

谈
判

权

In
di
ca
to
r
1.

Th
e
w
or
ke
rs
m
ay

ge
t

to
ge
th
er
as

a
pa
rty

to
ne
go
tia
te
w
ith

th
ei
r

em
pl
oy
er

to
co
nc
lu
de

a
co
lle
ct
ive

co
nt
ra
ct

on
m
at
te
r

of
re
m
un
er
at
io
n,

w
or
kin

g
ho
ur
s,

br
ea
ks
,
va
ca
tio
ns
,
w
or
k
sa
fe
ty
an
d

sa
ni
ta
tio
n,
in
su
ra
nc
e,
be
ne
fit
s,
et
c
;

指
标

1.
工

人
可

以
在

工
资

、
工

作
时

间
、

休
息

、
休

假
、

安
全

卫
生

、
保

险
、

福
利

等
方

面
以

集
体

谈
判

方
式

与
用
人
单
位
协
商
签
订
集
体
协
议
；

In
di
ca
to
r
2.

Th
er
e
is
no

in
hi
bi
tio
n

of
w
or
ke
rs

fro
m

in
te
ra
ct
in
g
s
w
ith

ex
te
rn
al
pa
rti
es

(e
.g
.N

G
O
s,
tra

de
un
io
ns
,

la
bo
r

in
sp
ec
to
rs
,

ag
ric
ul
tu
ra
l

ex
te
ns
io
n

w
or
ke
rs
,

ce
rti
fic
at
io
n
bo
di
es
).

指
标

2.
不
禁
止
工
人
与
外
部
各
方
（
如
非

政
府
组
织
、
工
会
、
劳
工
检
查
员
、
农
业

推
广
工
作
者
、
认
证
机
构
）
进
行
交
流
。

-
Pr
ov
is
io
ns

in
C
hi
na
-
La
bo
ur

an
d

Em
pl
oy
m
en
t
La
w

20
19

to
be

fo
llo
w
ed

an
d

pr
od
uc
er
s

an
d

em
pl
oy
ee
s

sh
ou
ld

be
m
ad
e

aw
ar
e
of
th
is
pr
ov
is
io
n.

雇
主

和
雇

员
应

知
晓

并
遵

守
《

中
华

人
民

共
和

国
劳

动
法

》
20
19

中
的

法
律

要
求

。

-
R
ec
or
d
of

an
y
su
ch

ac
tiv
ity

is
to

be
m
ai
nt
ai
ne
d
by

pr
od
uc
er
s.

任
何

此
类

活
动

生
产

业
主

都
应

进
行

记
录

和
保

存
。
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C
rit
er
ia
8.
R
em

un
er
at
io
n
at

le
as
te
qu
al
to
na
tio
na
l

le
gi
sl
at
io
n
an
d
se
ct
or

ag
re
em

en
ts
is
re
ce
iv
ed

by
al
lw

or
ke
rs
di
re
ct
ly
or

in
di
re
ct
ly
em

pl
oy
ed

标
准

8
.
所

有
直

接
或

者
间

接
雇

佣
的

工
人

的
工

资
必

须
符

合
国

家
和

行
业

的
最

低
工

资
标

准
要

求

In
di
ca
to
r
1.

M
in
im
um

w
ag
es

as
pe
r

C
hi
na
-E
m
pl
oy
m
en
t

an
d

La
bo
ur

La
w

20
19

ar
e

to
be

en
su
re
d
to
w
or
ke
rs
.

指
标

1.
最

低
工

资
标

准
必

须
符

合

《
中

华
人

民
共

和
国

劳
动

法
》
20
19

之
要

求
且

适
用

于
所

有
工

人
。

-
En

su
re

pa
ym

en
t

of
m
in
im
um

w
ag
es

to
w
or
ke
rs

w
ith
ou
t
an
y

di
sc
rim

in
at
io
n
on

ge
nd
er

is
su
e.

确
保

发
放

给
工

人
的

最
低

工
资

不
存

在
任

何
性

别
歧

视
的

问
题

。

-
R
ec
or
ds

of
th
e

w
ag
es

pa
id

to
th
e
w
or
ke
rs
is
to
be

m
ai
nt
ai
ne
d.

记
录

和
保

存
工

人
的

工
资

发
放

记

录
。

C
rit
er
ia
9.
Su

pp
ly
ch
ai
n

st
ak
eh
ol
de
re

ng
ag
em

en
t

an
d
go
ve
rn
an
ce

标
准

9.
供

应
链

中
的

利
益

相
关

者
的

参
与

和
管

理

In
di
ca
to
r
1.

An
al
ys
is

of
Su

pp
ly

C
ha
in
Ac

to
rs
an
d
st
ak
eh
ol
de
rs
;

指
标

1.
对

供
应

链
参

与
者

和
利

益
相

关
者

进
行

分
析

；

In
di
ca
to
r

2.
Pl
at
fo
rm

fo
r

co
m
m
un
ic
at
io
n

be
tw
ee
n

su
pp
ly

ch
ai
n
ac
to
rs
an
d
st
ak
eh
ol
de
rs
.

指
标

2.
设

立
供

应
链

参
与

者
与

利
益

相
关

各
方

的
交

流
平

台
。

-
-

D
oc
um

en
te
d
lis
t
of

su
pp
ly
ch
ai
n

ac
to
rs
an
d
st
ak
eh
ol
de
rs
.

供
应

链
参

与
者

各
相

关
利

益
方

的
名

单
。

Pr
in
ci
pl
e
5.
En

vi
ro
nm

en
ta
lR

es
po

ns
ib
ili
ty

原
则

5.
环
境
责
任

C
rit
er
ia

标
准

In
di
ca
to
r 指

标
G
ui
da
nc
e
指
引

Su
pp

or
tin

g
D
oc
um

en
ts

支
持
性
文
件

C
rit
er
ia

1.
D
oc
um

en
te
d

pr
oc
ed
ur
es

fo
r

m
iti
ga
tin
g

en
vi
ro
nm

en
ta
l
im
pa
ct
s:

O
n

an
d

of
f-s
ite

en
vi
ro
nm

en
ta
l

im
pa
ct
s

ha
ve

be
en

as
se
ss
ed

an
d

ap
pr
op
ria
te

In
di
ca
to
r

1.
Th

er
e

sh
ou
ld

be
es
ta
bl
is
he
d

N
at
ur
al

R
es
ou
rc
es

an
d

en
vi
ro
nm

en
t

m
an
ag
em

en
t

po
lic
y
an
d
pl
an
,
w
hi
ch

is
to

be
co
m
m
un
ic
at
ed

an
d

im
pl
em

en
te
d

ab
id
in
g

by
th
e

re
le
va
nt

co
un
try

-
A

pl
an

to
m
ai
nt
ai
n/
re
st
or
e

th
e

na
tu
ra
l

re
so
ur
ce
s

an
d

en
vi
ro
nm

en
t
sh
ou
ld

be
in

pl
ac
e

as
pe
rp

re
va
ilin

g
la
w
s.

应
根

据
现

行
法

律
制

定
维

护
/恢

复
自

然
资

源
和

环
境

的
计

划
。

-
C
op
y

of
en
vi
ro
nm

en
ta
l

im
pr
ov
em

en
tp
la
ns
;

环
境

改
善

提
升

计
划

的
副

本
；

-
D
oc
um

en
te
d

m
ec
ha
ni
sm

fo
r

as
se
ss
m
en
t

of
ris
ks

an
d
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m
ea
su
re
s

ta
ke
n

to
m
in
im
iz
e
an
d
m
iti
ga
te

an
y

ne
ga
tiv
e
im
pa
ct
s.

标
准

1
.
降

低
环

境
影

响
的

文
件

化
程

序
：

对
现

场
和

场
外

环
境

影
响

进
行

评
估

，
并

采
取

适
当

措
施

以
尽

量
减

少
和

减
轻

任
何

负
面

影
响

an
d
en
vi
ro
nm

en
ta
ll
aw

s;
指

标
1.

制
定

符
合

与
国

家
和

环
境

相

关
法

律
要

求
的

自
然

资
源

和
环

境
管

理

政
策

和
计

划
；

In
di
ca
to
r

2.
Th

e
es
ta
bl
is
he
d

na
tu
ra
l

re
so
ur
ce
s

an
d

en
vi
ro
nm

en
ta
l
m
an
ag
em

en
t
pl
an

sh
al
l

in
cl
ud
e

as
se
ss
m
en
t

of
re
le
va
nt

ris
ks

an
d

po
ss
ib
le

im
pa
ct
s
an
al
ys
is
of
al
lo
pe
ra
tio
ns
;

指
标

2.
所

建
立

的
自

然
资

源
和

环
境

管
理

计
划

应
当

包
括

所
有

行
为

操
作

的

相
关

风
险

评
估

和
可

能
产

生
的

影
响

分

析
报

告
；

In
di
ca
to
r
3.

Pl
an
s
ar
e
to

be
in
-

pl
ac
e
to

co
ve
r
up

th
e
ris
ks

an
d

al
so

po
ss
ib
le

ne
ga
tiv
e

im
pa
ct
s

al
on
g
w
ith

its
im
pl
em

en
ta
tio
n
an
d

m
on
ito
rin
g.

Th
e
pl
an

sh
ou
ld
ha
ve

th
e

co
m
po
ne
nt

of
co
nt
in
ua
l

im
pr
ov
em

en
t
w
hi
ch

pr
om

ot
es

th
e

po
si
tiv
e
im
pa
ct
s;
an
d

指
标

3.
计

划
可

以
得

到
贯

彻
实

施
与

监
管

从
而

避
免

风
险

的
产

生
和

可
能

的

负
面

影
响

。
本

计
划

还
应

包
括

促
进

积

极
影

响
持

续
改

进
的

内
容

；

In
di
ca
to
r

4.
Im
pl
em

en
ta
tio
n

of
ca
pa
ci
ty

bu
ild
in
g
an
d
aw

ar
en
es
s

pr
og
ra
m
m
es

ha
s
to

be
th
er
e
in

th
e

m
an
ag
em

en
t
pl
an

w
ith

to
en
su
re

cl
ea
r

un
de
rs
ta
nd
in
g

of

po
ss
ib
le
im
pa
ct
s;

评
估

风
险

和
可

能
产

生
的

影
响

的
文

件
系

统
；

-
M
on
ito
rin
g

re
po
rts

on
ke
y
ris
k

ar
ea
s
an
d
im
pa
ct
s;
an
d

主
要

风
险

和
影

响
的

监
测

报
告

；

-
R
ec
or
ds

of
tra

in
in
g

an
d

aw
ar
en
es
s
pr
og
ra
m
m
es
.

培
训

和
意

识
提

升
项

目
的

活
动

记

录
。
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pl
an

an
d
th
e
se
to
bj
ec
tiv
es
.

指
标

4.
管

理
计

划
中

需
要

包
括

能
力

建
设

和
意

识
提

升
项

目
以

确
保

对
计

划

和
所

设
定

目
标

有
清

楚
的

认
识

。

C
rit
er
ia

2.
A

H
ig
h

C
on
se
rv
at
io
n
Va

lu
e
(H
C
V)

as
se
ss
m
en
ts

an
d

H
C
V

co
ns
er
va
tio
n

m
an
ag
em

en
t

pl
an

is
in
pl
ac
e

标
准

2
.
制

定
高

保
护

价
值

(
H
C
V
)
评

估
和

H
C
V
保

护
管

理

计
划

In
di
ca
to
r

1.
Ex

pa
ns
io
n

of
so
yb
ea
n
cu
lti
va
tio
n
to

be
av
oi
de
d

in
by

cl
ea
rin
g

na
tiv
e

ve
ge
ta
tio
n

th
at

in
cl
ud
es

al
l
pr
im
ar
y

fo
re
st

an
d

hi
gh

co
ns
er
va
tio
n

va
lu
e

ar
ea
s

in
ab
id
an
ce

of
C
hi
na
’s

bi
od
iv
er
si
ty
re
gu
la
tio
ns
;

指
标

1.
按

照
中

国
生

物
多

样
性

法

规
，

大
豆

种
植

面
积

扩
大

需
避

开
包

括

所
有

原
始

森
林

和
高

保
护

价
值

区
域

在

内
的

原
生

植
被

；

In
di
ca
to
r
2.

H
C
V

co
ns
er
va
tio
n

m
an
ag
em

en
tp

la
n
is
in
-p
la
ce

an
d

im
pl
em

en
te
d.

指
标

2.
高

保
护

价
值

区
域

的
保

护
管

理
计

划
得

到
贯

彻
实

施
。

-
Th

e
do
cu
m
en
t

co
nt
ai
ni
ng

re
gu
la
tio
ns

in
th
is

re
sp
ec
t
is

to
be

in
pl
ac
e;

制
定

高
保

护
价

值
区

域
的

保
护

管
理

制
度

；

-
D
oc
um

en
t
of

H
C
V

co
ns
er
va
tio
n

m
an
ag
em

en
t

pl
an

an
d

its
im
pl
em

en
ta
tio
n.

高
保

护
价

值
区

域
保

护
管

理
计

划
和

其
实

施
。

-
St
ak
eh
ol
de
rs

sh
ou
ld

be
aw

ar
e

of
th
es
e
re
gu
la
tio
ns
;

相
关

利
益

方
应

了
解

这
方

面
的

法

规
；

-
R
ec
or
ds

of
co
ns
er
va
tio
n

pl
an

an
d

re
co
rd
s

re
la
te
d

to
im
pl
em

en
ta
tio
n.

保
护

计
划

和
执

行
记

录
。

C
rit
er
ia
3.
Be

tte
r

m
an
ag
em

en
to
fp
ro
du
ct
io
n

w
as
te
an
d
Po

llu
tio
n
is

m
in
im
iz
ed

标
准

3
.
良

好
的

管
理

行
为

以
减

少
生

产
废

料
和

污
染

In
di
ca
to
r

1.
Es

ta
bl
is
hm

en
t,

do
cu
m
en
ta
tio
n
an
d
m
on
ito
rin
g
of

di
ffe
re
nt

w
as
te

pr
od
uc
ts

as
pe
r

w
as
te
m
an
ag
em

en
tp
la
n;

指
标

1.
根

据
废

料
管

理
计

划
建

立
文

档
管

理
系

统
并

对
不

同
的

废
弃

产
品

进

行
监

测
；

In
di
ca
to
r

2.
Id
en
tif
ic
at
io
n

of
di
ffe
re
nt

so
ur
ce
s

an
d

ty
pe
s

of
w
as
te
s

pr
od
uc
ts

an
d

th
ei
r

po
ss
ib
le

di
re
ct

us
e
or

re
-c
yc
lin
g

-
As

se
ss
m
en
t
of

w
as
te

pr
od
uc
ts

an
d
id
en
tif
y
th
e
w
as
te

pr
od
uc
ts

an
d
its

so
ur
ce
s;

废
弃
产
物
的
评
估
鉴
别
与
来
源
追
溯
；

-
Sa

fe
di
sp
os
al

of
us
ed

pe
st
ic
id
e

co
nt
ai
ne
rs
;

安
全

处
置

使
用

过
的

农
药

容
器

；

-
Al
lu
se
d
ch
em

ica
lc
on
ta
in
er
s
us
ed

in
m
ill

m
us
t

be
tri
pl
e

rin
se
d,

pu
nc
tu
re
d
an
d
di
sp
os
e-
of
f;

工
厂

使
用

过
的

所
有

化
学

容
器

必
去

-
Li
st

of
id
en
tif
ie
d
w
as
te

pr
od
uc
ts

an
d
its

so
ur
ce
s;

废
弃

物
及

其
来

源
清

单
；

-
R
ec
or
d
to
ut
iliz
at
io
n
of
w
as
te
/b
y-

pr
od
uc
ts

to
be

ke
pt

an
d

m
on
ito
re
d

pe
rio
di
ca
lly

to
es
ta
bl
is
h
th
e
im
pr
ov
em

en
t;

保
持

记
录

废
料

和
副

产
品

的
利

用
情

况
并

定
期

监
督

以
达

到
持

续
进

步
的

文
档

；
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th
em

in
to

di
ffe
re
nt

us
ef
ul

pr
od
uc
ts
;a
nd

指
标

2.
识

别
不

同
来

源
和

类
型

的
废

料
并

寻
找

其
他

用
途

或
者

回
收

加
工

成

其
他

有
用

产
品

；

In
di
ca
to
r

3.
Es

ta
bl
is
he
d

St
an
da
rd

O
pe
ra
tin
g

Pr
oc
ed
ur
es

fo
r
ha
nd
lin
g

of
us
ed

ch
em

ic
al
s

th
at

ar
e

cl
as
si
fie
d

un
de
r

th
e

sc
he
du
le
d

ch
em

ic
al
s.

Th
ei
r

D
is
po
sa
l

sh
ou
ld

as
pe
r

th
e

na
tio
na
l

le
gi
sl
at
io
ns

an
d

re
gu
la
tio
ns
.

指
标

3.
建

立
根

据
化

学
成

分
分

类
处

理
使

用
过

的
化

学
品

的
操

作
标

准
规

程
。

其
处

置
方

式
应

当
符

合
国

家
的

法

律
法

规
。

经
过

三
次

清
洗

、
穿

孔
和

处
理

；

-
R
e-
us
ed

em
pt
y
co
nt
ai
ne
rs

m
us
t

be
ap
pr
op
ria
te
ly

la
be
le
d

an
d

on
ly
us
ed

fo
rs
pr
ay
in
g
pu
rp
os
e.

重
复

使
用

的
空

容
器

必
须

贴
上

适
当

的
标

签
，

并
且

只
能

用
于

喷
洒

用

途
。

-
St
an
da
rd

O
pe
ra
tin
g

Pr
oc
ed
ur
e

of
ha
nd
lin
g
of

us
ed

ch
em

ic
al
s
in

ac
co
rd
an
ce

w
ith

re
gu
la
tio
n;

按
照

规
定

处
理

使
用

过
的

化
学

品
的

标
准

操
作

程
序

；

-
M
ul
ch
in
g

fo
r

so
il

m
oi
st
ur
e

re
te
nt
io
n;

地
表

覆
盖

保
护

土
壤

水
分

的
文

件
；

-
Ev
id
en
ce

of
ze
ro

bu
rn
in
g;
an
d

禁
止

焚
烧

秸
秆

的
证

据
；

-
Su

ffi
ci
en
t

di
st
an
ce

of
la
nd
fil
l

fo
rm

ha
bi
ta
tio
n

an
d

w
at
er

co
nt
am

in
at
io
n

填
埋

场
与

生
活

区
和

水
源

区
有

足
够

的
距

离
；

-
M
on
ito
rin
g

re
co
rd
s

of
m
ill

ef
flu
en
t

le
ve
ls

an
d

di
sc
ha
rg
e

qu
al
ity

in
co
m
pl
ia
nc
e

w
ith

ap
pl
ic
ab
le
co
m
pl
ia
nc
es

符
合

要
求

的
工

厂
废

水
等

级
和

排
放

质
量

的
监

测
记

录
；

-
Pe

rio
di
ca
l

re
po
rts

on
pe
rfo

rm
an
ce
s
un
de
r
th
e
ef
fic
ie
nt

an
d

su
st
ai
na
bl
e

w
as
te

m
an
ag
em

en
t

有
效

和
可

持
续

的
废

物
管

理
绩

效
定

期
报

告
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C
rit
er
ia

4.
Pr
ac
tic
es

an
d

m
ec
ha
ni
sm

to
re
du
ce

em
is
si
on
s

an
d

in
cr
ea
se

se
qu
es
tra

tio
n

of
G
re
en
ho
us
e

G
as
es

(G
H
G
s)

标
准

4
.

减
少

排
放

和
增

加
温

室
气

体
固

定
的

做
法

和
机

制

In
di
ca
to
r
1.

As
se
ss
m
en
t
of

al
l

po
llu
tin
g

ac
tiv
iti
es

an
d

gr
ee
n-

ho
us
e
ga
s
em

is
si
on
s,

sc
he
du
le
d

w
as
te
s,

so
lid

w
as
te
s

an
d

ef
flu
en
ts

an
d

ris
k

of
co
nt
am

in
at
io
n
of

th
e
en
vi
ro
nm

en
t

an
d
w
at
er
co
ur
se
s;

指
标

1.
评

估
所

有
污

染
的

活
动

和
温

室
气

体
的

排
放

、
过

期
废

料
、

固
体

垃

圾
、

废
水

和
环

境
与

河
道

污
染

的
风

险
；

In
di
ca
to
r
2.

Im
pl
em

en
ta
tio
n
an
d

m
on
ito
rin
g
of

es
ta
bl
is
he
d
pl
an
s
to

m
in
im
iz
e
th
e
id
en
tif
ie
d
si
gn
ifi
ca
nt

po
llu
ta
nt
s
an
d
em

is
si
on
s;

指
标

2.
执

行
和

监
测

既
定

计
划

，
以

尽
量

减
少

已
识

别
的

重
大

污
染

物
和

排

放
；

In
di
ca
to
r

3.
O
pp
or
tu
ni
tie
s

fo
r

in
cr
ea
si
ng

ca
rb
on

se
qu
es
tra

tio
n

th
ro
ug
h

re
st
or
at
io
n

of
na
tiv
e

ve
ge
ta
tio
n,

re
gu
la
r
re
cy
cl
in
g

of
cr
op

re
si
du
es

an
d
ap
pl
ic
at
io
n
of

or
ga
ni
c

m
an
ur
es
,

fo
re
st

pl
an
ta
tio
ns
,
pe
at

la
nd
s
an
d
ot
he
r

m
ea
ns

ar
e
id
en
tif
ie
d;

指
标

3.
通

过
恢

复
原

生
植

被
、

定
期

回
收

作
物

残
茬

和
使

用
有

机
肥

料
、

森

林
种

植
园

、
泥

炭
地

和
其

他
手

段
增

加

碳
固

存
的

机
会

；

In
di
ca
to
r

4.
Ex

is
te
nc
e

of

-
In
te
rn
al

as
se
ss
m
en
t

re
co
rd
s

sh
al
lb
e
ac
ce
pt
ed
;

开
展

内
部

评
估

并
记

录
；

-
R
eg
ul
ar

in
co
rp
or
at
io
n

of
cr
op

re
si
du
es

an
d
m
an
ur
es

in
sm

al
l

ho
ld
er
s

fie
ld

to
be

en
co
ur
ag
ed
/p
ro
m
ot
ed

an
d

re
co
rd
ed

al
on
g

w
ith

im
pr
ov
em

en
t
in

so
il

he
al
th

as
pe
r
in
di
ca
to
rs

lik
e

so
il
or
ga
ni
c

ca
rb
on
,
im
pr
ov
em

en
t
in

w
at
er

st
or
ag
e
in
so
il,
fe
rti
lit
y
le
ve
ls
an
d

im
pr
ov
em

en
ti
n
so
yb
ea
n
yi
el
d.

鼓
励

推
动

小
农

户
定

期
使

用
秸

秆
还

田
并

记
录

土
壤

健
康

水
平

的
各

项
指

标
：

土
壤

有
机

质
含

量
、

土
壤

蓄
水

量
、

土
壤

肥
力

和
增

产
情

况
。

-
Vi
su
al

in
sp
ec
tio
n

of
be
st

pr
ac
tic
es

ap
pl
ie
d

an
d

its
do
cu
m
en
ta
tio
n;

检
查

最
佳

时
间

应
用

情
况

和
其

文
件

记
录

；

-
Pr
oc
ed
ur
es

an
d

m
an
ag
em

en
t

pl
an
s
fo
r
id
en
tif
ic
at
io
n
of

w
as
te

pr
od
uc
e,

m
on
ito
rin
g

an
d

im
pl
em

en
ta
tio
n
pl
an
;

鉴
定

废
弃

物
产

生
的

步
骤

和
管

理
计

划
、

监
测

和
执

行
计

划
；

-
Av
ai
la
bi
lit
y

of
w
at
er

m
an
ag
em

en
t
pl
an
s
an
d
re
po
rts

of
w
at
er

qu
al
ity

sa
m
pl
in
g

fo
r

in
co
m
in
g
an
d
ou
tg
oi
ng

so
ur
ce
s,

re
co
rd
s
of

m
ul
ch
in
g,

re
co
rd
s
of

ad
op
tio
n
of

w
at
er

m
an
ag
em

en
t

pr
ac
tic
es
;a
nd

可
行

的
水

资
源

管
理

报
告

和
进

出
水

源
水

样
报

告
以

及
地

表
覆

盖
和

采
取

水
资

源
管

理
实

践
的

记
录

；

-
R
ip
ar
ia
n
bu
ffe
rz
on
e
m
an
ag
em

en
t

pl
an

an
d
its
im
pl
em

en
ta
tio
n.

河
岸

缓
冲

区
管

理
计

划
和

它
的

执
行

情
况

。
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es
ta
bl
is
he
d

w
at
er

m
an
ag
em

en
t

pl
an
s

to
re
ta
in

th
e

qu
al
ity

an
d

av
ai
la
bi
lit
y
of

su
rfa

ce
an
d
gr
ou
nd

w
at
er
.
Th

e
so
ur
ce
s

of
su
pp
ly
,

us
ag
e,

po
ss
ib
le

ne
ga
tiv
e
im
pa
ct
s

an
d

re
la
te
d

ris
ks

sh
al
l

be
as
se
ss
ed

an
d
op
tio
ns

to
op
tim

iz
e

w
at
er

us
ag
e
to
be

re
so
rte

d
to
.

指
标

4.
制

定
水

资
源

管
理

计
划

，
以

保
持

地
表

水
和

地
下

水
的

质
量

和
可

用

性
。

应
评

估
供

水
来

源
、

使
用

、
可

能

产
生

的
负

面
影

响
和

相
关

风
险

，
并

选

择
最

佳
用

水
方

案
。

C
rit
er
ia

5.
Pr
ac
tic
es

fo
r

m
ai
nt
ai
n

O
n-
fa
rm

bi
od
iv
er
si
ty

as
w
el
l

as
fo
re
st

标
准

5
.
保

护
森

林
和

农
场

生

物
多

样
性

In
di
ca
to
r
1.

M
ap
pi
ng

of
on
-fa

rm
s

na
tiv
e
ve
ge
ta
tio
n;

指
标

1.
农

田
原

生
植

被
制

图
；

In
di
ca
to
r
2.

Pl
an
s
to

en
su
re

th
at

th
e

na
tiv
e

ve
ge
ta
tio
ns

ar
e

m
ai
nt
ai
ne
d
;

指
标

2.
维

持
原

生
植

被
计

划
；

In
di
ca
to
r
3.

N
o
hu
nt
in
g
of

ra
re
,

th
re
at
en
ed

or
en
da
ng
er
ed

sp
ec
ie
s
ta
ke
s
pl
ac
e
on

th
e
fa
rm

.
指

标
3.

农
场

不
捕

猎
珍

稀
濒

危
物

种
。

-
Id
en
tif
ic
at
io
n
an
d
m
ap
pi
ng

of
on
-

fa
rm

na
tiv
e
ve
ge
ta
tio
n.

鉴
别

农
场

原
生

植
被

并
制

图
。

-
Sa

id
m
ap

sh
ou
ld

be
av
ai
la
bl
e

w
ith

th
e
pr
od
uc
er
s;

生
产

者
应

提
供

该
地

图
；

-
R
ec
or
d

of
ac
tiv
iti
es

to
re
st
or
e

th
e
na
tiv
e
ve
ge
ta
tio
n.

恢
复

原
生

植
被

行
动

的
记

录
。

C
rit
er
ia
6.
C
on
tin
uo
us
ly

w
or
k
to
w
ar
ds

no
ts
ou
rc
in
g

fro
m
ar
ea
s
of
de
fo
re
st
at
io
n

an
d
na
tu
ra
lh
ab
ita
t

co
nv
er
si
on
.

标
准

6
.
持

续
努

力
减

少
和

不

In
di
ca
to
r

1.
A

do
cu
m
en
te
d

so
ur
ci
ng

po
lic
y
w
hi
ch

di
sc
ou
ra
ge

so
ur
ci
ng

fro
m

ar
ea
s

of
de
fo
re
st
at
io
n
an
d
na
tu
ra
l
ha
bi
ta
t

co
nv
er
si
on
;

指
标

1.
阻

止
从

毁
林

和
自

然
栖

息
乱

转
区

采
购

原
材

料
的

政
策

文
件

；

-
So

ur
ci
ng

po
lic
y
do
cu
m
en
t;

采
购

政
策

文
件

；
-

Es
ta
bl
is
he
d

tra
ce
ab
ili
ty

m
ec
ha
ni
sm

;
建

立
可

追
溯

机
制

；
-

Av
ai
la
bi
lit
y

of
ap
pr
op
ria
te

do
cu
m
en
ts

th
at

de
m
on
st
ra
te
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从
毁

林
与

自
然

栖
息

转
换

区
采

购
原

材
料

。

In
di
ca
to
r

2.
Tr
ac
ea
bi
lit
y

of
so
ur
ce
d
so
yb
ea
n.

指
标

2.
大

豆
采

购
的

可
追

溯
性

。

so
ur
ce

of
so
yb
ea
n

an
d

ad
he
re
nc
e

to
su
st
ai
na
bl
e

pr
ac
tic
es

by
th
e
su
pp
lie
r.

证
明

大
豆

采
购

和
供

应
商

行
为

符
合

可
持

续
实

践
的

文
件

。

Pr
in
ci
pl
e
6.
C
on

tin
uo

us
im
pr
ov
em

en
ta
nd

tr
an
sp
ar
en
cy

原
则

6.
持
续
性
改
进
和
保
证
透
明
度

C
rit
er
ia

标
准

In
di
ca
to
r指

标
G
ui
da
nc
e
指
引

Su
pp

or
tin

g
D
oc
um

en
ts

支
持
性
文
件

C
rit
er
ia
1:
En

su
re
co
nt
in
uo
us

im
pr
ov
em

en
t
th
ro
ug
h
ac
tio
n

pl
an
s
an
d
m
on
ito
rin
g

标
准

1
.
通

过
行

动
计

划
和

监
督

确
保

持
续

改
进

In
di
ca
to
r

1.
Th
e

so
cia

l
an
d

en
vir
on
m
en
ta
li
m
pa
ct
sh
ou
ld
re
fle
ct

co
nt
in
ua
lim

pr
ov
em

en
t;
an
d

指
标

1.
社

会
和

环
境

影
响

应
该

反
映

出
可

持
续

进
步

;

In
di
ca
to
r

2.
Pr
oc
es
so
rs

an
d

m
an
ag
em

en
t
sh
ou
ld

es
ta
bl
ish

th
e

sy
st
em

to
al
ig
n
th
ei
r
pr
ac
tic
es

w
ith

av
ai
la
bl
e

an
d

fe
as
ib
le

ne
w
/im

pr
ov
ed

pr
ac
tic
es
/te
ch
no
lo
gi
es
/

in
fo
rm
at
io
n

in
cl
ud
in
g

ac
tio
n

pl
an

to
pr
ov
id
e

re
qu
ire
d

re
so
ur
ce
s

to
im
pl
em

en
t

im
pr
ov
ed

pr
ac
tic
es
.

指
标

2.
加

工
企

业
和

管
理

层
应

设
立

包
括

行
动

计
划

在
内

的
系

统
方

案
，

应

用
新

的
、

改
进

的
技

术
和

信
息

的
实

践

来
有

效
可

行
的

推
动

可
持

续
进

步

-
C
on
tin
ua
l

im
pr
ov
em

en
ts

ac
tio
n

pl
an
s

ba
se
d

on
so
cia

l,
en
vir
on
m
en
ta
l

im
pa
ct
s

an
d

re
vie

w
ed

an
d
m
on
ito
re
d
an
nu
al
ly;

可
持

续
改

进
计

划
的

制
定

应
基

于
社

会
和

环
境

影
响

，
且

每
年

进
行

审
查

和
监

督
；

-
Es
ta
bl
ish

ed
sy
st
em

to
as
se
ss

th
e

fe
as
ib
ilit
y

of
ne
w
/

im
pr
ov
ed

pr
ac
tic
es
/te
ch
no
lo
gi
es
/
in
fo
rm
at
io
n

fo
ra
do
pt
io
n;

建
立

新
的

、
改

进
的

做
法

、
技

术
和

信
息

应
用

程
度

的
评

估
系

统
；

-
Tr
ai
ni
ng

pl
an
s
an
d
pr
og
ra
m
m
es

fo
r

re
le
va
nt

pe
rs
on
ne
li
nv
ol
ve
d
in

th
e

im
pl
em

en
ta
tio
n

of
ne
w

te
ch
no
lo
gi
es
;d
em

on
st
ra
tio
n
pl
ot
s

实
施

新
技

术
的

有
关

人
员

的
培

训
计

划
和

方
案

；
示

范
区

-
Pl
an
s
fo
rs
oc
ia
la
nd

en
vir
on
m
en
ta
l

im
pa
ct

as
se
ss
m
en
t
an
d
fe
as
ib
ilit
y

re
po
rts

of
ne
w

pr
ac
tic
es

fo
r

re
qu
ire
d

ch
an
ge
s

in
cu
rre
nt

pr
ac
tic
es
;

社
会

和
环

境
影

响
评

估
计

划
，

在
当

前
需

要
变

革
的

领
域

采
用

新
的

实
践

的
可

行
性

报
告

；

-
Ac
tio
n

pl
an

fo
r

co
nt
in
ua
l

im
pr
ov
em

en
tw

ith
tim

el
in
e;

具
有

时
间

表
的

可
持

续
改

进
行

动
计

划
；

-
M
on
ito
rin
g
m
ec
ha
ni
sm

to
m
on
ito
r

th
e

ef
fe
ct
ive

ne
ss

of
m
ea
su
re
s

ad
op
te
d
fo
r
m
itig

at
io
n
an
d
ba
se
d

on
th
is

th
e
pl
an

an
d

m
ea
su
re
s

sh
ou
ld
be

re
vie

w
ed

in
ev
er
y
th
re
e

ye
ar
s;

制
定

监
管

机
制

以
评

估
计

划
中

为
缓

解
影

响
采

取
的

措
施

的
有

效
性

并
每
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-
St
ak
eh
ol
de
rs

co
ns
ul
ta
tio
ns

re
ga
rd
in
g

th
ei
r

so
cia

l
an
d

en
vir
on
m
en
ta
l

co
nc
er
ns

an
d

im
pr
ov
em

en
tp
la
ns
;a
nd

与
利

益
相

关
方

就
其

关
心

的
社

会
与

环
境

问
题

和
改

进
方

案
进

行
协

商
；

-
R
es
ou
rc
e

al
lo
ca
tio
ns

fo
r

im
pl
em

en
ta
tio
n.

确
保

执
行

过
程

中
资

源
分

配
到

位
。

三
年

进
行

审
核

；

-
R
ec
or
ds

of
tra

in
in
g
pr
og
ra
m
m
es

an
d
ev
al
ua
tio
n
on

ef
fe
ct
iv
en
es
s

of
tra

in
in
g
pr
og
ra
m
m
e;

培
训

项
目

的
记

录
和

有
效

性
评

估
；

-
Pr
op
er
ly

m
ai
nt
ai
ne
d

lis
t

of
st
ak
eh
ol
de
rs

an
d

re
co
rd
ed

co
nc
er
ns
;

妥
善

保
存

相
关

利
益

方
的

名
单

和
其

关
注

问
题

的
记

录
；

-
R
ec
or
ds

of
ac
tiv
iti
es

pe
rfo

rm
ed

fo
r

fa
ci
lit
at
in
g

ad
op
tio
n

of
im
pr
ov
ed

pr
ac
tic
es

an
d

ne
w

te
ch
no
lo
gi
es
/

te
ch
ni
qu
es
/

in
fo
rm

at
io
n;
an
d

为
促

进
采

用
改

进
的

做
法

和
新

技

术
、

专
业

知
识

和
信

息
而

开
展

的
活

动
的

记
录

；

-
St
ak
eh
ol
de
rs

co
nc
er
ns

an
d

ac
tio
n
ta
ke
n
on

in
pu
ts

re
ce
iv
ed

fro
m
st
ak
eh
ol
de
rs
;

相
关

利
益

方
的

关
切

和
其

所
采

取
的

行
动

；

-
R
ec
or
ds

of
re
su
lts

(y
ie
ld
s,

pr
od
uc
tio
n
co
st
,n
et
pr
of
it
et
c.
)

结
果

性
指

标
报

告
（

产
出

、
生

产
成

本
和

净
利

润
等

）
。
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C
rit
er
ia

2.
Tr
an
sp
ar
en
cy

in
te
rm

s
of

do
cu
m
en
ts

an
d

in
fo
rm

at
io
n

re
le
va
nt

to
fra

m
ew

or
k

标
准

2
.
文

件
和

信
息

的
透

明
度

In
di
ca
to
r

1.
Th

e
m
an
ag
em

en
t

sh
al
lf
ac
ilit
at
e
ac
ce
ss

to
ad
eq
ua
te

in
fo
rm

at
io
n
re
la
te
d
to

su
st
ai
na
bl
e

pr
ac
tic
es

an
d

so
ci
al
,

en
vi
ro
nm

en
ta
la
nd

le
ga
li
ss
ue
s
to

re
le
va
nt

st
ak
eh
ol
de
rs

in
la
ng
ua
ge

un
de
rs
ta
nd
ab
le

by
th
em

an
d

fo
rm

s;
an
d

指
标

1.
管

理
层

应
该

让
所

有
利

益
相

关
方

以
期

可
以

理
解

的
语

言
和

形
式

使

其
获

得
可

持
续

实
践

、
社

会
、

环
境

和

法
律

问
题

的
充

分
信

息
；

In
di
ca
to
r

2.
R
el
ev
an
t

do
cu
m
en
ts
/in
fo
rm

at
io
n
re
la
te
d
to

so
ci
al

an
d
en
vi
ro
nm

en
ta
li
m
pa
ct
s

sh
ou
ld

be
pu
bl
ic
ly

av
ai
la
bl
e

un
le
ss

it
is

pr
ev
en
te
d

by
co
m
m
er
ci
al
co
nf
id
en
tia
lit
y;

指
标

2.
公

开
发

布
与

商
业

机
密

无
关

的
涉

及
社

会
和

环
境

影
响

的
信

息
；

-
R
eq
ue
st
s

an
d

re
sp
on
se
s

m
us
t

be
re
co
rd
ed
.

所
有

的
问

询
和

回
复

都
应

进
行

记

录
。

-
R
ec
or
ds

of
re
qu
es
ts
an
d
re
le
as
e

of
in
fo
rm

at
io
n,

co
m
m
un
ic
at
io
ns
,

co
ns
ul
ta
tio
ns

an
d

re
sp
on
se
s;

an
d

问
询

和
发

布
的

信
息

以
及

沟
通

和
咨

询
内

容
的

记
录

文
件
；

-
Li
st

of
pu
bl
ic
ly
av
ai
la
bl
e

do
cu
m
en
ts
;

-
O
cc
up
at
io
na
lh
ea
lth

an
d

sa
fe
ty
pl
an
s;

-
C
on
tin
ua
l

im
pr
ov
em

en
t

pl
an
s;

-
Im
pa
ct
as
se
ss
m
en
tp

la
n

re
la
tin
g

to
so
ci
al

an
d

en
vi
ro
nm

en
ta
li
m
pa
ct
;

-
Pu

bl
ic

su
m
m
ar
y

of
in
te
rn
al
au
di
tr
ep
or
t;

-
H
um

an
R
ig
ht
s
po
lic
y;

-
R
ec
or
ds

of
co
m
pl
ai
nt
s

an
d
gr
ie
va
nc
es
.

需
要

公
开

的
文

件
清

单
：

-
职
业
健
康
安
全
计
划
；

-
持
续
改
进
计
划
；

-
与
社
会
和
环
境
影
响
有
关
的

-
影
响
评
估
计
划
；

-
内
部
审
核
报
告
公
开
摘
要
；

-
人
权
政
策
；

-
投
诉
和
申
诉
记
录
。

C
rit
er
ia
3.

Tr
an
sp
ar
en
t

m
et
ho
d
of
co
m
m
un
ic
at
io
n

标
准

3
.
沟

通
方

式
的

透
明

度

In
di
ca
to
r

1.
Es

ta
bl
is
hm

en
t

of
co
m
m
un
ic
at
io
n

an
d

co
ns
ul
ta
tio
n

pr
oc
ed
ur
es

w
ith

re
le
va
nt

st
ak
eh
ol
de
rs
;

指
标

1.
建

立
与

相
关

利
益

方
的

沟
通

-
Se

t-u
p

th
e

pr
oc
ed
ur
es

fo
r

st
ak
eh
ol
de
r
co
m
m
un
ic
at
io
n
an
d

co
ns
ul
ta
tio
ns
;a
nd

建
立

利
益

相
关

方
沟

通
和

协
商

机

制
；

-
D
oc
um

en
te
d

pr
oc
ed
ur
e

fo
r

co
ns
ul
ta
tio
n
an
d
co
m
m
un
ica

tio
n;

沟
通

协
商

的
程

序
文

件
；

-
R
ec
or
ds

of
co
m
m
un
ic
at
io
n
an
d
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和
协

商
机

制
；

In
di
ca
to
r

2.
M
an
ag
em

en
t

to
no
m
in
at
e
a
re
sp
on
si
bl
e
of
fic
er

at
op
er
at
in
g
un
it
fo
ri
ss
ue
s
re
la
te
d
to

co
m
m
un
ic
at
io
n
an
d
co
ns
ul
ta
tio
ns

w
ith

re
le
va
nt
st
ak
eh
ol
de
rs
;a
nd

指
标

2.
管

理
层

需
任

命
专

人
负

责
与

相
关

利
益

方
沟

通
协

商
；

In
di
ca
to
r

3.
Pr
op
er

do
cu
m
en
ta
tio
n

of
re
co
rd
s

of
co
ns
ul
ta
tio
ns
,

st
ak
eh
ol
de
rs
,

co
m
m
un
ic
at
io
n
an
d
ac
tio
n
ta
ke
n

fro
m
co
ns
ul
ta
tio
n.

指
标

3.
妥

善
保

存
协

商
结

果
、

各
利

益
相

关
方

信
息

、
沟

通
和

协
商

后
所

采

取
行

动
的

文
件

。

-
Th
e
re
sp
on
sib

le
of
fic
er

no
m
in
at
ed

by
th
e

m
an
ag
em

en
t

w
ill

be
re
qu
ire
d

to
ke
ep

th
e

re
co
rd
s
of

co
ns
ul
ta
tio
ns
,a
nd

co
m
m
un
ica

tio
ns

w
ith

st
ak
eh
ol
de
rs
an
d
w
ill
ke
ep

al
l

th
e

st
ak
eh
ol
de
rs

ab
re
as
t

w
ith

th
em

.H
e
w
ill
al
so

re
co
rd
th
e
ac
tio
n

ta
ke
n

an
d

ou
tc
om

e
of

th
e

co
ns
ul
ta
tio
ns
.

管
理

层
委

派
的

负
责

人
需

要
保

存
与

利
益

相
关

方
沟

通
协

商
的

结
果

并
使

各
利

益
相

关
方

保
持

一
致

进
度

。
他

还
需

要
记

录
协

商
后

采
取

行
动

的
成

果
。

co
ns
ul
ta
tio
ns
,

re
qu
es
ts

an
d

re
sp
on
se
s

an
d

lis
t

of
st
ak
eh
ol
de
rs
;a
nd

沟
通

协
商

、
问

询
答

复
记

录
和

各
利

益
相

关
方

的
名

单
；

-
Ap

po
in
tm
en
t

le
tte
r

of
re
sp
on
si
bl
e

pe
rs
on

fo
r

fra
m
ew

or
k

ac
tiv
iti
es

an
d

m
at
te
rs
;

Ve
rif
ie
d

re
co
rd
s

fo
r

ap
pr
op
ria
te
ne
ss

an
d

ef
fe
ct
iv
en
es
s

of
th
e

ac
tio
n

ta
ke
n,
fo
llo
w
-u
ps
.

负
责

人
的

委
任

书
，

所
采

取
的

行
动

的
适

用
性

和
有

效
性

和
后

续
跟

进
活

动
的

记
录

。



Annex 附录
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A
P
P
LI
C
A
B
LE

N
A
T
IO
N
A
L
LA

W
,R

E
G
U
LA

T
IO
N
S
A
N
D
C
O
N
V
E
N
T
IO
N
S

适
用

的
国

家
法

律
、

法
规

和
公

约

N
o.

Ac
t/L
aw

/In
te
rn
at
io
na
lC

on
ve
nt
io
ns

法
律

/
法

规
/
国

际
公

约

Ke
y
Pr
ov
is
io
ns

主
要

条
款

Im
pl
em

en
ta
tio
n

D
at
e

实
施

日
期

1
Ag

ric
ul
tu
re

La
w
of
th
e
Pe

op
le
’s

R
ep
ub
lic

of
C
hi
na

《
中

华
人

民
共

和
国

农
业

法
》

第
八

章
农

业
资

源
与

农
业

环
境

保
护

第
五

十
七

条
发

展
农

业
和

农
村

经
济

必
须

合
理

利
用

和
保

护
土

地
、

水
、

森
林

、
草

原
、

野

生
动

植
物

等
自

然
资

源
，

合
理

开
发

和
利

用
水

能
、

沼
气

、
太

阳
能

、
风

能
等

可
再

生
能

源
和

清
洁

能
源

，
发

展
生

态
农

业
，

保
护

和
改

善
生

态
环

境
。

第
五

十
八

条
农

民
和

农
业

生
产

经
营

组
织

应
当

保
养

耕
地

，
合

理
使

用
化

肥
、

农
药

、
农

用

薄
膜

，
增

加
使

用
有

机
肥

料
，

采
用

先
进

技
术

，
保

护
和

提
高

地
力

，
防

止
农

用
地

的
污

染
、

破
坏

和
地

力
衰

退
。

第
六

十
四

条
国

家
建

立
与

农
业

生
产

有
关

的
生

物
物

种
资

源
保

护
制

度
，

保
护

生
物

多
样

性
，

对
稀

有
、

濒
危

、
珍

贵
生

物
资

源
及

其
原

生
地

实
行

重
点

保
护

。
从

境
外

引
进

生
物

物
种

资
源

应
当

依
法

进
行

登
记

或
者

审
批

，
并

采
取

相
应

安
全

控
制

措
施

。

第
六

十
五

条
各

级
农

业
行

政
主

管
部

门
应

当
引

导
农

民
和

农
业

生
产

经
营

组
织

采
取

生
物

措

施
或

者
使

用
高

效
低

毒
低

残
留

农
药

、
兽

药
，

防
治

动
植

物
病

、
虫

、
杂

草
、

鼠
害

。

农
产

品
采

收
后

的
秸

秆
及

其
他

剩
余

物
质

应
当

综
合

利
用

，
妥

善
处

理
，

防
止

造
成

环
境

污
染

和
生

态
破

坏
。

从
事

畜
禽

等
动

物
规

模
养

殖
的

单
位

和
个

人
应

当
对

粪
便

、
废

水
及

其
他

废
弃

物
进

行
无

害
化

处
理

或
者

综
合

利
用

，
从

事
水

产
养

殖
的

单
位

和
个

人
应

当
合

理
投

饵
、

施
肥

、
使

用
药

物
，

防
止

造
成

环
境

污
染

和
生

态
破

坏
。

2
0
03

年
3
月

1
日
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2

N
o.

Ac
t/L
aw

/In
te
rn
at
io
na
lC

on
ve
nt
io
ns

法
律

/
法

规
/
国

际
公

约

Ke
y
Pr
ov
is
io
ns

主
要

条
款

Im
pl
em

en
ta
tio
n

D
at
e

实
施

日
期

第
九

章
农

民
权

益
保

护

第
七

十
一

条
国

家
依

法
征

收
农

民
集

体
所

有
的

土
地

，
应

当
保

护
农

民
和

农
村

集
体

经
济

组

织
的

合
法

权
益

，
依

法
给

予
农

民
和

农
村

集
体

经
济

组
织

征
地

补
偿

，
任

何
单

位
和

个
人

不
得

截
留

、
挪

用
征

地
补

偿
费

用
。

第
七

十
二

条
各

级
人

民
政

府
、

农
村

集
体

经
济

组
织

或
者

村
民

委
员

会
在

农
业

和
农

村
经

济

结
构

调
整

、
农

业
产

业
化

经
营

和
土

地
承

包
经

营
权

流
转

等
过

程
中

，
不

得
侵

犯
农

民
的

土
地

承
包

经
营

权
，

不
得

干
涉

农
民

自
主

安
排

的
生

产
经

营
项

目
，

不
得

强
迫

农
民

购
买

指
定

的
生

产
资

料
或

者
按

指
定

的
渠

道
销

售
农

产
品

。

第
十

章
农

村
经

济
发

展

第
八

十
三

条
国

家
逐

步
完

善
农

村
社

会
救

济
制

度
，

保
障

农
村

五
保

户
、

贫
困

残
疾

农
民

、

贫
困

老
年

农
民

和
其

他
丧

失
劳

动
能

力
的

农
民

的
基

本
生

活
。

2
0
03

年
3
月

1
日

Ag
ric
ul
tu
re

La
w
of
th
e
Pe

op
le
’s

R
ep
ub
lic

of
C
hi
na

《
中

华
人

民
共

和
国

农
业

法
》

2
Pr
op
er
ty
La
w
of
th
e
Pe

op
le
’s

R
ep
ub
lic

of
C
hi
na

《
中

华
人

民
共

和
国

物
权

法
》

第
四

章
一

般
规

定

第
四

十
二

条
征

收
集

体
所

有
的

土
地

，
应

当
依

法
足

额
支

付
土

地
补

偿
费

、
安

置
补

助
费

、

地
上

附
着

物
和

青
苗

的
补

偿
费

等
费

用
，

安
排

被
征

地
农

民
的

社
会

保
障

费
用

，
保

障
被

征
地

农
民

的
生

活
，

维
护

被
征

地
农

民
的

合
法

权
益

。

第
四

十
三

条
国

家
对

耕
地

实
行

特
殊

保
护

，
严

格
限

制
农

用
地

转
为

建
设

用
地

，
控

制
建

设

用
地

总
量

。
不

得
违

反
法

律
规

定
的

权
限

和
程

序
征

收
集

体
所

有
的

土
地

。

第
五

章
国

家
所

有
权

和
集

体
所

有
权

、
私

人
所

有
权

第
五

十
九

条
农

民
集

体
所

有
的

不
动

产
和

动
产

，
属

于
本

集
体

成
员

集
体

所
有

。

下
列

事
项

应
当

依
照

法
定

程
序

经
本

集
体

成
员

决
定

：

（
一

）
土

地
承

包
方

案
以

及
将

土
地

发
包

给
本

集
体

以
外

的
单

位
或

者
个

人
承

包
；

2
0
07

年
1
0
月

1
日
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2

N
o.

Ac
t/L
aw

/In
te
rn
at
io
na
lC

on
ve
nt
io
ns

法
律

/
法

规
/
国

际
公

约

Ke
y
Pr
ov
is
io
ns

主
要

条
款

Im
pl
em

en
ta
tio
n

D
at
e

实
施

日
期

Pr
op
er
ty
La
w
of
th
e
Pe

op
le
’s

R
ep
ub
lic

of
C
hi
na

《
中

华
人

民
共

和
国

物
权

法
》

（
二

）
个

别
土

地
承

包
经

营
权

人
之

间
承

包
地

的
调

整
；

（
三

）
土

地
补

偿
费

等
费

用
的

使
用

、
分

配
办

法
；

（
四

）
集

体
出

资
的

企
业

的
所

有
权

变
动

等
事

项
；

（
五

）
法

律
规

定
的

其
他

事
项

。

第
六

十
条

对
于

集
体

所
有

的
土

地
和

森
林

、
山

岭
、

草
原

、
荒

地
、

滩
涂

等
，

依
照

下
列

规

定
行

使
所

有
权

：

（
一

）
属

于
村

农
民

集
体

所
有

的
，

由
村

集
体

经
济

组
织

或
者

村
民

委
员

会
代

表
集

体
行

使
所

有
权

；

（
二

）
分

别
属

于
村

内
两

个
以

上
农

民
集

体
所

有
的

，
由

村
内

各
该

集
体

经
济

组
织

或
者

村
民

小
组

代
表

集
体

行
使

所
有

权
；

（
三

）
属

于
乡

镇
农

民
集

体
所

有
的

，
由

乡
镇

集
体

经
济

组
织

代
表

集
体

行
使

所
有

权
。

第
十

一
章

土
地

承
包

经
营

权

第
一

百
二

十
四

条
农

村
集

体
经

济
组

织
实

行
家

庭
承

包
经

营
为

基
础

、
统

分
结

合
的

双
层

经

营
体

制
。

农
民

集
体

所
有

和
国

家
所

有
由

农
民

集
体

使
用

的
耕

地
、

林
地

、
草

地
以

及
其

他
用

于
农

业
的

土
地

，
依

法
实

行
土

地
承

包
经

营
制

度
。

第
一

百
二

十
五

条
土

地
承

包
经

营
权

人
依

法
对

其
承

包
经

营
的

耕
地

、
林

地
、

草
地

等
享

有

占
有

、
使

用
和

收
益

的
权

利
，

有
权

从
事

种
植

业
、

林
业

、
畜

牧
业

等
农

业
生

产
。

第
一

百
二

十
六

条
耕

地
的

承
包

期
为

三
十

年
。

草
地

的
承

包
期

为
三

十
年

至
五

十
年

。
林

地

的
承

包
期

为
三

十
年

至
七

十
年

；
特

殊
林

木
的

林
地

承
包

期
，

经
国

务
院

林
业

行
政

主
管

部
门

批
准

可
以

延
长

。

前
款

规
定

的
承

包
期

届
满

，
由

土
地

承
包

经
营

权
人

按
照

国
家

有
关

规
定

继
续

承
包

。

第
一

百
二

十
四

条
土

地
承

包
经

营
权

自
土

地
承

包
经

营
权

合
同

生
效

时
设

立
。

县
级

以
上

地
方

人
民

政
府

应
当

向
土

地
承

包
经

营
权

人
发

放
土

地
承

包
经

营
权

证
、

林
权

证
、

2
0
07

年
1
0
月

1
日



Ch
in
a
Su

st
ai
na

bl
e
So

y
Gu

id
el
in
es

52
/9

2

N
o.

Ac
t/L
aw

/In
te
rn
at
io
na
lC

on
ve
nt
io
ns

法
律

/
法

规
/
国

际
公

约

Ke
y
Pr
ov
is
io
ns

主
要

条
款

Im
pl
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D
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e

实
施

日
期

Pr
op
er
ty
La
w
of
th
e
Pe

op
le
’s

R
ep
ub
lic

of
C
hi
na

《
中

华
人

民
共

和
国

物
权

法
》

草
原

使
用

权
证

，
并

登
记

造
册

，
确

认
土

地
承

包
经

营
权

。

第
一

百
二

十
八

条
土

地
承

包
经

营
权

人
依

照
农

村
土

地
承

包
法

的
规

定
，

有
权

将
土

地
承

包

经
营

权
采

取
转

包
、

互
换

、
转

让
等

方
式

流
转

。
流

转
的

期
限

不
得

超
过

承
包

期
的

剩
余

期

限
。

未
经

依
法

批
准

，
不

得
将

承
包

地
用

于
非

农
建

设
。

第
一

百
二

十
九

条
土

地
承

包
经

营
权

人
将

土
地

承
包

经
营

权
互

换
、

转
让

，
当

事
人

要
求

登

记
的

，
应

当
向

县
级

以
上

地
方

人
民

政
府

申
请

土
地

承
包

经
营

权
变

更
登

记
；

未
经

登
记

，
不

得
对

抗
善

意
第

三
人

。

第
一

百
三

十
条

承
包

期
内

发
包

人
不

得
调

整
承

包
地

。

因
自

然
灾

害
严

重
毁

损
承

包
地

等
特

殊
情

形
，

需
要

适
当

调
整

承
包

的
耕

地
和

草
地

的
，

应
当

依
照

农
村

土
地

承
包

法
等

法
律

规
定

办
理

。

第
一

百
三

十
一

条
承

包
期

内
发

包
人

不
得

收
回

承
包

地
。

农
村

土
地

承
包

法
等

法
律

另
有

规

定
的

，
依

照
其

规
定

。

第
一

百
三

十
二

条
承

包
地

被
征

收
的

，
土

地
承

包
经

营
权

人
有

权
依

照
本

法
第

四
十

二
条

第

二
款

的
规

定
获

得
相

应
补

偿
。

第
一

百
三

十
二

条
通

过
招

标
、

拍
卖

、
公

开
协

商
等

方
式

承
包

荒
地

等
农

村
土

地
，

依
照

农

村
土

地
承

包
法

等
法

律
和

国
务

院
的

有
关

规
定

，
其

土
地

承
包

经
营

权
可

以
转

让
、

入
股

、
抵

押
或

者
以

其
他

方
式

流
转

。

第
一

百
三

十
四

条
国

家
所

有
的

农
用

地
实

行
承

包
经

营
的

，
参

照
本

法
的

有
关

规
定

。

2
0
07

年
1
0
月

1
日

3
G
en
er
al
Pr
in
ci
pl
es

of
th
e
C
iv
il
La
w
of

th
e
Pe

op
le
’s
R
ep
ub
lic

of
C
hi
na

《
中

华
人

民
共

和
国

民
法

通
则

》

ht
tp
:/
/w

w
w
.n
pc
.g
ov

.c
n/
w
xz
l/w

xz
l/2

00
0-
12

/0
6/
co
nt
en

t_
44

70
.h
tm

1
9
87

年
1
月

1
日

http://www.npc.gov.cn/wxzl/wxzl/2000-12/06/content_4470.htm
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/
法

规
/
国

际
公

约

Ke
y
Pr
ov
is
io
ns

主
要

条
款

Im
pl
em

en
ta
tio
n

D
at
e

实
施

日
期

4
La
w
of
th
e
Pe

op
le
’s
R
ep
ub
lic

of
C
hi
na

on
C
on
tra

ct
in
g
of
R
ur
al
La
nd

《
中

华
人

民
共

和
国

农
村

土
地

承
包

法
》

ht
tp
:/
/w

w
w
.z
fs
.m

oa
.g
ov

.c
n/
flf
g/
20

20
02

/t
20

20
02

17
_6

33
71

75
.h
tm

2
0
03

年
3
月

1
日

5
La
w
of
th
e
Pe

op
le
’s
R
ep
ub
lic

of
C
hi
na

on
Ad

ol
es
ce
nt
Pr
ot
ec
tio
n,

《
中

华
人

民
共

和
国

未
成

年
人

保
护

法
》

第
一

章
总

则

第
三

条
未

成
年

人
享

有
生

存
权

、
发

展
权

、
受

保
护

权
、

参
与

权
等

权
利

，
国

家
根

据
未

成

年
人

身
心

发
展

特
点

给
予

特
殊

、
优

先
保

护
，

保
障

未
成

年
人

的
合

法
权

益
不

受
侵

犯

第
四

章
社

会
保

护

第
三

十
八

条
任

何
组

织
或

者
个

人
不

得
招

用
未

满
十

六
周

岁
的

未
成

年
人

，
国

家
另

有
规

定

的
除

外
。

第
五

章
法

律
责

任

第
六

十
八

条
非

法
招

用
未

满
十

六
周

岁
的

未
成

年
人

，
或

者
招

用
已

满
十

六
周

岁
的

未
成

年

人
从

事
过

重
、

有
毒

、
有

害
等

危
害

未
成

年
人

身
心

健
康

的
劳

动
或

者
危

险
作

业
的

，
由

劳
动

保
障

部
门

责
令

改
正

，
处

以
罚

款
；

情
节

严
重

的
，

由
工

商
行

政
管

理
部

门
吊

销
营

业
执

照
。

2
0
07

年
6
月

1
日

6
La
w
of
th
e
Pe

op
le
's
R
ep
ub
lic

of
C
hi
na

on
Q
ua
lit
y
an
d
Sa

fe
ty
of

Ag
ric
ul
tu
ra
lP
ro
du
ct
s

《
中
华
人
民
共
和
国
农
产
品
质
量
安
全
法
》

ht
tp
:/
/w

w
w
.g
ov

.c
n/
jrz

g/
20

06
-0
4/
29

/c
on

te
nt
_2

71
16

5.
ht
m

2
0
06

年
1
1
月

1
日

http://www.zfs.moa.gov.cn/flfg/202002/t20200217_6337175.htm
http://www.gov.cn/jrzg/2006-04/29/content_271165.htm
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规
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Pr
ov
is
io
ns

主
要

条
款

Im
pl
em

en
ta
tio
n

D
at
e

实
施

日
期

7
La
w
of
th
e
Pe

op
le
’s
R
ep
ub
lic

of
C
hi
na

on
La
bo
rC

on
tra

ct
.

《
中

华
人

民
共

和
国

劳
动

合
同

法
》

全
文

相
关

ht
tp
:/
/w

w
w
.m

oh
rs
s.
go

v.
cn
/S
Yr
lzy

hs
hb

zb
/z
cf
g/
flf
g/
fl/
20

16
05

/t
20

16
05

09
_2

39
64

3
.h
tm

l

2
0
08

年
1
月

1
日

8
C
hi
na

La
bo
rL

aw

《
中

华
人

民
共

和
国

劳
动

法
》

全
文

相
关

ht
tp
:/
/w

w
w
.m

oh
rs
s.
go

v.
cn
/S
Yr
lzy

hs
hb

zb
/z
cf
g/
flf
g/
fl/
20

16
01

/t
20

16
01

19
_2

32
11

0
.h
tm

l

1
9
95

年
1
月

1
日

9
La
w
of
th
e
Pe

op
le
’s
R
ep
ub
lic

of
C
hi
na

on
La
nd

Ad
m
in
is
tra

tio
n

《
中

华
人

民
共

和
国

土
地

管
理

法
》

第
一

章
总

则

第
四

条
国

家
实

行
土

地
用

途
管

制
制

度
。

国
家

编
制

土
地

利
用

总
体

规
划

，
规

定
土

地
用

途
，

将
土

地
分

为
农

用
地

、
建

设
用

地
和

未
利

用
地

。
严

格
限

制
农

用
地

转
为

建
设

用
地

，
控

制
建

设
用

地
总

量
，

对
耕

地
实

行
特

殊
保

护
。

前
款

所
称

农
用

地
是

指
直

接
用

于
农

业
生

产
的

土
地

，
包

括
耕

地
、

林
地

、
草

地
、

农
田

水
利

用
地

、
养

殖
水

面
等

；
建

设
用

地
是

指
建

造
建

筑
物

、
构

筑
物

的
土

地
，

包
括

城
乡

住
宅

和
公

共
设

施
用

地
、

工
矿

用
地

、
交

通
水

利
设

施
用

地
、

旅
游

用
地

、
军

事
设

施
用

地
等

；
未

利
用

地
是

指
农

用
地

和
建

设
用

地
以

外
的

土
地

。
使

用
土

地
的

单
位

和
个

人
必

须
严

格
按

照
土

地
利

用
总

体
规

划
确

定
的

用
途

使
用

土
地

。

第
二

章
土

地
的

所
有

权
和

使
用

权

第
九

条
城

市
市

区
的

土
地

属
于

国
家

。
所

有
农

村
和

城
市

郊
区

的
土

地
，

除
由

法
律

规
定

属

于
国

家
所

有
的

以
外

，
属

于
农

民
集

体
所

有
；

宅
基

地
和

自
留

地
、

自
留

山
，

属
于

农
民

集
体

所
有

。

第
十

条
国

有
土

地
和

农
民

集
体

所
有

的
土

地
，

可
以

依
法

确
定

给
单

位
或

者
个

人
使

用
。

使

用
土

地
的

单
位

和
个

人
，

有
保

护
、

管
理

和
合

理
利

用
土

地
的

义
务

。

1
9
9
9年

1
月

1
日

http://www.mohrss.gov.cn/SYrlzyhshbzb/zcfg/flfg/fl/201605/t20160509_239643.html
http://www.mohrss.gov.cn/SYrlzyhshbzb/zcfg/flfg/fl/201605/t20160509_239643.html
http://www.mohrss.gov.cn/SYrlzyhshbzb/zcfg/flfg/fl/201601/t20160119_232110.html
http://www.mohrss.gov.cn/SYrlzyhshbzb/zcfg/flfg/fl/201601/t20160119_232110.html
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La
w
of
th
e
Pe

op
le
’s
R
ep
ub
lic

of
C
hi
na

on
La
nd

Ad
m
in
is
tra

tio
n

《
中

华
人

民
共

和
国

土
地

管
理

法
》

第
十

一
条

农
民

集
体

所
有

的
土

地
依

法
属

于
村

农
民

集
体

所
有

的
，

由
村

集
体

经
济

组
织

或

者
村

民
委

员
会

经
营

、
管

理
；

已
经

分
别

属
于

村
内

两
个

以
上

农
村

集
体

经
济

组
织

的
农

民
集

体
所

有
的

，
由

村
内

各
该

农
村

集
体

经
济

组
织

或
者

村
民

小
组

经
营

、
管

理
；

已
经

属
于

乡

（
镇

）
农

民
集

体
所

有
的

，
由

乡
（

镇
）

农
村

集
体

经
济

组
织

经
营

、
管

理
。

第
十

二
条

土
地

的
所

有
权

和
使

用
权

的
登

记
，

依
照

有
关

不
动

产
登

记
的

法
律

、
行

政
法

规

执
行

。
依

法
登

记
的

土
地

的
所

有
权

和
使

用
权

受
法

律
保

护
，

任
何

单
位

和
个

人
不

得
侵

犯
。

第
十

三
条

农
民

集
体

所
有

和
国

家
所

有
依

法
由

农
民

集
体

使
用

的
耕

地
、

林
地

、
草

地
，

以

及
其

他
依

法
用

于
农

业
的

土
地

，
采

取
农

村
集

体
经

济
组

织
内

部
的

家
庭

承
包

方
式

承
包

，
不

宜
采

取
家

庭
承

包
方

式
的

荒
山

、
荒

沟
、

荒
丘

、
荒

滩
等

，
可

以
采

取
招

标
、

拍
卖

、
公

开
协

商
等

方
式

承
包

，
从

事
种

植
业

、
林

业
、

畜
牧

业
、

渔
业

生
产

。
家

庭
承

包
的

耕
地

的
承

包
期

为
三

十
年

，
草

地
的

承
包

期
为

三
十

年
至

五
十

年
，

林
地

的
承

包
期

为
三

十
年

至
七

十
年

；
耕

地
承

包
期

届
满

后
再

延
长

三
十

年
，

草
地

、
林

地
承

包
期

届
满

后
依

法
相

应
延

长
。

国
家

所
有

依
法

用
于

农
业

的
土

地
可

以
由

单
位

或
者

个
人

承
包

经
营

，
从

事
种

植
业

、
林

业
、

畜
牧

业
、

渔
业

生
产

。
发

包
方

和
承

包
方

应
当

依
法

订
立

承
包

合
同

，
约

定
双

方
的

权
利

和
义

务
。

承
包

经
营

土
地

的
单

位
和

个
人

，
有

保
护

和
按

照
承

包
合

同
约

定
的

用
途

合
理

利
用

土
地

的
义

务
。

第
三

章
土

地
利

用
总

体
规

划

第
十

七
条

土
地

利
用

总
体

规
划

按
照

下
列

原
则

编
制

：

（
一

）
落

实
国

土
空

间
开

发
保

护
要

求
，

严
格

土
地

用
途

管
制

；

（
二

）
严

格
保

护
永

久
基

本
农

田
，

严
格

控
制

非
农

业
建

设
占

用
农

用
地

；

（
三

）
提

高
土

地
节

约
集

约
利

用
水

平
；

（
四

）
统

筹
安

排
城

乡
生

产
、

生
活

、
生

态
用

地
，

满
足

乡
村

产
业

和
基

础
设

施
用

地
合

理
需

1
9
9
9年

1
月

1
日
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施
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La
w
of
th
e
Pe

op
le
’s
R
ep
ub
lic

of
C
hi
na

on
La
nd

Ad
m
in
is
tra

tio
n

《
中

华
人

民
共

和
国

土
地

管
理

法
》

求
，

促
进

城
乡

融
合

发
展

；

（
五

）
保

护
和

改
善

生
态

环
境

，
保

障
土

地
的

可
持

续
利

用
；

（
六

）
占

用
耕

地
与

开
发

复
垦

耕
地

数
量

平
衡

、
质

量
相

当
。

第
四

章
耕

地
保

护

第
三

十
条

国
家

保
护

耕
地

，
严

格
控

制
耕

地
转

为
非

耕
地

。

国
家

实
行

占
用

耕
地

补
偿

制
度

。
非

农
业

建
设

经
批

准
占

用
耕

地
的

，
按

照
“

占
多

少
，

垦
多

少
”

的
原

则
，

由
占

用
耕

地
的

单
位

负
责

开
垦

与
所

占
用

耕
地

的
数

量
和

质
量

相
当

的
耕

地
；

没
有

条
件

开
垦

或
者

开
垦

的
耕

地
不

符
合

要
求

的
，

应
当

按
照

省
、

自
治

区
、

直
辖

市
的

规
定

缴
纳

耕
地

开
垦

费
，

专
款

用
于

开
垦

新
的

耕
地

。

第
三

十
三

条
国

家
实

行
永

久
基

本
农

田
保

护
制

度
。

下
列

耕
地

应
当

根
据

土
地

利
用

总
体

规

划
划

为
永

久
基

本
农

田
，

实
行

严
格

保
护

：

（
一

）
经

国
务

院
农

业
农

村
主

管
部

门
或

者
县

级
以

上
地

方
人

民
政

府
批

准
确

定
的

粮
、

棉
、

油
、

糖
等

重
要

农
产

品
生

产
基

地
内

的
耕

地
；

（
二

）
有

良
好

的
水

利
与

水
土

保
持

设
施

的
耕

地
，

正
在

实
施

改
造

计
划

以
及

可
以

改
造

的

中
、

低
产

田
和

已
建

成
的

高
标

准
农

田
；

（
三

）
蔬

菜
生

产
基

地
；

（
四

）
农

业
科

研
、

教
学

试
验

田
；

（
五

）
国

务
院

规
定

应
当

划
为

永
久

基
本

农
田

的
其

他
耕

地

1
9
9
9年

1
月

1
日
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em
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ta
tio
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D
at
e

实
施

日
期

10
Se

ed
La
w
of
th
e
Pe

op
le
’s
R
ep
ub
lic

of
C
hi
na
.

《
中

华
人

民
共

和
国

种
子

法
》

全
文

相
关

ht
tp
:/
/w

w
w
.g
ov

.c
n/
zil
ia
o/
flf
g/
20

05
-0
9/
12

/c
on

te
nt
_3

10
59

.h
tm

2
0
00

年
1
2
月

1
日

11
La
w
of
th
e
Pe

op
le
’s
R
ep
ub
lic

of
C
hi
na

on
En

vi
ro
nm

en
tP

ro
te
ct
io
n

《
中

华
人

民
共

和
国

环
境

保
护

法
》

第
三

章
保

护
和

改
善

环
境

第
十

七
条

各
级

人
民

政
府

对
具

有
代

表
性

的
各

种
类

型
的

自
然

生
态

系
统

区
域

，
珍

稀
、

濒

危
的

野
生

动
植

物
自

然
分

布
区

域
，

重
要

的
水

源
涵

养
区

域
，

具
有

重
大

科
学

文
化

价
值

的
地

质
构

造
、

著
名

溶
洞

和
化

石
分

布
区

、
冰

川
、

火
山

、
温

泉
等

自
然

遗
迹

，
以

及
人

文
遗

迹
、

古
树

名
木

，
应

当
采

取
措

施
加

以
保

护
，

严
禁

破
坏

。

第
十

九
条

开
发

利
用

自
然

资
源

，
必

须
采

取
措

施
保

护
生

态
环

境
。

第
四

章
防

治
环

境
污

染
和

其
他

公
害

第
二

十
四

条
产

生
环

境
污

染
和

其
他

公
害

的
单

位
，

必
须

把
环

境
保

护
工

作
纳

入
计

划
，

建

立
环

境
保

护
责

任
制

度
；

采
取

有
效

措
施

，
防

治
在

生
产

建
设

或
者

其
他

活
动

中
产

生
的

废

气
、

废
水

、
废

渣
、

粉
尘

、
恶

臭
气

体
、

放
射

性
物

质
以

及
噪

声
、

振
动

、
电

磁
波

辐
射

等
对

环
境

的
污

染
和

危
害

。

第
三

十
三

条
生

产
、

储
存

、
运

输
、

销
售

、
使

用
有

毒
化

学
物

品
和

含
有

放
射

性
物

质
的

物

品
，

必
须

遵
守

国
家

有
关

规
定

，
防

止
污

染
环

境
。

第
四

十
四

条
违

反
本

法
规

定
，

造
成

土
地

、
森

林
、

草
原

、
水

、
矿

产
、

渔
业

、
野

生
动

植

物
等

资
源

的
破

坏
的

，
依

照
有

关
法

律
的

规
定

承
担

法
律

责
任

。

1
9
89

年
1
2
月

2
6

http://www.gov.cn/ziliao/flfg/2005-09/12/content_31059.htm
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施
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期

12
La
w
of
th
e
Pe

op
le
’s
R
ep
ub
lic

of
C
hi
na

on
Pr
ev
en
tio
n
an
d
C
on
tro

lo
f

En
vi
ro
nm

en
ta
lP
ol
lu
tio
n
by

So
lid

W
as
te
s.

《
中

华
人

民
共

和
国

固
体

废
物

污
染

环
境

防
治

法
》

第
五

章
建

筑
垃

圾
、

农
业

固
体

废
物

等

第
六

十
四

条
县

级
以

上
人

民
政

府
农

业
农

村
主

管
部

门
负

责
指

导
农

业
固

体
废

物
回

收
利

用

体
系

建
设

，
鼓

励
和

引
导

有
关

单
位

和
其

他
生

产
经

营
者

依
法

收
集

、
贮

存
、

运
输

、
利

用
、

处
置

农
业

固
体

废
物

，
加

强
监

督
管

理
，

防
止

污
染

环
境

。

第
六

十
五

条
第

六
十

五
条

产
生

秸
秆

、
废

弃
农

用
薄

膜
、

农
药

包
装

废
弃

物
等

农
业

固
体

废
物

的
单

位
和

其
他

生
产

经
营

者
，

应
当

采
取

回
收

利
用

和
其

他
防

止
污

染
环

境
的

措
施

。

2
0
20

年
9
月

1
日

13
La
w
of
th
e
Pe

op
le
’s
R
ep
ub
lic

of
C
hi
na

on
W
ild

An
im
al
Pr
ot
ec
tio
n

《
中
华
人
民
共
和
国
野
生
动
物
保
护
法
》

第
一

章
总

则

第
六

条
任

何
组

织
和

个
人

都
有

保
护

野
生

动
物

及
其

栖
息

地
的

义
务

。
禁

止
违

法
猎

捕
野

生

动
物

、
破

坏
野

生
动

物
栖

息
地

。

第
三

章
野

生
动

物
管

理

第
二

十
条

在
相

关
自

然
保

护
区

域
和

禁
猎

（
渔

）
区

、
禁

猎
（

渔
）

期
内

，
禁

止
猎

捕
以

及

其
他

妨
碍

野
生

动
物

生
息

繁
衍

的
活

动
，

但
法

律
法

规
另

有
规

定
的

除
外

。

第
二

十
一

条
禁

止
猎

捕
、

杀
害

国
家

重
点

保
护

野
生

动
物

。

第
二

十
四

条
禁

止
使

用
毒

药
、

爆
炸

物
、

电
击

或
者

电
子

诱
捕

装
置

以
及

猎
套

、
猎

夹
、

地

枪
、

排
铳

等
工

具
进

行
猎

捕
，

禁
止

使
用

夜
间

照
明

行
猎

、
歼

灭
性

围
猎

、
捣

毁
巢

穴
、

火

攻
、

烟
熏

、
网

捕
等

方
法

进
行

猎
捕

，
但

因
科

学
研

究
确

需
网

捕
、

电
子

诱
捕

的
除

外
。

2
0
17

年
1
月

1
日

14
Pr
ov
is
io
n
on

Fe
rti
liz
er

R
eg
is
tra

tio
n

Ad
m
in
is
tra

tio
n《

肥
料

登
记

管
理

办
法

》
待
确
定
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施
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15
Pr
ov
is
io
n
of
th
e
Pe

op
le
's
R
ep
ub
lic

of
C
hi
na

Pe
st
ic
id
es

Ad
m
in
is
tra

tio
n

《
中

华
人

民
共

和
国

农
药

管
理

条
例

》

第
五

章
农

药
使

用

第
二

十
六

条
使

用
农

药
应

当
遵

守
农

药
防

毒
规

程
，

正
确

配
药

、
施

药
，

做
好

废
弃

物
处

理
和

安
全

防
护

工
作

，
防

止
农

药
污

染
环

境
和

农
药

中
毒

事
故

。

第
二

十
七

条
使

用
农

药
应

当
遵

守
国

家
有

关
农

药
安

全
、

合
理

使
用

的
规

定
，

按
照

规
定

的
用

药
量

、
用

药
次

数
、

用
药

方
法

和
安

全
间

隔
期

施
药

，
防

止
污

染
农

副
产

品
。

第
二

十
八

条
使

用
农

药
应

当
注

意
保

护
环

境
、

有
益

生
物

和
珍

稀
物

种
。

第
六

章
其

他
规

定

第
三

十
一

条
禁

止
生

产
、

经
营

和
使

用
假

农
药

。

下
列

农
药

为
假

农
药

：

（
一

）
以

非
农

药
冒

充
农

药
或

者
以

此
种

农
药

冒
充

他
种

农
药

的
；

（
二

）
所

含
有

效
成

份
的

种
类

、
名

称
与

产
品

标
签

或
者

说
明

书
上

注
明

的
农

药
有

效
成

份
的

种
类

、
名

称
不

符
的

。

第
三

十
二

条
禁

止
生

产
、

经
营

和
使

用
劣

质
农

药
。

2
0
17

年
6
月

1
日

16
Pr
ov
is
io
n
of
th
e
Pe

op
le
’s
R
ep
ub
lic

of
C
hi
na

on
Ag

ric
ul
tu
ra
lW

ild
Pl
an
ts

Pr
ot
ec
tio
n

《
农

业
野

生
植

物
保

护
办

法
》

待
确
定

2
0
02

年
1
0
月

1
日

17
By
la
w
of
th
e
Pe

op
le
’s
R
ep
ub
lic

of
C
hi
na

on
W
ild

Pl
an
ts
Pr
ot
ec
tio
n

《
中
华
人
民
共
和
国
野
生
植
物
保
护
条
例
》

第
二

章
野

生
植

物
保

护

第
九

条
国

家
保

护
野

生
植

物
及

其
生

长
环

境
。

禁
止

任
何

单
位

和
个

人
非

法
采

集
野

生
植

物
或

者
破

坏
其

生
长

环
境

。

1
9
97

年
1
月

1
日
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施
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期

18
By
la
w
of
th
e
Pe

op
le
’s
R
ep
ub
lic

of
C
hi
na

on
Pl
an
tQ

ua
ra
nt
in
e

《
中

华
人

民
共

和
国

植
物

检
疫

条
例

》

第
八
条

调
运
植
物
和
植
物
产
品
，
属
于
下
列
情
况
的
，
必
须
经
过
检
疫
：

（
一
）
列
入
应
施
检
疫
的
植
物
、
植
物
产
品
名
单
的
，
运
出
发
生
疫
情
的
县
级
行
政
区
域
之
前
，
必

须
经
过
检
疫
；

（
二
）
凡
种
子
、
苗
木
和
其
他
繁
殖
材
料
，
不
论
是
否
列
入
应
施
检
疫
的
植
物
、
植
物
产
品
名
单
和

运
往
何
地
，
在
调
运
之
前
，
都
必
须
经
过
检
疫
。

第
十
二
条

从
国
外
引
进
种
子
、
苗
木
，
引
进
单
位
应
当
向
所
在
地
的
省
、
自
治
区
、
直
辖
市
植
物
检

疫
机
构
提
出
申
请
，
办
理
检
疫
审
批
手
续
。
但
是
，
国
务
院
有
关
部
门
所
属
的
在
京
单
位
从
国
外
引

进
种
子
、
苗
木
，
应
当
向
国
务
院
农
业
主
管
部
门
、
林
业
主
管
部
门
所
属
的
植
物
检
疫
机
构
提
出
申

请
，
办
理
检
疫
审
批
手
续
。
具
体
办
法
由
国
务
院
农
业
主
管
部
门
、
林
业
主
管
部
门
制
定
。

1
9
83

年
1
月

3
日

19
La
w
of
th
e
Pe

op
le
’s
R
ep
ub
lic

of
C
hi
na

on
En

vi
ro
nm

en
tI
nf
lu
en
ce

As
se
ss
m
en
t,

《
中

华
人

民
共

和
国

环
境

影
响

评
价

法
》

待
确
定

2
0
03

年
9
月

1
日

20
La
w
of
Pe

op
le
’s
R
ep
ub
lic

of
C
hi
na

on
Ai
rP

ol
lu
tio
n
Pr
ev
en
tio
n
an
d
C
on
tro

l
La
w

《
中

华
人

民
共

和
国

大
气

污
染

防
治

法
》

第
四

章
大

气
污

染
防

治
措

施
第

五
节

农
业

和
其

他
污

染
防

治

第
七

十
三

条
地

方
各

级
人

民
政

府
应

当
推

动
转

变
农

业
生

产
方

式
，

发
展

农
业

循
环

经
济

，

加
大

对
废

弃
物

综
合

处
理

的
支

持
力

度
，

加
强

对
农

业
生

产
经

营
活

动
排

放
大

气
污

染
物

的
控

制
。

第
七

十
四

条
农

业
生

产
经

营
者

应
当

改
进

施
肥

方
式

，
科

学
合

理
施

用
化

肥
并

按
照

国
家

有

关
规

定
使

用
农

药
，

减
少

氨
、

挥
发

性
有

机
物

等
大

气
污

染
物

的
排

放
。

禁
止

在
人

口
集

中
地

区
对

树
木

、
花

草
喷

洒
剧

毒
、

高
毒

农
药

。

第
七

十
五

条
畜

禽
养

殖
场

、
养

殖
小

区
应

当
及

时
对

污
水

、
畜

禽
粪

便
和

尸
体

等
进

行
收

集
、

贮
存

、
清

运
和

无
害

化
处

理
，

防
止

排
放

恶
臭

气
体

。

2
0
16

年
1
月

1
日
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n

D
at
e

实
施

日
期

第
七

十
六

条
各

级
人

民
政

府
及

其
农

业
行

政
等

有
关

部
门

应
当

鼓
励

和
支

持
采

用
先

进
适

用

技
术

，
对

秸
秆

、
落

叶
等

进
行

肥
料

化
、

饲
料

化
、

能
源

化
、

工
业

原
料

化
、

食
用

菌
基

料
化

等
综

合
利

用
，

加
大

对
秸

秆
还

田
、

收
集

一
体

化
农

业
机

械
的

财
政

补
贴

力
度

。

县
级

人
民

政
府

应
当

组
织

建
立

秸
秆

收
集

、
贮

存
、

运
输

和
综

合
利

用
服

务
体

系
，

采
用

财
政

补
贴

等
措

施
支

持
农

村
集

体
经

济
组

织
、

农
民

专
业

合
作

经
济

组
织

、
企

业
等

开
展

秸
秆

收
集

、
贮

存
、

运
输

和
综

合
利

用
服

务
。

第
七

十
七

条
省

、
自

治
区

、
直

辖
市

人
民

政
府

应
当

划
定

区
域

，
禁

止
露

天
焚

烧
秸

秆
、

落

叶
等

产
生

烟
尘

污
染

的
物

质
。

第
七

十
八

条
国

务
院

生
态

环
境

主
管

部
门

应
当

会
同

国
务

院
卫

生
行

政
部

门
，

根
据

大
气

污

染
物

对
公

众
健

康
和

生
态

环
境

的
危

害
和

影
响

程
度

，
公

布
有

毒
有

害
大

气
污

染
物

名
录

，
实

行
风

险
管

理
。

排
放

前
款

规
定

名
录

中
所

列
有

毒
有

害
大

气
污

染
物

的
企

业
事

业
单

位
，

应
当

按
照

国
家

有
关

规
定

建
设

环
境

风
险

预
警

体
系

，
对

排
放

口
和

周
边

环
境

进
行

定
期

监
测

，
评

估
环

境
风

险
，

排
查

环
境

安
全

隐
患

，
并

采
取

有
效

措
施

防
范

环
境

风
险

。

第
七

十
九

条
向

大
气

排
放

持
久

性
有

机
污

染
物

的
企

业
事

业
单

位
和

其
他

生
产

经
营

者
以

及

废
弃

物
焚

烧
设

施
的

运
营

单
位

，
应

当
按

照
国

家
有

关
规

定
，

采
取

有
利

于
减

少
持

久
性

有
机

污
染

物
排

放
的

技
术

方
法

和
工

艺
，

配
备

有
效

的
净

化
装

置
，

实
现

达
标

排
放

。

第
八

十
条

企
业

事
业

单
位

和
其

他
生

产
经

营
者

在
生

产
经

营
活

动
中

产
生

恶
臭

气
体

的
，

应

当
科

学
选

址
，

设
置

合
理

的
防

护
距

离
，

并
安

装
净

化
装

置
或

者
采

取
其

他
措

施
，

防
止

排
放

恶
臭

气
体

。

La
w
of
Pe

op
le
’s
R
ep
ub
lic

of
C
hi
na

on
Ai
rP

ol
lu
tio
n
Pr
ev
en
tio
n
an
d
C
on
tro

l
La
w

《
中

华
人

民
共

和
国

大
气

污
染

防
治

法
》

2
0
16

年
1
月

1
日
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施
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21
La
w
of
Pe

op
le
’s
R
ep
ub
lic

of
C
hi
na

on
W
at
er

Po
llu
tio
n
Pr
ev
en
tio
n
an
d

C
on
tro

lL
aw

《
中

华
人

民
共

和
国

水
污

染
防

治
法

》

第
四

章
水

污
染

防
治

措
施

第
一

节
一

般
规

定

第
三

十
八

条
禁

止
在

江
河

、
湖

泊
、

运
河

、
渠

道
、

水
库

最
高

水
位

线
以

下
的

滩
地

和
岸

坡

堆
放

、
存

贮
固

体
废

弃
物

和
其

他
污

染
物

。

第
四

节
农

业
和

农
村

水
污

染
防

治

第
五

十
三

条
制

定
化

肥
、

农
药

等
产

品
的

质
量

标
准

和
使

用
标

准
，

应
当

适
应

水
环

境
保

护

要
求

。

第
五

十
四

条
使

用
农

药
，

应
当

符
合

国
家

有
关

农
药

安
全

使
用

的
规

定
和

标
准

。

运
输

、
存

贮
农

药
和

处
置

过
期

失
效

农
药

，
应

当
加

强
管

理
，

防
止

造
成

水
污

染
。

第
五

十
五

条
县

级
以

上
地

方
人

民
政

府
农

业
主

管
部

门
和

其
他

有
关

部
门

，
应

当
采

取
措

施
，

指
导

农
业

生
产

者
科

学
、

合
理

地
施

用
化

肥
和

农
药

，
推

广
测

土
配

方
施

肥
技

术
和

高
效

低
毒

低
残

留
农

药
，

控
制

化
肥

和
农

药
的

过
量

使
用

，
防

止
造

成
水

污
染

。

第
五

十
八

条
农

田
灌

溉
用

水
应

当
符

合
相

应
的

水
质

标
准

，
防

止
污

染
土

壤
、

地
下

水
和

农

产
品

。

2
0
08

年
6
月

1
日

22
La
w
of
th
e
Pe

op
le
’s
R
ep
ub
lic

of
C
hi
na

on
Fo

re
st

《
中

华
人

民
共

和
国

森
林

法
》

第
三

章
森

林
保

护

第
二

十
三

条
禁

止
毁

林
开

垦
和

毁
林

采
石

、
采

砂
、

采
土

以
及

其
他

毁
林

行
为

。

1
9
85

年
1
月

1
日
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实
施

日
期

23
W
et
la
nd

Pr
ot
ec
tio
n
R
eg
ul
at
io
n

《
湿

地
保

护
管

理
规

定
》

第
二

十
九

条
除

法
律

法
规

有
特

别
规

定
的

以
外

，
在

湿
地

内
禁

止
从

事
下

列
活

动
：

（
一

）
开

（
围

）
垦

、
填

埋
或

者
排

干
湿

地
；

（
二

）
永

久
性

截
断

湿
地

水
源

；

（
三

）
挖

沙
、

采
矿

；

（
四

）
倾

倒
有

毒
有

害
物

质
、

废
弃

物
、

垃
圾

；

（
五

）
破

坏
野

生
动

物
栖

息
地

和
迁

徙
通

道
、

鱼
类

洄
游

通
道

，
滥

采
滥

捕
野

生
动

植
物

；

（
六

）
引

进
外

来
物

种
；

（
七

）
擅

自
放

牧
、

捕
捞

、
取

土
、

取
水

、
排

污
、

放
生

；

（
八

）
其

他
破

坏
湿

地
及

其
生

态
功

能
的

活
动

。

2
0
13

年
5
月

1
日

24
R
el
at
ed

Fe
rti
liz
er
’s
us
e:


N
ot
ic
e
of
th
e
Pe

op
le
’s
R
ep
ub
lic

of
C
hi
na

M
in
is
try

of
Ag

ric
ul
tu
re

an
no
un
ce
d
(N
at
io
na
lF
or
bi
dd
en

Ag
ro
-c
he
m
ic
al
s)
N
°1
99
.N

ot
ic
e

of
th
e


Pe

op
le
’s
R
ep
ub
lic

of
C
hi
na

M
in
is
try

of
Ag

ric
ul
tu
re

N
°3
22
.

相
关

肥
料

的
使

用
：


中

华
人

民
共

和
国

农
业

部
公

告
（

国

家
禁

用
农

用
化

学
品

）
1
9
9
号

；


中

华
人

民
共

和
国

农
业

部
3
2
2
号

文

件

全
文
相
关

ht
tp
:/
/w

w
w
.m

oa
.g
ov

.c
n/
zt
zl/

nc
pz
xz
z/
flf
g/
20

07
09

/t
20

07
09

19
_8

93
05

8.
ht
m

ht
tp
:/
/w

w
w
.m

oa
.g
ov

.c
n/
ny

bg
b/
20

04
/d
eq

/2
01

80
6/
t2
01

80
62

3_
61

52
92

6.
ht
m

2
0
02

年
6
月

5
日

2
0
03

年
1
2
月

3
0日

http://www.moa.gov.cn/ztzl/ncpzxzz/flfg/200709/t20070919_893058.htm
http://www.moa.gov.cn/nybgb/2004/deq/201806/t20180623_6152926.htm
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施
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25
La
w
of
Pe

op
le
’s
R
ep
ub
lic

of
C
hi
na

on
G
ra
ss
la
nd

《
中

华
人

民
共

和
国

草
原

法
》

第
十

条
严

格
保

护
草

原
植

被
，

禁
止

开
垦

和
破

坏
。

草
原

使
用

者
进

行
少

量
开

垦
，

必
须

经

县
级

以
上

地
方

人
民

政
府

批
准

。
已

经
开

垦
并

造
成

草
原

沙
化

或
者

严
重

水
土

流
失

的
，

县
级

以
上

地
方

人
民

政
府

应
当

限
期

封
闭

，
责

令
恢

复
植

被
，

退
耕

还
牧

。

1
9
85

年
1
0
月

1
日

26
Tr
ad
e
U
ni
on

La
w
of
th
e
Pe

op
le
’s

R
ep
ub
lic

of
C
hi
na

《
中

华
人

民
共

和
国

工
会

法
》

第
一

章
总

则

第
二

条
工

会
是

职
工

自
愿

结
合

的
工

人
阶

级
的

群
众

组
织

。

第
三

章
工

会
的

权
利

和
义

务

第
二

十
二

条
企

业
、

事
业

单
位

违
反

劳
动

法
律

、
法

规
规

定
，

有
下

列
侵

犯
职

工
劳

动
权

益

情
形

，
工

会
应

当
代

表
职

工
与

企
业

、
事

业
单

位
交

涉
，

要
求

企
业

、
事

业
单

位
采

取
措

施
予

以
改

正
；

企
业

、
事

业
单

位
应

当
予

以
研

究
处

理
，

并
向

工
会

作
出

答
复

；
企

业
、

事
业

单
位

拒
不

改
正

的
，

工
会

可
以

请
求

当
地

人
民

政
府

依
法

作
出

处
理

:

（
一

）
克

扣
职

工
工

资
的

；

（
二

）
不

提
供

劳
动

安
全

卫
生

条
件

的
；

（
三

）
随

意
延

长
劳

动
时

间
的

；

（
四

）
侵

犯
女

职
工

和
未

成
年

工
特

殊
权

益
的

；

（
五

）
其

他
严

重
侵

犯
职

工
劳

动
权

益
的

。

1
9
92

年
4
月

3
日
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施
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期

27
La
w
of
th
e
Pe

op
le
's
R
ep
ub
lic

of
C
hi
na

on
Sp

ec
ia
liz
ed

Fa
rm

er
s

C
oo
pe
ra
tiv
es
.

《
中
华
人
民
共
和
国
农
民
专
业
合
作
社
法
》

第
一

章
总

则

第
二

条
农

民
专

业
合

作
社

是
在

农
村

家
庭

承
包

经
营

基
础

上
，

同
类

农
产

品
的

生
产

经
营

者

或
者

同
类

农
业

生
产

经
营

服
务

的
提

供
者

、
利

用
者

，
自

愿
联

合
、

民
主

管
理

的
互

助
性

经
济

组
织

。 农
民

专
业

合
作

社
以

其
成

员
为

主
要

服
务

对
象

，
提

供
农

业
生

产
资

料
的

购
买

，
农

产
品

的
销

售
、

加
工

、
运

输
、

贮
藏

以
及

与
农

业
生

产
经

营
有

关
的

技
术

、
信

息
等

服
务

。

第
三

条
农

民
专

业
合

作
社

应
当

遵
循

下
列

原
则

：

（
一

）
成

员
以

农
民

为
主

体
；

（
二

）
以

服
务

成
员

为
宗

旨
，

谋
求

全
体

成
员

的
共

同
利

益
；

（
三

）
入

社
自

愿
、

退
社

自
由

；

（
四

）
成

员
地

位
平

等
，

实
行

民
主

管
理

；

（
五

）
盈

余
主

要
按

照
成

员
与

农
民

专
业

合
作

社
的

交
易

量
（

额
）

比
例

返
还

。

2
0
07

年
7
月

1
日

28
Pr
ov
is
io
na
l

R
eg
ul
at
io
ns

fo
r

th
e

Ad
m
in
is
tra

tio
n
of

Al
lo
ca
te
d
La
nd
-U
se

R
ig
ht
s

D
ur
in
g

St
at
e-
O
w
ne
d

En
te
rp
ris
e
R
ef
or
m

《
国

有
企

业
改

革
中

划
拨

土
地

使
用

权
管

理
暂

行
规

定
》

待
确
定

1
9
98

年
3
月

1
日
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施
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29
W
om

en
’s
R
ig
ht
s
Pr
ot
ec
tio
n
La
w
.

《
中
华
人
民
共
和
国
妇
女
权
益
保
障
法
》

第
四

章
劳

动
和

社
会

保
障

权
益

第
2
2
-
2
9
条

第
二

十
二

条
国

家
保

障
妇

女
享

有
与

男
子

平
等

的
劳

动
权

利
和

社
会

保
障

权
利

。

第
二

十
三

条
各

单
位

在
录

用
职

工
时

，
除

不
适

合
妇

女
的

工
种

或
者

岗
位

外
，

不
得

以
性

别

为
由

拒
绝

录
用

妇
女

或
者

提
高

对
妇

女
的

录
用

标
准

。

各
单

位
在

录
用

女
职

工
时

，
应

当
依

法
与

其
签

订
劳

动
（

聘
用

）
合

同
或

者
服

务
协

议
，

劳
动

（
聘

用
）

合
同

或
者

服
务

协
议

中
不

得
规

定
限

制
女

职
工

结
婚

、
生

育
的

内
容

。

禁
止

录
用

未
满

十
六

周
岁

的
女

性
未

成
年

人
，

国
家

另
有

规
定

的
除

外
。

第
二

十
四

条
实

行
男

女
同

工
同

酬
。

妇
女

在
享

受
福

利
待

遇
方

面
享

有
与

男
子

平
等

的
权

利
。

第
二

十
五

条
在

晋
职

、
晋

级
、

评
定

专
业

技
术

职
务

等
方

面
，

应
当

坚
持

男
女

平
等

的
原

则
，

不
得

歧
视

妇
女

。

第
二

十
六

条
任

何
单

位
均

应
根

据
妇

女
的

特
点

，
依

法
保

护
妇

女
在

工
作

和
劳

动
时

的
安

全

和
健

康
，

不
得

安
排

不
适

合
妇

女
从

事
的

工
作

和
劳

动
。

妇
女

在
经

期
、

孕
期

、
产

期
、

哺
乳

期
受

特
殊

保
护

。

第
二

十
七

条
任

何
单

位
不

得
因

结
婚

、
怀

孕
、

产
假

、
哺

乳
等

情
形

，
降

低
女

职
工

的
工

资
，

辞
退

女
职

工
，

单
方

解
除

劳
动

（
聘

用
）

合
同

或
者

服
务

协
议

。
但

是
，

女
职

工
要

求
终

止
劳

动
（

聘
用

）
合

同
或

者
服

务
协

议
的

除
外

。
各

单
位

在
执

行
国

家
退

休
制

度
时

，
不

得
以

性
别

为
由

歧
视

妇
女

。

第
二

十
八

条
国

家
发

展
社

会
保

险
、

社
会

救
助

、
社

会
福

利
和

医
疗

卫
生

事
业

，
保

障
妇

女

1
9
92

年
1
0
月

1
日
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D
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实
施

日
期

享
有

社
会

保
险

、
社

会
救

助
、

社
会

福
利

和
卫

生
保

健
等

权
益

。
国

家
提

倡
和

鼓
励

为
帮

助
妇

女
开

展
的

社
会

公
益

活
动

。

第
二

十
九

条
国

家
推

行
生

育
保

险
制

度
，

建
立

健
全

与
生

育
相

关
的

其
他

保
障

制
度

。

W
om

en
’s
R
ig
ht
s
Pr
ot
ec
tio
n
La
w
.

《
中
华
人
民
共
和
国
妇
女
权
益
保
障
法
》

1
9
92

年
1
0
月

1
日

30
G
oo
d

Ag
ric
ul
tu
ra
l

Pr
ac
tic
es
,

G
AP

C
hi
ne
se

G
AP

St
an
da
rd

G
AP

中
国

良
好

农
业

规
范

和
标

准

G
B/
T
20
01
4.
2-
20
13

第
二

部
分

/

31
IL
O

Fu
nd
am

en
ta
l

C
on
ve
nt
io
ns

ra
tif
ie
d
by

C
hi
na

1)
M
in
im
um

Ag
e
C
on
ve
nt
io
n,
19
73

2)
W
or
st

Fo
rm

s
of

C
hi
ld

La
bo
ur

C
on
ve
nt
io
n,
19
99

3)
Eq

ua
l

R
em

un
er
at
io
n

C
on
ve
nt
io
n,
19
51

4)
D
is
cr
im
in
at
io
n
(E
m
pl
oy
m
en
t
an
d

O
cc
up
at
io
n)

C
on
ve
nt
io
n,
19
58

中
国

批
准

的
国

际
劳

工
组

织
基

本
/
核

心
公

约
：

1
)

《
最

低
就

业
年

龄
公

约
》

1
97

3年

2
)

《
关

于
禁

止
和

立
即

行
动

消
除

最
有

害
的

童
工

形
式

公
约

》
，

1
99

9年

3
)

《
同

酬
公

约
》

，
1
95

1年

4
)

《
就

业
及

职
业

歧
视

公
约

》
，

1
9
58

年

(N
o.
13
8)

ht
tp
s:
//
w
w
w
.il
o.
or
g/
dy

n/
no

rm
le
x/
en

/f
?p

=N
O
RM

LE
XP

U
B:
12

10
0:
0:
:N
O
::P

12
10

0_
I

LO
_C

O
DE

:C
13

8

(N
o.
18
2)

ht
tp
s:
//
w
w
w
.il
o.
or
g/
dy

n/
no

rm
le
x/
en

/f
?p

=N
O
RM

LE
XP

U
B:
12

10
0:
0:
:N
O
::P

12
10

0_
I

LO
_C

O
DE

:C
18

2

(N
o.
10
0)

ht
tp
s:
//
w
w
w
.il
o.
or
g/
dy

n/
no

rm
le
x/
en

/f
?p

=N
O
RM

LE
XP

U
B:
12

10
0:
0:
:N
O
::P

12
10

0_
I

LO
_C

O
DE

:C
10

0

(N
o.
11
1)

ht
tp
s:
//
w
w
w
.il
o.
or
g/
dy

n/
no

rm
le
x/
en

/f
?p

=N
O
RM

LE
XP

U
B:
12

10
0:
0:
:N
O
::P

12
10

0_
I

LO
_C

O
DE

:C
11

1

/

https://www.ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=NORMLEXPUB:12100:0::NO::P12100_ILO_CODE:C138
https://www.ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=NORMLEXPUB:12100:0::NO::P12100_ILO_CODE:C138
https://www.ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=NORMLEXPUB:12100:0::NO::P12100_ILO_CODE:C182
https://www.ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=NORMLEXPUB:12100:0::NO::P12100_ILO_CODE:C182
https://www.ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=NORMLEXPUB:12100:0::NO::P12100_ILO_CODE:C100
https://www.ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=NORMLEXPUB:12100:0::NO::P12100_ILO_CODE:C100
https://www.ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=NORMLEXPUB:12100:0::NO::P12100_ILO_CODE:C111
https://www.ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=NORMLEXPUB:12100:0::NO::P12100_ILO_CODE:C111
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D
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e

实
施

日
期

32
La
w

of
th
e

Pe
op
le
’s

R
ep
ub
lic

of
C
hi
na

O
rd
er

N
o.

30
4

of
th
e

St
at
e

C
ou
nc
il
R
eg
ul
at
io
ns

on
th
e

Sa
fe
ty

an
d

M
an
ag
em

en
t

of
Ag

ric
ul
tu
ra
l

G
en
et
ic
al
ly
m
od
ifi
ed

O
rg
an
is
m
s

中
华
人
民
共
和
国
国
务
院
令
第
30
4号

，
《
农

业
转
基
因
生
物
安
全
管
理
条
例
》

第
三

章
生

产
与

加
工

第
十

九
条

生
产

转
基

因
植

物
种

子
、

种
畜

禽
、

水
产

苗
种

，
应

当
取

得
国

务
院

农
业

行
政

主

管
部

门
颁

发
的

种
子

、
种

畜
禽

、
水

产
苗

种
生

产
许

可
证

。

生
产

单
位

和
个

人
申

请
转

基
因

植
物

种
子

、
种

畜
禽

、
水

产
苗

种
生

产
许

可
证

，
除

应
当

符
合

有
关

法
律

、
行

政
法

规
规

定
的

条
件

外
，

还
应

当
符

合
下

列
条

件
：

(一
)取

得
农

业
转

基
因

生
物

安
全

证
书

并
通

过
品

种
审

定
；

(二
)在

指
定

的
区

域
种

植
或

者
养

殖
；

(三
)有

相
应

的
安

全
管

理
、

防
范

措
施

；

(四
)国

务
院

农
业

行
政

主
管

部
门

规
定

的
其

他
条

件
。

第
二

十
条

生
产

转
基

因
植

物
种

子
、

种
畜

禽
、

水
产

苗
种

的
单

位
和

个
人

，
应

当
建

立
生

产

档
案

，
载

明
生

产
地

点
、

基
因

及
其

来
源

、
转

基
因

的
方

法
以

及
种

子
、

种
畜

禽
、

水
产

苗
种

流
向

等
内

容
。

第
二

十
一

条
单

位
和

个
人

从
事

农
业

转
基

因
生

物
生

产
、

加
工

的
，

应
当

由
国

务
院

农
业

行

政
主

管
部

门
或

者
省

、
自

治
区

、
直

辖
市

人
民

政
府

农
业

行
政

主
管

部
门

批
准

。
具

体
办

法
由

国
务

院
农

业
行

政
主

管
部

门
制

定
。

第
二

十
二

条
农

民
养

殖
、

种
植

转
基

因
动

植
物

的
，

由
种

子
、

种
畜

禽
、

水
产

苗
种

销
售

单

位
依

照
本

条
例

第
二

十
一

条
的

规
定

代
办

审
批

手
续

。
审

批
部

门
和

代
办

单
位

不
得

向
农

民
收

取
审

批
、

代
办

费
用

。

第
二

十
三

条
从

事
农

业
转

基
因

生
物

生
产

、
加

工
的

单
位

和
个

人
，

应
当

按
照

批
准

的
品

种
、

范
围

、
安

全
管

理
要

求
和

相
应

的
技

术
标

准
组

织
生

产
、

加
工

，
并

定
期

向
所

在
地

县
级

2
0
01

年
5
月

2
3
日
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D
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e

实
施

日
期

人
民

政
府

农
业

行
政

主
管

部
门

提
供

生
产

、
加

工
、

安
全

管
理

情
况

和
产

品
流

向
的

报
告

。

第
二

十
四

条
农

业
转

基
因

生
物

在
生

产
、

加
工

过
程

中
发

生
基

因
安

全
事

故
时

，
生

产
、

加

工
单

位
和

个
人

应
当

立
即

采
取

安
全

补
救

措
施

，
并

向
所

在
地

县
级

人
民

政
府

农
业

行
政

主
管

部
门

报
告

。

第
二

十
五

条
从

事
农

业
转

基
因

生
物

运
输

、
贮

存
的

单
位

和
个

人
，

应
当

采
取

与
农

业
转

基

因
生

物
安

全
等

级
相

适
应

的
安

全
控

制
措

施
，

确
保

农
业

转
基

因
生

物
运

输
、

贮
存

的
安

全
。

La
w

of
th
e

Pe
op
le
’s

R
ep
ub
lic

of
C
hi
na

O
rd
er

N
o.

30
4

of
th
e

St
at
e

C
ou
nc
il
R
eg
ul
at
io
ns

on
th
e

Sa
fe
ty

an
d

M
an
ag
em

en
t

of
Ag

ric
ul
tu
ra
l

G
en
et
ic
al
ly
m
od
ifi
ed

O
rg
an
is
m
s

中
华
人
民
共
和
国
国
务
院
令
第
30
4号

，
《
农

业
转
基
因
生
物
安
全
管
理
条
例
》

2
0
01

年
5
月

2
3
日

M
ay

su
gg
es
tf
or
in
cl
us
io
n
of
m
or
e
ap
pr
op
ria
te
la
w
s/
le
ga
lr
eq
ui
re
m
en
ti
fw

e
m
is
se
d
an
y

如
果

我
们

遗
漏

了
任

何
法

律
/法

律
要

求
，

可
以

建
议

纳
入

更
合

适
的

法
律

/法
律

要
求
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LI
ST

O
F
B
A
N
N
ED

A
N
D
R
ES

TR
IC
TE

D
PE

ST
IC
ID
E
PR

O
D
U
C
TS

禁
用

和
限

制
使

用
的

农
药

产
品

清
单

(c
ov
er
s
al
lt
he

pe
st
ic
id
e
pr
od
uc
ts
re
st
ric
te
d/
pr
oh
ib
ite
d
fo
ru
se

in
C
hi
na

(u
p
to
23

Ju
n.
20
17
)

（
覆

盖
中

国
限

制
/
禁

止
使

用
的

所
有

农
药

产
品

（
截

至
2
01

7年
6月

2
3日

）
）

1
.

Li
st

of
B
an

ne
d
Pe

st
ic
id
es

(4
0)

1
.

禁
用

农
药

清
单

（
40

）

N
o.

序
号

N
am

e
名

称

R
ea
so
n
fo
r

Pr
oh
ib
iti
on

禁
止

使
用

的
原

因

Sc
op
e
of

Pr
oh
ib
iti
on

禁
止

使
用

的

范
围

M
oA

An
no
un
ce
m
en
t

N
o.
/D
at
e
of

Is
su
an
ce

农
业

部
公

告
编

号
/
发

布
日

期

Ef
fe
ct
iv
e
da
te
of

pr
oh
ib
iti
on

fo
rS

al
e

an
d
Ap

pl
ic
at
io
n
of

Te
ch
ni
ca
lM

at
er
ia
l

an
d
fo
rm

ul
at
io
n
w
ith

si
ng
le
ac
tiv
e

in
gr
ed
ie
nt

禁
止

销
售

和
使

用
单

一

活
性

成
分

技
术

材
料

和

配
方

的
生

效
日

期

Ef
fe
ct
iv
e
da
te
of

pr
oh
ib
iti
on

fo
rS

al
e
an
d

Ap
pl
ic
at
io
n
of
m
ix
tu
re
s

禁
止

销
售

和
使

用
混

合
成

分
的

生
效

日
期

1
BH

C
/H
C
H

Pe
rs
is
te
nt

or
ga
ni
c
po
llu
ta
nt
s

(P
O
Ps

)
持

久
性

有
机

污
染

物

18
pe
st
ic
id
e

pr
od
uc
ts

of
fic
ia
lly

pr
oh
ib
ite
d

fo
ru
se

1
8
种

农
药

产

品
正

式
禁

止

使
用

M
oA

An
no
un
ce
m
en
t

N
o.
19
9/
5
Ju
n.
20
02

农
业

部
第

19
9/
5
号
公

告
20
02

年
6
月

N
on
gn
on
gf
a
(2
01
0)

N
ot
ifi
ca
tio
n
N
o.
2

/1
5
Ap

r.
20
10

农
农

发
（

2
0
10

）
2
/
15

号
通

知
2
0
10

年
4
月

5
Ju
n.
20
02

20
02

年
6
月

5
日

/

2
D
D
T

3
C
am

ph
ec
hl
or

4
H
H
D
N
/A
ld
rin

5
H
EO

D
/D
ie
ld
rin

6
N
itr
of
en

Te
ra
to
ge
ni
ci
ty
,

ca
rc
in
og
en
ic
ity

an
d
re
pr
od
uc
tiv
e

to
xi
ci
ty

致
畸

、
致

癌
性

和

7
ED

B

8
C
hl
or
di
m
ef
or
m
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2

N
o.

序
号

N
am

e
名

称

R
ea
so
n
fo
r

Pr
oh
ib
iti
on

禁
止

使
用

的
原

因

Sc
op
e
of

Pr
oh
ib
iti
on

禁
止

使
用

的

范
围

M
oA

An
no
un
ce
m
en
t

N
o.
/D
at
e
of

Is
su
an
ce

农
业

部
公

告
编

号
/
发

布
日

期

Ef
fe
ct
iv
e
da
te
of

pr
oh
ib
iti
on

fo
rS

al
e

an
d
Ap

pl
ic
at
io
n
of

Te
ch
ni
ca
lM

at
er
ia
l

an
d
fo
rm

ul
at
io
n
w
ith

si
ng
le
ac
tiv
e

in
gr
ed
ie
nt

禁
止

销
售

和
使

用
单

一

活
性

成
分

技
术

材
料

和

配
方

的
生

效
日

期

Ef
fe
ct
iv
e
da
te
of

pr
oh
ib
iti
on

fo
rS

al
e
an
d

Ap
pl
ic
at
io
n
of
m
ix
tu
re
s

禁
止

销
售

和
使

用
混

合
成

分
的

生
效

日
期

生
殖

毒
性

9
M
AT

D
A

10
D
ib
ro
m
oc
hl
or
op
ro
pa
ne

11
M
er
cu
ria
l

H
ig
hl
y
to
xi
c
an
d

bi
o-
co
nc
en
tra

tio
n

高
毒

生
物

富
集

12
Ar
se
ni
c-
co
nt
ai
ni
ng

in
se
ct
ic
id
e

13
Pl
um

bu
m

14
Fl
or
oa
ce
ta
m
id
e

Ex
tre

m
el
y
to
xi
c

an
d
hi
gh
ly
to
xi
c

剧
毒

15
Te

tra
m
in
e

16
So

di
um

Fl
uo
ro
ac
et
at
e

17
G
lif
to
r

18
Si
la
tra

ne

19
M
et
ha
m
id
op
ho
s

5
pe
st
ic
id
e

M
oA

An
no
un
ce
m
en
t

9
Ja
n.
20
08

/
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2

N
o.

序
号

N
am

e
名

称

R
ea
so
n
fo
r

Pr
oh
ib
iti
on

禁
止

使
用

的
原

因

Sc
op
e
of

Pr
oh
ib
iti
on

禁
止

使
用

的

范
围

M
oA

An
no
un
ce
m
en
t

N
o.
/D
at
e
of

Is
su
an
ce

农
业

部
公

告
编

号
/
发

布
日

期

Ef
fe
ct
iv
e
da
te
of

pr
oh
ib
iti
on

fo
rS

al
e

an
d
Ap

pl
ic
at
io
n
of

Te
ch
ni
ca
lM

at
er
ia
l

an
d
fo
rm

ul
at
io
n
w
ith

si
ng
le
ac
tiv
e

in
gr
ed
ie
nt

禁
止

销
售

和
使

用
单

一

活
性

成
分

技
术

材
料

和

配
方

的
生

效
日

期

Ef
fe
ct
iv
e
da
te
of

pr
oh
ib
iti
on

fo
rS

al
e
an
d

Ap
pl
ic
at
io
n
of
m
ix
tu
re
s

禁
止

销
售

和
使

用
混

合
成

分
的

生
效

日
期

pr
od
uc
ts

of
fic
ia
lly

pr
oh
ib
ite
d

fo
ru
se

5
种

正
式

禁

止
使

用
的

农

药
产

品

N
o.
27
4
/3
0
D
ec
.

20
03

An
no
un
ce
m
en
tN

o.
63
2
jo
in
tly

is
su
ed

by
fo
ur

m
in
is
tri
es

/4
Ap

r.
20
06

An
no
un
ce
m
en
tN

o.
1
in
20
08

jo
in
tly

is
su
ed

by
si
x

m
in
is
tri
es

/9
Ja
n.

20
08

N
on
gn
on
gf
a
(2
01
0)

N
ot
ifi
ca
tio
n
N
o.
2

/1
5
Ap

r.
20
10

农
业

部
公

告
第

2
7
4/

30

号
2
0
03

年
1
2
月

四
部

委
联

合
发

布
第

6
3
2
号

公
告

/
2
00

6
年

4

月
4
日

六
部

委
联

合
发

布
2
0
08

年
第

1
号

公
告

/
20

08

20
08

年
1
月

9
日

20
Pa

ra
th
io
n-
m
et
hy
l

21
Pa

ra
th
io
n

22
M
on
oc
ro
to
ph
os

23
Am

m
on
iu
m
Ph

os
ph
at
e
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2

N
o.

序
号

N
am

e
名

称

R
ea
so
n
fo
r

Pr
oh
ib
iti
on

禁
止

使
用

的
原

因

Sc
op
e
of

Pr
oh
ib
iti
on

禁
止

使
用

的

范
围

M
oA

An
no
un
ce
m
en
t

N
o.
/D
at
e
of

Is
su
an
ce

农
业

部
公

告
编

号
/
发

布
日

期

Ef
fe
ct
iv
e
da
te
of

pr
oh
ib
iti
on

fo
rS

al
e

an
d
Ap

pl
ic
at
io
n
of

Te
ch
ni
ca
lM

at
er
ia
l

an
d
fo
rm

ul
at
io
n
w
ith

si
ng
le
ac
tiv
e

in
gr
ed
ie
nt

禁
止

销
售

和
使

用
单

一

活
性

成
分

技
术

材
料

和

配
方

的
生

效
日

期

Ef
fe
ct
iv
e
da
te
of

pr
oh
ib
iti
on

fo
rS

al
e
an
d

Ap
pl
ic
at
io
n
of
m
ix
tu
re
s

禁
止

销
售

和
使

用
混

合
成

分
的

生
效

日
期

年
1
月

9
日

农
农

发
（

2
0
10

）
2
/
15

号
通

知
2
0
10

年
4

月

24
Fe

na
m
ip
ho
s

10
pe
st
ic
id
e

pr
od
uc
ts

of
fic
ia
lly

pr
oh
ib
ite
d

fo
ru
se

1
0
种

农
药

产

品
正

式
禁

止

使
用

M
oA

An
no
un
ce
m
en
t

N
o.
15
86

/1
4
Ju
n.

20
11

农
业

部
公

告
编

号
：

1
5
86

/
14

2
01

1
年

6
月

31
O
ct
.2
01
3

20
13

年
10

月
31

日
/

25
Fo

no
fo
s

26
Ph

os
fo
la
n-
m
et
hy
l

27
C
al
ci
um

Ph
os
ph
id
e

28
M
ag
ne
si
um

Ph
os
ph
id
e

29
Zi
ne

ph
os
ph
id
e

30
C
ad
us
af
os

31
C
ou
m
ap
ho
s

32
Su

lfo
te
p
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2

N
o.

序
号

N
am

e
名

称

R
ea
so
n
fo
r

Pr
oh
ib
iti
on

禁
止

使
用

的
原

因

Sc
op
e
of

Pr
oh
ib
iti
on

禁
止

使
用

的

范
围

M
oA

An
no
un
ce
m
en
t

N
o.
/D
at
e
of

Is
su
an
ce

农
业

部
公

告
编

号
/
发

布
日

期

Ef
fe
ct
iv
e
da
te
of

pr
oh
ib
iti
on

fo
rS

al
e

an
d
Ap

pl
ic
at
io
n
of

Te
ch
ni
ca
lM

at
er
ia
l

an
d
fo
rm

ul
at
io
n
w
ith

si
ng
le
ac
tiv
e

in
gr
ed
ie
nt

禁
止

销
售

和
使

用
单

一

活
性

成
分

技
术

材
料

和

配
方

的
生

效
日

期

Ef
fe
ct
iv
e
da
te
of

pr
oh
ib
iti
on

fo
rS

al
e
an
d

Ap
pl
ic
at
io
n
of
m
ix
tu
re
s

禁
止

销
售

和
使

用
混

合
成

分
的

生
效

日
期

33
Te

rb
uf
os

34
C
hl
or
su
lfu
ro
n

Lo
ng

re
si
du
al

ef
fe
ct
w
hi
ch

ca
n

le
ad

to
ph
yt
ot
ox
ic
ity

5
pe
st
ic
id
e

pr
od
uc
ts

of
fic
ia
lly

pr
oh
ib
ite
d

fo
ru
se

M
oA

An
no
un
ce
m
en
t

N
o.
20
32
/9
D
ec
.

20
13

31
D
ec
.2
01
5

20
15

年
12

月
31

日
/

35
M
et
su
lfu
ro
n-
m
et
hy
l

31
Ju
n.
20
15

20
15

年
6
月

31
日

(fo
rm

ul
at
io
n
w
ith

si
ng
le
ac
tiv
e

in
gr
ed
ie
nt
)

（
单

活
性

成
分

配
方

）

1
Ju
l.
20
17

20
17

年
7
月

1
日

36
Et
ha
m
et
su
lfu
ro
n

1
Ju
l.
20
17

20
17

年
7
月

1
日

37
As

om
at
e

Br
in
g
hi
gh

ris
ks

to
hu
m
an

an
d
th
e

en
vi
ro
nm

en
ta
nd

th
ei
ri
m
pu
rit
ie
s

ar
e
ca
rc
in
og
en
ic

31
D
ec
.2
01
5

20
15

年
12

月
31

日
/

38
U
rb
ac
id
e

39
Pe

st
ic
id
e
pr
od
uc
ts

co
nt
ai
ni
ng

oc
ta
ch
lo
ro
di
pr
op

yl
et
he
r

Ve
ry
ha
rm

fu
lt
o

hu
m
an

an
d

an
im
al
s

1
pe
st
ic
id
e

pr
od
uc
t

pr
oh
ib
ite
d

fo
ru
se

M
oA

An
no
un
ce
m
en
t

N
o.
74
7
/2
0
N
ov
.

20
06

1
Ja
n.
20
08

20
08

年
1
月

1
日

1
Ja
n.
20
08

20
08

年
1
月

1
日
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2

N
o.

序
号

N
am

e
名

称

R
ea
so
n
fo
r

Pr
oh
ib
iti
on

禁
止

使
用

的
原

因

Sc
op
e
of

Pr
oh
ib
iti
on

禁
止

使
用

的

范
围

M
oA

An
no
un
ce
m
en
t

N
o.
/D
at
e
of

Is
su
an
ce

农
业

部
公

告
编

号
/
发

布
日

期

Ef
fe
ct
iv
e
da
te
of

pr
oh
ib
iti
on

fo
rS

al
e

an
d
Ap

pl
ic
at
io
n
of

Te
ch
ni
ca
lM

at
er
ia
l

an
d
fo
rm

ul
at
io
n
w
ith

si
ng
le
ac
tiv
e

in
gr
ed
ie
nt

禁
止

销
售

和
使

用
单

一

活
性

成
分

技
术

材
料

和

配
方

的
生

效
日

期

Ef
fe
ct
iv
e
da
te
of

pr
oh
ib
iti
on

fo
rS

al
e
an
d

Ap
pl
ic
at
io
n
of
m
ix
tu
re
s

禁
止

销
售

和
使

用
混

合
成

分
的

生
效

日
期

40
Pa

ra
qu
at
re
ad
y-
m
ix
tu
re

aq
ue
ou
s
so
lu
tio
n

Ve
ry
po
is
on
ou
s

to
hu
m
an

an
d

an
im
al
s

1
pe
st
ic
id
e

pr
od
uc
t

pr
oh
ib
ite
d

fo
ru
se

An
no
un
ce
m
en
tN

o.
17
45

jo
in
tly

is
su
ed

by
th
re
e
m
in
is
tri
es

/2
4
Ap

r.
20
12

1
Ju
l.
20
16

(A
S)

/
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2

2.
Li
st

of
R
es
tr
ic
te
d
Pe

st
ic
id
e
(2
1)

N
o.

N
am

e
R
ea
so
n
fo
rr
es
tri
ct
io
n

Sc
op
e
of
Pr
oh
ib
iti
on

M
oA

An
no
un
ce
m
en
tN

o.
/D
at
e
of
Is
su
an
ce

D
at
e
of

Pr
oh
ib
iti
on

1
Ph

or
at
e
(3
91
1)

H
ig
hl
y
to
xi
c

Pr
oh
ib
iti
on

of
us
e
on

ve
ge
ta
bl
es
,

fru
it
tre

es
,t
ea

an
d
C
hi
ne
se

he
rb
al

m
ed
ic
in
e

M
oA

An
no
un
ce
m
en
tN

o.
19
9

/5
Ju
n.
20
02

N
on
gn
on
gf
a
(2
01
0)

N
ot
ifi
ca
tio
n
N
o.
2/
15

Ap
r.

20
10

5
Ju
n.
20
02

2
Is
of
en
ph
os
-m

et
hy
l

3
D
em

et
on

4
C
ar
bo
fu
ra
n

5
Al
di
ca
rb

6
Et
ho
pr
op
ho
s

7
Ph

os
fo
la
n

8
Is
az
of
os

9
C
hl
or
py
rif
os

R
es
id
ua
le
xc
ee
di
ng

lim
its

Pr
oh
ib
iti
on

of
us
e
on

ve
ge
ta
bl
es

M
oA

An
no
un
ce
m
en
tN

o.
20
32

/9
D
ec
.2
01
3

31
D
ec
.

20
16

10
Tr
ia
zo
ph
os

11
D
ic
of
ol

Th
e
im
pu
rit
y
is

or
ga
no
ch
lo
rin
e
an
d
re
si
du
al

ex
ce
ed
s
lim

its

Pr
oh
ib
iti
on

of
us
e
on

te
a
pl
an
ts

M
oA

An
no
un
ce
m
en
tN

o.
19
9/
5
Ju
n.
20
02

N
on
gn
on
gf
a
(2
01
0)

N
ot
ifi
ca
tio
n
N
o.
2/
15

Ap
r.

20
10

5
Ju
n.
20
02

12
Fe

nv
al
er
at
e

13
D
am

in
oz
id
e

C
ar
ci
no
ge
ni
ci
ty

Pr
oh
ib
iti
on

of
us
e
on

pe
an
ut
s

M
oA

An
no
un
ce
m
en
tN

o.
27
4/
30

Ap
r.
20
03

N
on
gn
on
gf
a
(2
01
0)

N
ot
ifi
ca
tio
n
N
o.
2/
15

Ap
r.

20
10

30
Ap

r.
20
03
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2

N
o.

N
am

e
R
ea
so
n
fo
rr
es
tri
ct
io
n

Sc
op
e
of
Pr
oh
ib
iti
on

M
oA

An
no
un
ce
m
en
tN

o.
/D
at
e
of
Is
su
an
ce

D
at
e
of

Pr
oh
ib
iti
on

14
O
m
et
ho
at
e

H
ig
hl
y
to
xi
c

Pr
oh
ib
iti
on

of
us
e
on

ca
bb
ag
e

M
oA

An
no
un
ce
m
en
tN

o.
19
4/
24

Ap
r.
20
02

1
Ju
n.
20
02

Pr
oh
ib
iti
on

of
us
e
on

ci
tru

s
tre

es
M
oA

An
no
un
ce
m
en
tN

o.
15
86
/1
5
Ju
n.
20
11

15
Ju
n.

20
11

15
Is
oc
ar
bo
ph
os

Pr
oh
ib
iti
on

of
us
e
on

ci
tru

s
tre

es

16
M
et
ho
m
yl

Pr
oh
ib
iti
on

of
us
e
on

ci
tru

s
tre

es
,

ap
pl
e
tre

es
,t
ea

pl
an
ts
an
d

cr
uc
ife
ro
us

ve
ge
ta
bl
es

17
En

do
su
lfa
n

H
ig
hl
y
to
xi
c/
P
O
Ps

Pr
oh
ib
iti
on

of
us
e
on

ap
pl
e
tre

es
an
d
te
a
pl
an
ts

18
Fi
pr
on
il

Br
in
g
hi
gh

ris
ks

to
be
es

an
d

it
de
gr
ad
es

sl
ow

ly
in
w
at
er

an
d
so
il.

Fo
rp

ub
lic

he
al
th
us
e
or

us
e
as

se
ed

co
at
in
g
fo
rc
or
ns

an
d
ot
he
r

dr
y
fa
rm

la
nd

se
ed
s
on
ly

M
oA

An
no
un
ce
m
en
tN

o.
11
57
/2
5
Fe

b.
20
09

N
on
gn
on
gf
a
(2
01
0)

N
ot
ifi
ca
tio
n
N
o.
2/
15

Ap
r.

20
10

1
O
ct
.2
00
9

19
M
et
hi
da
th
io
n

H
ig
hl
y
to
xi
c

Pr
oh
ib
iti
on

of
us
e
on

ci
tru

s
tre

es
M
oA

An
no
un
ce
m
en
tN

o.
22
89
/2
2
Au

g.
20
15

1
O
ct
.2
01
5

20
M
et
hy
le
Br
om

id
e

H
ig
hl
y
to
xi
c/
co
nt
ro
lle
d

pr
od
uc
ts
un
de
rM

on
tre

al
Pr
ot
oc
ol
(d
es
tro

y
th
e
oz
on
e

la
ye
r)

Fo
rs
oi
lf
um

ig
at
io
n
on
ly
(u
nd
er

th
e

in
st
ru
ct
io
n
of
pr
of
es
si
on
al
s)

21
C
hl
or
op
ic
rin

H
ig
hl
y
to
xi
c
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3.
Li
st

of
Pe

st
ic
id
e
Pr
od

uc
ts

Su
sp

en
de

d
fo
rR

eg
is
tr
at
io
n
(1
3)

N
o.

N
am

e
R
ea
so
n

M
oA

An
no
un
ce
m
en
tN

o.
/D
at
e
of
Is
su
an
ce

1
D
em

et
on

H
ig
hl
y
to
xi
c

M
oA

An
no
un
ce
m
en
tN

o.
19
4
/2
4
Ap

r.
20
02

2
Ph

or
at
e
(3
91
1)

M
oA

An
no
un
ce
m
en
tN

o.
19
4/
24

Ap
r.
20
02

M
oA

An
no
un
ce
m
en
tN

o.
15
86
/1
5
Ju
n.
20
11

3
O
m
et
ho
at
e

4
Is
oc
ar
bo
ph
os

5
Is
of
en
ph
os
-m

et
hy
l

6
M
et
ho
m
yl

7
Al
di
ca
rb

8
C
ar
bo
fu
ra
n

9
M
et
hi
da
th
io
n

10
Et
ho
pr
op
ho
s

11
Al
um

in
iu
m

Ph
os
ph
id
e

12
M
et
hy
le
Br
om

id
e

13
En

do
su
lfa
n
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2

4.
Li
st

of
N
ew

ly
A
dd

ed
Pe

st
ic
id
e
Pr
od

uc
ts

Pr
op

os
ed

to
be

B
an

ne
d/
R
es
tr
ic
te
d
(fo

rP
ub

lic
C
om

m
en

ts
)(
8)

N
o.

N
am

e
R
ea
so
n
fo
r

Pr
oh
ib
iti
on
/R
es
tri
ct
io
n

Sc
op
e
of
Pr
oh
ib
iti
on

M
oA

An
no
un
ce
m
en
tN

o.
/D
at
e
of
Is
su
an
ce

D
at
e
of

Pr
oh
ib
iti
on

1
Ph

or
at
e
(3
91
1)

H
ig
hl
y
to
xi
c

Pr
oh
ib
iti
on

of
us
e
on

ve
ge
ta
bl
es
,

m
el
on
s,
te
a,
su
ga
rc
an
e
an
d
C
hi
ne
se

he
rb
al
m
ed
ic
in
e

M
oA

An
no
un
ce
m
en
t

(d
ra
ft)

N
on
gb
an
no
ng
ha
n

(2
01
5)

N
o.
14
/2
Ju
l.

20
15

1
O
ct
.

20
15

2
Is
of
en
ph
os
-m

et
hy
l

3
C
ar
bo
fu
ra
n

4
E
nd
os
ul
fa
n
*

H
ig
hl
y
to
xi
c/
P
O
P
s

B
an
ne
d
fo
ru
se

in
ag
ric
ul
tu
re

M
oA

A
nn
ou
nc
em

en
t(
dr
af
t)

N
on
gb
an
no
ng
ha
n
(2
01
7)

N
o.
6/
12

M
ay

20
17

27
M
ar
.

20
19

5
M
et
hy
le
br
om

id
e
*

H
ig
hl
y
to
xi
c/
co
nt
ro
lle
d

pr
od
uc
ts
un
de
rM

on
tre

al
P
ro
to
co
l(
de
st
ro
y
th
e
oz
on
e

la
ye
r)

1
Ja
n.
20
19

6
A
ce
ph
at
e
*

E
xt
re
m
el
y
an
d
hi
gh
ly
to
xi
c

P
ro
hi
bi
tio
n
of
us
e
on

ve
ge
ta
bl
es
,m

el
on
s,

te
a,
fu
ng
us

an
d
C
hi
ne
se

he
rb
al
m
ed
ic
in
e

1
Ju
l.
20
19

7
C
ar
bo
su
lfa
n
*

H
ig
hl
y
to
xi
c

8
D
im
et
ho
at
e
*

N
ot
e:

*P
ro
hi
bi
tio

n
de

ad
lin

e
ha

s
no

ta
rr
iv
ed

ye
t.

注
：
* 为

未
到
禁
止
使
用
日
期

So
ur
ce
: h

tt
p:
//
w
w
w
.c
irs
-r
ea
ch
.c
om

/n
ew

s-
an

d-
ar
tic

le
s/
Li
st
-o
f-B

an
ne

d-
an

d-
Re

st
ric

te
d-
Pe

st
ic
id
e-
Pr
od

uc
ts
-in

-C
hi
na

.h
tm

l

http://www.cirs-reach.com/news-and-articles/List-of-Banned-and-Restricted-Pesticide-Products-in-China.html
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表
1.

国
家

禁
止
使

用
的

农
药

清
单

（
41

种
）

序
号

农
药

名
称

禁
用

原
因

禁
用

范
围

撤
销

登
记
日

期
禁

止
销

售
使

用
日

期
公

告

1
六

六
六

持
久
有
机
污
染
物

持
久
有
机
污
染
物

国
家

明
令

禁
止

使
用

1
7
种

2
0
02

年
6
月

5
日

2
0
02

年
6
月

5
日

农
业

部
公

告
第

1
9
9
号

2
滴

滴
涕

3
毒

杀
芬

4
艾

氏
剂

5
狄

氏
剂

6
二

溴
乙

烷
致

癌
、

致
畸

、

生
殖

毒
性

7
除

草
醚

8
杀

虫
脒

9
敌

枯
双

10
二

溴
氯

丙

烷
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序
号

农
药

名
称

禁
用

原
因

禁
用

范
围

撤
销

登
记
日

期
禁

止
销

售
使

用
日

期
公

告

11
砷

、
铅

类
高

毒
、

富
集

12
汞

制
剂

13
氟

乙
酰

胺
高

毒
、

剧
毒

14
甘

氟

15
毒

鼠
强

16
氟

乙
酸

钠

17
毒

鼠
硅

18
甲

胺
磷

禁
止

使
用

2
0
03

年
1
2
月

3
1
日

（
混

配
制

剂
）

2
0
04

年
6
月

3
0
日

（
混

配
制

剂
）

2
0
08

年
1
月

9
日

（
原

药
和

单
剂

）

农
业

部
第

2
7
4
号

公
告

，
五

部
门

2
0
08

年
第

1
号

公
告

19
对

硫
磷

20
甲

基
对

硫

磷

21
久

效
磷
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序
号

农
药

名
称

禁
用

原
因

禁
用

范
围

撤
销

登
记
日

期
禁

止
销

售
使

用
日

期
公

告

22
磷

胺

23
八

氯
二

丙

醚

在
生

产
、

使
用

过
程

中
对

人
畜

安
全

具
有

较
大

风
险

和
危

害

2
0
07

年
3
月

1
日

2
0
08

年
1
月

1
日

农
业

部
公

告
第

7
4
7
号

24
苯

线
磷

高
毒

2
0
11

年
1
0
月

3
1
日

2
0
13

年
1
0
月

3
1
日

农
业

部
公

告
第

1
5
86

号

25
地

虫
硫

磷

26
甲

基
硫

环

磷

27
磷

化
钙

28
磷

化
镁

29
磷

化
锌

30
硫

线
磷
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序
号

农
药

名
称

禁
用

原
因

禁
用

范
围

撤
销

登
记
日

期
禁

止
销

售
使

用
日

期
公

告

31
蝇

毒
磷

32
治

螟
磷

3
3

特
丁

硫
磷

3
4

百
草

枯
水

剂

对
人

畜
毒

害
大

2
0
1
4
年

7
月

1
日

撤

销
百

草
枯

水
剂

登
记

和

生
产

许
可

、
停

止
生

产
，

保
留

母
药

生
产

企

业
水

剂
出

口
境

外
使

用

登
记

、
允

许
专

供
出

口

生
产

2
0
1
6
年

7
月

1
日

停

止
水

剂
在

国
内

销
售

和

使
用

农
业

部
、

工
业

和
信

息
化

部
、

国
家

质
量

监
督

检
验

检

疫
总

局
公

告
第

1
7
45

号

3
5

氯
磺

隆

（
包

括
原

药
、

单
剂

和
复

配
制

剂
）

长
残

效
致

药
害

2
0
13

年
1
2
月

3
1
日

2
0
15

年
1
2
月

3
1
日

农
业

部
公

告
第

2
0
32

号

3
6

胺
苯

磺
隆

2
0
13

年
1
2
月

3
1
日

撤

销
单

剂
产

品
登

记
证

；

2
0
15

年
7
月

1
日

，
撤

销
原

药
和

复
配

制
剂

产

品
登

记
证

2
0
15

年
1
2
月

3
1
日

禁

止
单

剂
产

品
销

售
使

用
；

2
0
15

年
7
月

1
日

，
禁

止
复

配
制

剂
产

品
销

售
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序
号

农
药

名
称

禁
用

原
因

禁
用

范
围

撤
销

登
记
日

期
禁

止
销

售
使

用
日

期
公

告

使
用

3
7

甲
磺

隆
2
0
13

年
1
2
月

3
1
日

撤

销
单

剂
产

品
登

记
证

；

2
0
1
5
年

7
月

1
日

撤

销
原

药
和

复
配

制
剂

产

品
登

记
证

2
0
15

年
1
2
月

3
1
日

禁

止
单

剂
产

品
在

国
内

销

售
使

用
；

2
0
1
7
年

7
月

1
日

禁

止
在

国
内

销
售

使
用

，

保
留

出
口

境
外

使
用

登

记
。

3
8

福
美

胂
对

人
类

和
环

境

高
风

险
、

杂
质

致
癌

2
0
13

年
1
2
月

3
1
日

2
0
15

年
1
2
月

3
1
日

3
9

福
美

甲
胂

4
0

三
氯

杀
螨

醇

高
毒

2
0
16

年
9
月

7
日

2
0
18

年
1
0
月

1
日

农
业

部
公

告
第

2
4
45

号

4
1

氟
虫

胺
持
久
有
机
污
染
物

2
0
19

年
3
月

2
6
日

2
0
20

年
1
月

1
日

农
业

农
村

部
公

告
第

1
4
8
号

注
：

目
前

，
农

业
农

村
部

对
六

六
六

等
41

种
农

药
采

取
禁

用
措

施
，

其
中

公
告

第
14

8
号
新

增
对

氟
虫

胺
的

管
理

措
施

，
自

20
19

年
3
月

22
日
起

，
不

再

受
理

、
批

准
含

氟
虫

胺
农

药
产

品
（

包
括

该
有

效
成

分
的

原
药

、
单

剂
、

复
配

制
剂

）
的

农
药

登
记

和
登

记
延

续
；

自
20

19
年

3
月

26
日
起

，
撤

销
含

氟
虫

胺
农

药
产

品
的

农
药

登
记

和
生

产
许

可
；

自
20

20
年

1
月

1
日
起

，
禁

止
使

用
含

氟
虫

胺
成

分
的

农
药

产
品

。
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表
2.

国
家

限
制
使

用
的

农
药

清
单

（
48

种
）

序
号

农
药

名
称

禁
用

范
围

公
告

施
行

日
期

限
用

原
因

备
注

1
氧

乐
果

甘
蓝

禁
用

农
业

部
公

告
第

1
9
4
号

2
0
02

.
6.

1
高

毒
实

行
定

点
经

营
，

标
签

还
应

标
注

‘
限

制
使

用
’

字
样

，
用

于
食

用
农

产
品

的
，

还
应

标
注

安
全

间
隔

期
柑

橘
树

禁
用

农
业

部
公

告
第

1
5
86

号
2
0
11

.
6.

1
5

2
甲

基
异

柳
磷

果
树

禁
用

农
业

部
公

告
第

1
9
4
号

2
0
02

.
6.

1

蔬
菜

、
果

树
、

茶

叶
、

中
草

药
材

禁
用

农
业

部
公

告
第

1
9
9
号

2
0
02

.
6.

5

甘
蔗

农
业

部
公

告
第

2
4
45

号
2
0
08

.
10

.
1

3
涕

灭
威

苹
果

树
禁

用
农

业
部

公
告

第
1
9
4
号

2
0
02

.
6.

1

蔬
菜

、
果

树
、

茶

叶
、

中
草

药
材

禁
用

农
业

部
公

告
第

1
9
9
号

2
0
02

.
6.

5

4
克

百
威

柑
桔

树
禁

用
农

业
部

公
告

第
1
9
4
号

2
0
02

.
6.

1

蔬
菜

、
果

树
、

茶

叶
、

中
草

药
材

禁
用

农
业

部
公

告
第

1
9
9
号

2
0
02

.
6.

5

甘
蔗

农
业

部
公

告
第

2
4
45

号
2
0
08

.
10

.
1

5
甲

拌
磷

柑
桔

树
禁

用
农

业
部

公
告

第
1
9
4
号

2
0
02

.
6.

1



Ch
in
a
Su

st
ai
na

bl
e
So

y
Gu

id
el
in
es

86
/9

2

序
号

农
药

名
称

禁
用

范
围

公
告

施
行

日
期

限
用

原
因

备
注

蔬
菜

、
果

树
、

茶

叶
、

中
草

药
材

禁
用

农
业

部
公

告
第

1
9
9
号

2
0
02

.
6.

5

甘
蔗

农
业

部
公

告
第

2
4
45

号
2
0
08

.
10

.
1

6
特

丁
硫

磷
甘

蔗
禁

用
农

业
部

公
告

第
1
9
4
号

2
0
02

.
6.

1
/

蔬
菜

、
果

树
、

茶

叶
、

中
草

药
材

禁
用

农
业

部
公

告
第

1
9
9
号

2
0
02

.
6.

5

7
甲

胺
磷

蔬
菜

、
果

树
、

茶

叶
、

中
草

药
材

禁
用

农
业

部
公

告
第

1
9
9
号

2
0
02

.
6.

5

8
甲
基
对
硫
磷

9
对

硫
磷

1
0

久
效

磷

1
1

磷
胺

1
2

甲
基

硫
环

磷

1
3

治
螟

磷

1
4

内
吸

磷
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序
号

农
药

名
称

禁
用

范
围

公
告

施
行

日
期

限
用

原
因

备
注

1
5

灭
线

磷
实

行
定

点
经

营
，

标
签

还
应

标
注

‘
限

制
使

用
’

字
样

，
用

于
食

用
农

产
品

的
，

还
应

标
注

安
全

间
隔

期

1
6

硫
环

磷
/

1
7

蝇
毒

磷

1
8

地
虫

硫
磷

1
9

氯
唑

磷

2
0

苯
线

磷

2
1

三
氯

杀
螨

醇
茶

树
禁

用
杂

质
为

有
机

氯
，

残
留

超
标

标
签

应
标

注
‘

限
制

使
用

’
字

样
，

用
于

食
用

农
产

品
的

，
还

应
标

注
安

全
间

隔
期

2
2

氰
戊

菊
酯

2
3

丁
酰

肼
（

比

久
）

花
生

禁
用

农
业

部
第

2
7
4
号

公
告

，

农
农
发
（
20
10
）
2
号
通
知

2
0
03

.
4.

3
0

致
癌

2
4

氟
虫

腈
仅

限
于

卫
生

用
、

玉

米
等

部
分

旱
田

种
子

包
衣

剂
和

专
供

出
口

产
品

使
用

农
业

部
公

告
第

1
1
57

号
2
0
09

.
10

.
1

对
甲

壳
类

水
生

生
物

和
蜜

蜂
具

有
高

风
险

，
在

水
和

土
壤

中
降

解
慢
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2

序
号

农
药

名
称

禁
用

范
围

公
告

施
行

日
期

限
用

原
因

备
注

2
5

水
胺

硫
磷

柑
橘

树
禁

用
农

业
部

公
告

第
1
5
86

号
2
0
11

.
6.

1
5

高
毒

实
行

定
点

经
营

，
标

签
还

应
标

注

‘
限

制
使

用
’

字
样

，
用

于
食

用
农

产
品

的
，

还
应

标
注

安
全

间
隔

期
2
6

灭
多

威
柑

橘
树

、
苹

果
树

、
茶

树
、

十
字

花
科

蔬
菜

禁
用

2
7

硫
线

磷
柑

橘
树

、
黄

瓜
禁

用

2
8

硫
丹

苹
果

树
、

茶
树

禁
用

实
行

定
点

经
营

，
标

签
还

应
标

注
‘

限
制

使
用

’
字

样
，

用
于

食
用

农
产

品
的

，
还

应
标

注
安

全
间

隔
期

农
业

农
业

部
公

告
第

2
5
52

号
2
0
19

.
1.

1

2
9

溴
甲

烷
草

莓
、

黄
瓜

禁
用

农
业

部
公

告
第

1
5
86

号
2
0
11

.
6.

1
5

高
毒

/蒙
特

利
尔

协
议

管
制

物
（

破
坏

臭
氧

层
）

限
用

于
土

壤
熏

蒸
，

在
专

业
技

术
人

员
指

导
下

使
用

。

农
业

部
公

告
第

2
2
89

号
2
0
15

.
10

.
1

农
业

农
业

部
公

告
第

2
5
52

号
2
0
19

.
1.

1

3
0

毒
死

蜱
蔬

菜
禁

用
农

业
部

公
告

第
2
0
32

号
2
0
16

.
12

.
31

残
留

超
标

标
签

应
标

注
‘

限
制

使
用

’
字

样
，

用
于

食
用

农
产

品
的

，
还

应
标

注
安

全
间

隔
期

3
1

三
唑

磷

3
2

杀
扑

磷
柑

橘
树

农
业

部
公

告
第

2
2
89

号
2
0
15

.
10

.
1

高
毒

/

3
3

氯
化

苦
限

用
于

土
壤

熏
蒸

，
实

行
定

点
经

营
，

标
签

还
应

标
注
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2

序
号

农
药

名
称

禁
用

范
围

公
告

施
行

日
期

限
用

原
因

备
注

在
专

业
技

术
人

员
指

导
下

使
用

。
‘

限
制

使
用

’
字

样
，

用
于

食
用

农
产

品
的

，
还

应
标

注
安

全
间

隔
期

3
4

氟
苯

虫
酰

胺
水

稻
禁

用
农

业
部

公
告

第
2
4
45

号
2
0
18

.
10

.
1

高
毒

标
签

应
标

注
‘

限
制

使
用

’
字

样
，

用
于

食
用

农
产

品
的

，
还

应
标

注
安

全
间

隔
期

3
5

磷
化

铝
限

规
范

包
装

的
磷

化
铝

农
药

产
品

。
应

当
内

外
双

层
包

装
。

外
包

装
应

具
有

良
好

密
闭

性
，

防
水

防
潮

防
气

体
外

泄
。

内
包

装
应

具
有

通
透

性
，

便
于

直
接

熏
蒸

使
用

。
内

、
外

包
装

均
应

标
注

高
毒

标
识

及
“

人
畜

居
住

场
所

禁
止

使
用

”
等

注
意

事
项

。

对
人

畜
高

毒
实

行
定

点
经

营
，

标
签

还
应

标
注

‘
限

制
使

用
’

字
样

，
用

于
食

用
农

产
品

的
，

还
应

标
注

安
全

间
隔

期

3
6

乙
酰

甲
胺

磷
蔬

菜
、

瓜
果

、
茶

叶
、

菌
类

和
中

草
药

材
禁

用

农
业

部
公

告
第

2
5
52

号
2
0
19

.
8.

1
剧

毒
、

高
毒

标
签

应
标

注
‘

限
制

使
用

’
字

样
，

用
于

食
用

农
产

品
的

，
还

应
标

注
安

全
间

隔
期

3
7

丁
硫

克
百

威
高

毒

3
8

乐
果

3
9

氟
鼠

灵
/

农
业

部
公

告
2
56

7
号

2
0
17

.
10

.
1

/
实

行
定

点
经

营
，

标
签

还
应

标
注
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2

序
号

农
药

名
称

禁
用

范
围

公
告

施
行

日
期

限
用

原
因

备
注

‘
限

制
使

用
’

字
样

，
用

于
食

用
农

产
品

的
，

还
应

标
注

安
全

间
隔

期
4
0

百
草

枯

4
1

2
,4

-滴
丁

酯

4
2

C
型

肉
毒

梭
菌

毒
素

4
3

D
型

肉
毒

梭
菌

毒
素

4
4

敌
鼠

钠
盐

4
5

杀
鼠

灵

4
6

杀
鼠

醚

4
7

溴
敌

隆

4
8

溴
鼠

灵

注
：

目
前

，
农

业
农

村
部

对
氧

乐
果

等
48

种
农

药
在

某
些

作
物

上
进

行
限

制
使

用
。

其
中

，
从

20
19

年
8
月

1
日
起

，
禁

止
乙

酰
甲

胺
磷

、
丁

硫
克

百
威

、

乐
果

在
蔬

菜
、

瓜
果

、
茶

叶
、

菌
类

和
中

草
药

材
作

物
上

使
用

。
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表 3. 停止新增农药登记清单（23 种）

序号 农药名称 原因 公告 施行日期

1 内吸磷 高毒 农业部公告第 194 号 2002 年 4 月 22 日（临时登记申请）

2 甲拌磷 农业部公告第 194 号

农业部公告第 1586 号

2002 年 4 月 22 日（临时登记申请）

2011 年 6 月 15 日（登记申请）

3 氧乐果

4 水胺硫磷

5 特丁硫磷

6 甲基硫环磷

7 治螟磷

8 甲基异柳磷

9 涕灭威

10 克百威

11 灭多威

12 苯线磷 农业部公告第 1586 号 2011 年 6 月 15 日

（登记申请）

13 地虫硫磷

14 磷化钙

15 磷化镁

16 磷化锌
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序号 农药名称 原因 公告 施行日期

17 硫线磷

18 蝇毒磷

19 杀扑磷

20 灭线磷

21 磷化铝

22 溴甲烷

23 硫丹

来源：http://www.cirs-group.com/pesticide/news/pesticide/11812.htmll

如有更新，请使用最新清单。

http://www.cirs-group.com/pesticide/news/pesticide/11812.htmll
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